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"The faost striking thing about the study of languages 
J 

is ti1eir diversity - lint:,-'Uistic differences that appear 

when we pass from one country to another or even from one 

region to ano t-,,er11 
• 

(De Saussure 1964.191) 
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VOORwOORD 

Hierdie stuuie is uoontlik gernaak deur die bystand wat ek van 

verskeie persone en in verskillende hoednnighede eehad het. Aan hulle 

wil ek bTC4ng hier 1,zy oprecte dank betuit; • 

.han 1:ry pror.1otor, prof. S .A. Louw, kou 1.iy innigste dnnk en opregte 

w~arJ.ering toe. Die besieling wat in clie stilte van hou uitgaan, is 

good. bokend. l'Ta tw.~~alf jaar aan die voeto van hierdie beskeie geloer-

<18 kan n nens nie uine;e ui t..;onder on voor dankie to so nie, Di t is n 

sonderlingo voorroG 01.1 hon as dosent en as vriend te ken. M:ag hy nog 

lank in st.'1:J.t gestol word on voort te eaan mot dio /.:,Toot en uooi dingo 

waarnee hy besig is. 

Aan uy hoof, prof. H.J .J .f'i. van der Morwe, is ek baie verskuldig. 

Wat hy alles vir sy personeel Ii10ontlik t:iuak, kan rJoeilik oortref word. 

Hierin is sy grootste idea2.l "die oop gesprek" tussen sy kollogns. Die 

leidende rol wat hy hierin spoel, h8t bnie bygedr.:1 tot r..ry clmdeniese 

{:,Toei. Aan hoD 1:..ry hart like dank vir die voorreg on een van die "taal-

s prui tsels" te knn wees. l\bg hy eendo.g die vru6·te pluk op sy arbeid 

.'J.s hoof voJ1 hierdie unieke leerskool. 

Prof. M.J. Posthu11us se bek.waar.'1heid as lin6ruis behoef geen aan­

bevelir1t.~ nie. Di t wo.s egter uy voorreg 0L1 sy siupo. tieke en neester­

like leidinb in die kollebiale binnGkriiles te onJervind. Mag hy, wat 

in soveel opsicte n baa.nbreker is en nooit te besig is on rand te gee 

nie, nog lo.nk die gesondheid behou 0L1 us nentor vir die jon~eres op te 

tree. 

J~an Prof. S. F. E. Boshoff 1~w hnrtlike dank vir die Jeeglike dog 

welwillende wyse wnarop hy op5etree het as ekso:uinntor tydens ny 

doktorale eksnr..1en. Mag hy, wat ir die gees nog so jonk is en so n 

unieke posisie beklee in die Afriknanse tnalkunJe, nog lank die lus en 

ener6ie behou o□ voort te gG.o.n net die werk wut vir ho1:1 nooi t vol too id 

snl wees nie. 
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ii. 

Die onk.atsur;tige wyse wao.rop prof. E.B. vnn 1vyk nltyd bereid is 

011 sy kennis en insigte I.let Qllder te deel, w&s ook r;iy wins. Sy uitnodi-

cinc 2.c,.n 11y on sy p r i v a t i s s i ~ :J. e by te woon, is iats w.s.t ek 

c.ltyd bnie op :prys snl stel • 

. Ann ny kollegc.s M.J. Villl der Wc.lt en G.J. J.e Klerk baie dankie 

vir die talle stii.mlerende gesprekke, die belangstelling in o.y studie 

en Jie bereidheid ou op son onselfsugtige wyse so.nG te soek. 

n Besomlere woord van dank c.c..n kollegn F.A. Ponelis. Dit was 

";.'.ty voorreg ow baie pro blane net hon samJ deur te worstel. Sy belnng-

stelling en opbouencle kri tiek het nooi t af ceneer..: m.r12te hierdie stulie 

gevorJer het nie. 

A,ill rzy stuJentevriend en kollega M.C. V[.Jl Rensburg ny hnrtlike 

dmik vir alles wnt ons snnn bepro.nt en beluister het. 

Ann kollet~'- _i.;.nts Y.irsipuu baie dankie vir al die "vrugbare ge-

sprekke". Mng Jie invloed d0,c.rvan ook sigba.c.r wees in hierdie studie .. 

n Besondere woord vu.n d[.mk r:.nn unre. Lawbert Ste'Vens, 1 Markel van 

Tonder en Pieter vo.n Vuuren van die SAUK v~r hulle bereidwilligheicl - en 

die 1.:i.oei te wo.t di t neegebrint; het - OLl die luisterno.rsbriewe non n ge­

reelde progr8Ll rn:m ny beskikbo.3.r te stel. 

Aan nnr. J. Verheer.1 w:n die Uni versi tei t vnn Suid-Afrikn i.~y dank 

vir sy behulpsaw~lheid ltlet die nfrolwerk en Jruk van die kcurte. 

Die netjiese tik.vverk is die werk vnn nev. C.E. Coetzee. ii.en 

hJ.ur u.y da.nk vir nlles wat sy vir ons beteken. 

X X X X X X X X X X X X X X X X X 

.rian unr. D.G. Kotze, r:ry leerr.1eester, vriend en vertroueling, het 

ek ny belongstellin{: in .Hrik:u:ms te dc.nke. :Mng sy besondere gawes 

iii/ ••••••.•..•.• nog 
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iii. 

nog l~nk in JiG uions gestel word v:m hulle wut hy net soveel liefde 

dien. 

ian iJY ouers cy innige dank vir hulle jarelnnge opoffering, au.n-

woeliging en vertroue. Meer as dit kan ek nie se nie. 

Acn Jo en Deon wat ul die spr::mninc en irri tnsies r:~oes veruuur, 

drn ek hierdie werk op uet nl wy liefde. 

Pretoria; 
Mei 1968. 

Die Skrywer. 
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iv. 

AFKORTINGE 

AB Algemeen-beskaafd 

ABN - Algen~en-beskaafde Nederlands 

ATA - Afrikaanse Taalatlas 

BN Boshoff, S.P.E. en Nienaber, G.S. 1967. 

Afrikaanse Etimologiee 

HAT - Handboek van die Afrikaanse taal 

S.A.Av'JK - Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns 

AwS - Afrikaanse ~loordelys en Spelreels 

l'IW.K - iJoC'rdw0s-Kaapland 

OVS Oranje-Vrystaat 

S .lA - Suid wes-Afrika 

SAu1( - Suid-Afrikaanse Uitsaaikorporasie 

~IAT - vloorde boek van die Afrikaanse taal 

VD Van Dale: tlandwoordenboek der Ned~rlandse taal 

ATA 1, 3 

Gd 9 

V E R W Y S I N G S 

Af:r:i,kaanse Taala tlas, afl ewe ring 1, kaart nr. 3. 

Vgl. grondkaart: syfereenheid 9 binne die koordinate 

G en W. 

Indekssyfers verwys na aantekeninge en bylae aan die einde van die 

betrokke hoofstuk. 

Bronverwysings is gedoen volgens die verkorte Harvard-metode. 

n Asterisk dui vorme aan wat nie voorkom nie. 
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il O O F S T U K I 

A. Probleerastelling 

Die uitspra3.k is c.:l dikwels gehoor dat Afrikaans geen 

dialekte het nie. 1 Daar bestaan inderdaad n byna algehele 

gebrck na::.1 dialekbewustheid by AfrikaaJ1stu.liges. 
2 

Die bewust-

heid van taalc;ebruiksverskille t.o.v. wat as die A:3-norm aanvaar 

word, het nog nie in ui0 mate deurgedring dat dialekte soos in 

baie ander lande ongeveer n saak van algemene aanvnarding is 

nie. Di t hang waai"skynlik c;-rotendeels sab.lii met die volgende 

fo.k:tor0: 

1. d.&t n AB-Afrikaans nie ontwildcel het ui t n terri toriale 

dialek nie; 

2. dat die sosiale struktuur van die Afrikaanstalige 

aanvanklik nie ~reel di vorsi tei t getoon het nie; 

3. da.t taalgebruiksverskille in Afrikaans, relatiGf 

gesproke, inderdaad gering in omvang is. 

Die Afrik.aanse tao.lgemeenskap is sowel territcriaal as 

sosiaal baie bewe8glik. Geogrnfies loop d.ialektiese verskillo 

in Afrikc.2.11s dan ook geweldig deureen. Daarbenmrens tref n raens 

op enkele uitsonderings na geen noemenswaardige konsentrasie v.:;m 

dfo.lek7orrne aa.."'l wo.t onderskei kan word van die in die hele res V8.n 

die ts.alsobied nie. Hiervan getuig ook die feit dat sle~s e~J(elo 

pogings nog aangewend is om dialekmonografie~ te slITyf. 3 

Onclersoekers n2. die pro bleem cor die ontstaan van AfrikE;;.o..ns 

het dikwels die groot mate van eenvormigheid binne die Afriknenso 

taalgebied as bevrys aango-..roer vir die vroee beslag van Afril< .. m'!.ns. 

So:rrn:1ige taalkundiges het van die begin af skepties gestaa"'l oor 

hierdie II groot een7orrJ.it..,.'1eid", want eintlik sou 1.i.1 mens die teen-
4 deel venmg. Naas aa.nva.nklike konvergensiefaldore kon nuwe 

divergensiefaktore ontwikkel het .. 

p.2 •••••• Boshoff/ 
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... gese: 

:Soshoff (1S21.86) het daarom ook vroeg reeds uitdruklik 

Dat die spree1:::t,~::J.l gewestelike verskille moet 
vertoon, is byna vrmselfsp:rekend. Dit het op Afri-
k&u.nse oodern alleen n ontwikkelingsgeskiedenis van 
neer as twee on :0. hal·ile eeue agter die rug, en die 
voorgeskiadenis dcarvD.n reik terug tot n verlede 
1vcJ.arvu11 ens trninig 1:.r:3e-t. Daarby is die volk, v1rct 
die tual prao.t, nou D.l vir byna n eeu uitgespreid 
oor n oppcrvlakte van byna n halwe miljoen vierkante 
Bngel:Je myle, oor n landgabied dus met allerlei ver­
sk:ill0 vc1:..1 1.::limc:.nt, bodemgesteldheid, plante- en 
d.iereuer,:;ld en met vcrskillende inboorlingstarrme in 

berx-:~alde strelrn VM die land gelokaliseerd. 

Die Gerste a.flowering van die ATA was n bevestiging ve.n 
5 hierdie stan.dpu11t. Do.t taal verskeidenheid in .Afrikaans voor-

korn en dn.t die omv2.ng daarvan groter is as wat ac:.mvnnldik vor-

moed is, staan vas. Dialekte (in teenstelling met die AB) 

veronderstel egter n bep · . .i.lde tradisie, en Afrikaans het geen lmig 

tradisie as 1ml tuurteal nie. Of n mens dus in Afrikaans VG.J."1 

dialekte L1 die gebruiklike sin van die woord lmn praat, is nog 

steeds nope vraag. 

Louw (1941.11) het vnn die standpunt uitgegaaL dat die om­

vang var1 te.al verskeidenheid nie as kri terium geld vir die identi-

fisering of onderskeiding van dialekte nie. Hy se t.a.p.: 

"Dat J.ie afwykings gering in omvang is, verancler niks nan die 

wese daarvan nis. 11 Later (1948.69) erkon hy dat dit 111 "gedeGl-

telik aanvegbFJ.re" opmerl-:ing wns wa t hy met n "vooropgestelde 

doel" (nl. om kor.JL.1entaar uit te lok) gemaEtk het .. 

Op hierdie II aEnivegbare" stelling word verder in hierdie 

studie inge(;aan. Verskille bestaan claar wel in Afrikaans. 

Die vraag is no1.:: wat i.::.) die 11 wese" of aard van hierdie ver-

skille1 Indien n geo2,Tafiese hantering van hierdie versldlle 

pro blema ties is, sal n ander klassifikasildornule gesoek raoet 

word. 

u) Enersyds sal daar golet word op faktore buite 

die taalsisteem self, m.a.w. op eksterne korre­

late va~1. die taalgebruik. 

p.3 ........ b)/ 
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b) Andersyds sal ondersoek ingestel word na die aard 

van sistee!JVerskille. 

In hierdie opsig uord die beskouing gehuldig dat die 

taalsisteem uit verskillende subsistemo (bv. in foneernsisteem, n 

morfeemsisteem, ens.) bestaan. 'I'ussen hierdie sisteme bests.an 

n bep&alde intefrc.sie. In hiEfrargiese orde f 1mksioneer hier(_lie 

subsiste1:1e dus in sisterne van ho'1r omvnng. 

Die aard van dialektiese 1erskille is dan. dc.arin gelee d& t 

hierdie verskilfo op versl:illend,3 vlakke in die taalsisteem krn 

voorkorn.. 

B. Prinsi piele verantwoording 

1. Die bef\Tip ta2.lsisteem 

Sedort De Saussure se onderskeid tussen taalgebruik (parole) 

en tao.lsisteem ( langue) '·1et di t n so.ak van algemene aanvaarding 

geword dat die objek van die Tau.lwetenskap by die kode of sisteeEl 

geso ek moe t word. 

Vir ons doel is dit nodig om tu.ssen hrnc sisteemopvattinge 

t d 
.. 6 

eon ersicei. 

1.1 Een 01)vatting is dat die sisteerr: wo.t die taalkundige bcskryf, 

niks a1ders as n f ormaliseringm!lodel is nie. Die reels van 

hierdie kode het slegs waarde in die mate wa t hulle cmige voor•­

s pelling-sw:1arde het vir die voorkoms van besondere strukture in 

die taalgebruik. Die tanlkundige se formele analise van tual-

gebru.il:: berus dus op n abstraksie wat hy van die sisternatiek in 

die taalgebruik aaak. Hierdie abstraksies het geen ander status 

as dat hulle deol van n vmtena.-::aplike ten,1inologie uitmaak nie" 

Hierclie reels hou d1,1.S nie noodwendig verband r,1et enige funksie of 

reeks funksies van die sentrale senuweestelsel nie. 

1 .2 Die t\reede beskouiTit's formuleer Reichling (1962, 20) soos 

volg: 

p.4 •••• Hot/ 
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Het taalsysteem is geen abstract stel3el van 
begTippen over to.al, maar het taalsysteem is het 
gehoel van geordende "drijfveren" als het ware, vol­
gens welke wij bi,j bet gebruik en de bouw van onze 
taalproclukten ha.nde ..... 8n. Dit systeem heeft dcri ook 
niet de absolute geldigneid v2.,.vi een logisch opgebouwd 
stelsel, maar het heeft alleen de waarde van een prac­
tiscli richtsnoer. 

Die tnalsist0e1t1 bestnan hiervolgens ui t ra reeks d.ryfvere 

wnt sistematiese taalhandeling moontlik maak. I-Icewel die sis-

teem dus nie n direkte gegewene is nie, kun n formulering do.c..r­

vo.r,. ger,ia:.:tlc word langs induktiewe weg deur n juiste a:nnlise van 

die siste8atiese taalgebruik. 

Die sisteen bestaan dus slegs kragtens die moontlikheid 

om bepaalde eleuente te rig tot sistematiose ordeningspntrone of 

s truktu:;.---e. Hieruit volg dat taal in twee opsigte benader mod 

-word: 

(2.) t.o.v. diG konstituerend.e eleciente en 

(b) t.o.v. 0.ie betrek:.dng·e tussen sodanige eleraente. 

De Groot (1964.2) s~ dan ook: "Dit geheel van betrekkir1cen 

tussen de leden van een tnalsysteem noemen we de structuur van 

het sys teern." 

Die rnetode waarvolgens hicrdie stru...1cture gennaliseer word., 

staan bokena. a3 die strukturele metode van taalondersoek. 

2. 3isteemverskille 

Ons het gese dat die taalkode slegs van die taalgeb~~ik af-

gelei };:an word. Die taalgebruik is egter wesenlik indiwidueol 

en gebonde aan tyd en rui:nte. Die probleem van die ondersoeker 

in hiordie opsig, stel hc.J.rris (1963.8) soos volg: 

The universe of discourse for a descriptive 
lint--uistic inveatigation is a single language or dialect. 

p.5 ••••• These/ 
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These investig&tior:..s are cnrried out for the speech 
of a particulLlr person, or ooo collli.~.m.ity of dialectically 
identical persons at a time. ( ........• ) In Tiost cases 
this presents no problem, since the whole speech of the 
person or cor.nnuni ty si1ows dio.loctical consistoncy; we can 
define the diulect sit<ply as the speech of the person or 
co1'.ll:lU.1."li ty in question. In other cases, however, we find 
the single person or comrri1.mi ty using various fores which 2re 
not dialectically consistent with each other. Several wo.ys 
are open to us. We can doggedly nk1.intnin tlie first defini­
tion............ Or we r;-ay select those stretches of 
speech which c.:J.n be described by a relatively simple and 
consistent systen, and say tru::.t they are c2.ses of one 
dialect, while the ro~aining stretches of speech are cGses 
of another dialect. 

Indien lg. stelsel gevolg word, ontsta.an die vraag hoe d.ie 

verhoud.ing tussen sulke tr-:.nlgebruiksverskille beskryf uoet word. 

In De So.ussuriaanse terrre is n tr,JJ.lsisteem n sisteem waarin alles 

met all es .3&amhang. Indien n element daarin verander of vervang 

word., verm1der dio element as sodnnig en die geheel w no.rtoe di t 

behoort. Indien aanv&uJ: word dat taalgebruiksverskille saarrllang 

met sisteemverskille, moet ons 11 taal, bv. Afrikaons, beskou as n 

aggrego.c1t van sisteme W&-3.rtussen daar onderlinge verskille en 

ooreenkomste bestaan. 

n Struktvrele be~l:rywing van n ''taal" (bv. n grar.amatiko. 

van "Afrikaans") moet dus of n fiktiewe eenvormigheid veronderstel 

of di t ruoet gebaseer wees op n enkele sisteerrr, gowoonlik die AB,, 

So n beslTywing gee egter geej_1 rekenskap vnn ondcrlinge t~nlgobruHcs-

versY..ille bim1e die groter taaleenhoid nie. 

lykende dodel nodig. 

Hiervoor is n ver1e-

Streng genome het dit geen sin om te pra~t van ooreen-

komste of verskille tussen sister.1e nie. Dit is of een sisteem 

of twee aparte sisteme. Daar y,.an nie gepraa t word van ooreenkoms 

sonder meer tussen twee sisteme indien die een bv. 5 vokaalfonern.e 

bevat en die and.er een 7 nie. Blote to.alvergelyking kan dus 

slegs lei tot n tipolo~1ese klassifikasie~7 

.Ac..,_ri. die ander kant r.:1erk WeL1reich (1954.391) tereg op 

••••• a more flexible str~cturalis~ has overcome this hurdle by 
abandonjng the illusion of a perfect system. 

p. 6 ••••••• Wanneer/ 
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Wr.mnecr drnJ.r gepran.t word van verskillende dialeksisteme 

word dunr iuuners n genealogiese verwantskap veronderstele Dnar-

benewen.s impliseer ondJrlinge verst3.anbaarheid tussen dialekte ook 

n gedeeltelike ooreenkoms tussen die sisterne. Hierdie gecleel t elike 

ooreenl:omste maak van n ta.al iets anders as die blote som vaI1 n 

ree}:s sistemc. 

3. Die begrip diasisteem 

In sy reeds klJ.ssieke opstel Is a structu.r:i.J. Dialectolo;:::-7 

possibl~? (Word, vol. 10, 1954) hot Uriel Weinreich van die st8.nd-

punt uitgegae..L. dat siste11e slegs vergelykbnar is t.o.v. n abstrak-

sie van n hoer orde. Hfordie sistees van hoer orde het by be::1oem. 

met die terrn DIASIST·EEA. 

Weinreich se po;;ing het we:.arskynlik gegroei uit reaksie op 

die twee J::lagtes wat die j)folektologie nog al tyd ten laste gel0 is, 

nl. dat 

(o.) clie hele studie berus op n metode vun monstering e:1 

(b) dat dit lei tot n atomistiese werk:wyse, nnngesien 

taalelern.ente los van die nis teeru war,rtoe di t behoort, 

beslr..ou word. 

Weinreich beskou n tnal ock as n aggrega.:-,t van sistemeo 

La.ngs die weg van gebruiklike strukturele ri.1etodes beskryf n mens 

dU3 nooit n to.al nie. So iets is slegs in n ideale taalgemeons::np 

moontlik. Danrom se hy (op cit., p.389): 

To designnte the object of the description which is in 
fact a subdivision of the aggregate of the systems which the 
laymen calls a single language, the term "dialect" is used. 

Voortnan S.'.il ons, in ooreensteiming met hierdie gcdagte 

prant van "Afriknu.ns", d. 'it-r.s. die aggregaat van sisteme as die 

GEHZELSISTEEM teenoor diulekte of DEELSISTEI,~. 

Vil' die doel van t.:·albeskrywing moet hierclie deelsisteme 

egter as n gegewene beskou kan word voord&t die ondersoeker 

p.? •••••••••• uit twee/ 
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uit twee of .oeer deelsisteme n diasisteem knn konstrueer. Ons 

keer later terug na hierdie probleemo 

n DIASISTEEM i.; wesenL.rc n be □krywing van ooreenkomste 

tussen twee of meer sis teme en n beskrywing van clie versld.lle as 

parallelle moontlilr..hede wat afsonderlik geintegreerde subsisteme 

vorm t~o.vo die gemeensk2.plike kernsisteem .. Verskille tussen 

taaleler1ente word dus met mekaar vergolyk t. o. v. die gehele v:anrtoe 

hulle behoort. 

Weinreich noem as voorbeeld die geval vr_11. drie Yiddische 

dialekte wat al drie die foneme /i,e,a,o,u/ het., Hulle 

struktureer in die afsonderlike dialekte egter in verskillende 

opPosisiepatrone. In plaas van n vergelykende uiteensetting: 

/i· e· 1a.Jo ,u/, gee n diafoneemsisteem die volgende beeld: 

::.. & 3 /a/ j 
Die dubbele balkies dui verw&ntskap binne die dinsisteeu 

aan. 

Die verhouding /i.,e··•a·,o····u/ wat in al drie sisteme voorkon: 7 

word dus weergegee tesame ~et die onderlinge verskil van die 

/i/ en /i/ se strukturering in dialek 1, 2 en 3 respektieflik~ 

n Diasistee:ci km volgens Weinreich (op. cit., p.390) ge­

konstrueer word uit enigo twee verwante sisteCTe en is dan 

a system of a higher level (constructed) out of the dis­
crete and homogeneous syster1s that are derived frou descr:'...p­
tion and that represent each a unique for:mal organization 
of the substance of expression and contentQ 

Die dinsisteem is dus die arsenaal van tnnlgebruiksmoont-

likhede in twee of meur d.ia2.eL.te. Dit bied ook n model vir die 

sisteDfltiese gebruik van alternatiewe of dialektiese varianten 

Hierdie beeld van intagrnsie wor i nie verkry wq die II over-al=.. 

pnttern"-beskouing nie o 
8 LaasgenoemJe g0e slegs n beeld 

vc..n die ooreenkomste tussen sist3me en van die som van verski:_le 

tussen dialekte. Daarteenoor v3rtoon die diasisteem: 

p.7 ••......•. a) 
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a) die struktuur van die afsonderlike dialekte; 

b) die struktuur van die ooreenkomste tussen di&lekte; 

c) die struktuur van die verskille tussen die dialekte. 

Die beskouing V<li1 die diasisteeZJ. as sou di t n sis teem vnn 

hoer orde wees as die onderling vergelykbare sisterne hou o.i. nie 

noodwenuig verband met die abstraksie-beskouing van die sisteem 

nie. Dit hang nnamlik dnnrmee saum wat vir beskrywingsdoel-

eindes as een sisteem of dialek beskou word. Die linguis kM 

weliswaar arbitrere skeidslyne tussen taalverskille trek. 

Hockett(l964.322) s~ dan ook: 

The relative looseness of the two terms (d.i. tnal en 
dialek - W.d.K.) is a raerit, not a defect, for one can add 
as many precisely delimited technical terms as one needs ••• " 

Sapir(1921.153) het reeds daarop gewys dat die terme taal 

en di&lek niks meer as n verhouding inpliseer nie: 

The terms dialect, L::ngu.:::,,ge, branch, stock - it 
goes without saying - are purely relative terms, 
They are convertible &sour perspective widens or 
contracts. 

Vir die taalgebruiker is die norme van sy taalsisteem ecter 

n werklikheid. Die taa1LJ1J1dige se arbi trere onderskeid tussen 

spreker A se taalgebruik en die van spreker B maak nie va.11. die 

bowe-individuele kode wat hulle taalhandeling rig, n abstraksie 

nie. 

In beginsel bestaan n diasisteem by elke tweetalige spreker, 

in die besonder by die spreker wat om die beurt .AB en dialek pr2at,, 

Waar die dio.lekties eentalige spreker se norm deurgaans eenduidig 

en oppert10-gtig geld, word die meertalige dikwels gekonfronteer wet 

n keuse. Hierdie keuse geskied meestal onnadenkend, raaar dit is 

dikwels ook bewustolik. Daarmee word nie bedoel dat die spreker 

kennis dra van die sistec"--1 aE sodanig nie, slegs dat hy by geleent­

heid kan kies tussen twee parallelle taalgebruiksmoontlikhede. 

In die sosiale milieu wno.r die gebruik van die AB vereis 

word, lmn 'i'l spreker daarvan bewus word dat hy "verkeerdelik" vol­

gens sy dialeknorm gehandel het. 

In hierdie studie word die diasisteem gesien as n blote 

wetenskaplike model. In die vorige eeu het die opvallende 

p.9 •••••.••• ooreenkomste/ 
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ooreenkonste tussen tale gelei tot die gevolgtrekking da t b.nl-

ooreenkons berus op taulverwantskap. Verwantskap veronderstel 

ge~Je enskr.:. plike cf s tamoir, -~. Dit het gelei tot die uitors vrug-

bare werk.½ipotese van proto- of oGrtale. Son gerekonstrueerde 

oertanl is egtcr nie iets waarvoor enige ontiese nansprake geunak 

kan word nie. Hoe die oertanl in der wua.rheid gelyk het, is nie 

vmi belnng nie; hoofsaak is dat die gerekonstrueerde vorn langs die 

weg van kla:nl&ette e.a. diachroniese prinsipes n vergelykingsbasis 

moet bied en n sekere voorspellingswaarde noet lewer vir die ver­

skeidenheid van tale. 

Ook dialektiese verskille stnan in die teken van hierdie 

historiese gerigtheid. Die diasisteem-model is egter, in teen-

stelling met die oertaal-model, nie uitsluitlik diachronies nie. 

Wnar territorinle verskeidenheid saamhang met ruimtelike fiksasie 

op n bepaalde tydstip in die historiese verloop, kan dit wees dat 

hierdie vorskille herl7i kan word tot n sisteewprinsiep wat nog 

steeds geld. 

Weinreich se wodel vir n strukturele dinlektologie is 

intussen deur verskeie ondersoekers toegepns en baie bruikbanr 

. d 9 gevin,, 

4. Die verhouding deelsisteem tot geheelsisteelli 

n Dinsisteem knn in fei te ui t enige twee of ueer verwant 10 

sisterae opgebou word. Ia die L.1eeste \lesterse lunde g~cm sto.n--

danrdisasie reeds vir eeue lank voort. 

word as n SElJTRALE SISTE:C::I~I aangesien di t die beste vergelykings­

basis bied; deur kulturele druk verbrei die AB hor:i tot irnanti tn-­

tief die grootste taalsisteem binne die geheelsisteera.
10 

lVIetodologies be.:,kou, is di t egter n deelsisteera soos al die 

ander dialekte. 

Sprekers pas n taal aan by hulle behoeftes, en t,o.v. die 

korJLnmik~siebehoeftes vmi die dialekspreker is die dialek n vol-

kone adekwate sisteem. Die dialekspreker word telkens slegs 

bewus van die "status" van sy dialek wanneer hy bewus word var1 

p.10 ••••....• eise/ 
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eise wat a3.Il sy taalgebruiksverrJoe gestel word op hoer kulturele 

niveau. 

Binne sy beper:<te milieu (hetsy geografies of sosiaal) is 

die dinlek egter volkorn.e selfgenoegsam:1. 

In die Dialektologie is daar al baie gesoek na kri teris. OIJ 

te onderskei tussen AB en dialek, In beginsel is dit n saak wat 

slegs deur die onderskeie sprekers uitgeraank kan word. Uit 

wetensknplike oogpunt gesien, vereis dit die konstruering van die 

waardesisteem van n gemeenskap waarbinne hierdie rnaatnk.aplike 

oordeel AB x dialek geldig is, 

Geen objektiewe kriterium is tot dusver gevind nie. Daaroo 

is da2.r in die jongste tyd geredeneer dat die dialek n sisteen is 

soos enige ander en dat verskille tussen sisterne geforrn.uleer Eioet 

word op grond van kwantitatiewe kriteria. So kan do.ar dan slegs 

uitgegaan word van onderlinge-ooreenkoms-met-verskil. Hierdie 

benadering kan op niks meer as n tipologiese vergelyking uitloop 

ni.e. Di t is teoreties j:noontlik dat daar bv. tussen twee genealo­

gies nie-verwante sisteme oeer ooreenkomste as verskille kan be­

staan. Watter hierargie van vergelykbare momente u10et die dia­

lektoloog nou opstel? 

Selfs op leksikalo vlak lei son vergelyking dikwels tot 

die ).:.1iskenning van die woordgestal t. Tussen die volgende 

woorde bestaan daar wel in sekere ooreenko1~s en verskil. Wat 

die grand van verskil is, is egter die probleem. 

p.11 ••....•••••• / 
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stin1( kruid stinkkruid 

stink olie blc.ar stinkolieblaar 

sti:nk olie boom stin1wlie boon 

olie blaur boom olie bLs.arboora 

olie boom oliebooE1 

stink boom stinkboor!l 

stink blaar stink:blaar 

olie blanr olieblno.r 

stink blaar dutter stinkblaardutter 

stin},.: dutter stinkdut\er 

dutter dutter 

dotter dotter 

(Vgl. ATb. 7 ,34) 

n Vergelyking van foneeminhoude V8Jl woorde lewer dieselfde 

probleem op. By }mmbui '1~ x kowbuis is danr n verskil t. o. v. een 

foneem. By tarentaal x ta.rnatr..al is daJ.r 'rl verdere verskil t.o.vo 

f oneeL1volgorde. 

Die soeke nn. die "graad van dialektisiteit" lyk nie nan 

baie belowende metodologiese prinsiep nie. 

n Ander gedagterigting maak gebruik van die beginsel van 

onderlinge verstaanbn~rheid. Dit gJ.an met taalgebruik irumern 

om ko111:1U1akasie. Die raate was.rin sprekers mekaar dus kan ver-

stan.n, word da11 gebruik vir die □ate van ooreenkoLis tussen sisterJo"l 

Op grond van n reeks toetsiteras kan die linguis nou Let 

een v&n twee beginsels opereer: 

a) absolute onderlinge verstau...Y).baurheid (die "alles­

of-niks-prinsipe") of 

b) n kwantitatie1-berekende no.at van onderlinge ver­

staanbG.ZJ.rhaid wat statisties bereken k[..Il word. 

Dit is n empiries-kontroleerbare feit dat geen twee nense 

presies eenders praat nie, Die som van die spraakgewoontes VQI'l 

p.12 ••••..•.• . rl 
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n indiwiduele spreker kan n IDIOLEK genoe11 word. Die idiolek is 

ook geen konstante nie, maar die begrip is bruikbw:i.r inn prinsi­

piele beskouing. 

Wrumeer die verho1,_ding tanl-dinlek nou in hierdie verband 

ter spro.ke go bring word, word n groter mate van ooreenkoE1s ver­

onderstel tussen die idiolekte van n dialek as tussen die idio-

lekte van n tanl. In hierdie opsig word die terLl ·TAAL as n 

versnnelterrJ gebruik: die tao.l is die kollektief van sy dialekte. 

Op grond van n steekproef kan die graad vo.n verskil tussen 

sistene soos volg bereken word: 

[~) Gestel die getal idiolekte is N, dun is die getal 

vergelykbare pare idiolekte (P): 

p = 
N ( N - 1 

2 

b) Indien daar V onderYne verstnanbare idiolekte is, 

dnn is die forrnule vir die gro.adverskil tussen 

idiolekte ( G): 

G = p - V 
p 

G is n aanduiding van die elge11ene onderlinge verstnaJl·· 

b2.arheid tussen idiolekte (tewens ook van dialekte). As die 

graad van onderlinge verstunnbaarheid hoog is, is G laag en OL'l­

gekeerd. 

Deur gebruil{ te maak van die onderlinge verstaanbaarheids­

toets k<ln noun skakelpatroon S (verbindingspatroon van onderlinge 

verstaanbao.rheid) verkry word wat soos volg daaruit sien: 

H 
/1 G<•' I 

', I 

I 

p.13 ••.•.•..... Wao.r/ 
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Wn3r S = skakelpatroon; 

a - I = verskillende idiolekte. 

Volkone verstannbaarheid besta'm tussen: 

1. idiolekte A - D· 
' 

2. idiolokte B, D en F• 
' 

3. idiolekte F en G· 
' 

4. idiolekte G, H en I. 

Onderlinge versta:inbaarheid tussen slegs twee idiolekte 

sender geneenslmpliko verbindbaarheid met n derde ( bv. F & G) 

word n S-simpleks genoem; verstaonbaarheid tussen raeer as twee 

idiolekte word n S-kompleks genoera. 

Dit spreek v.::nself dat n spreker se idiolek nie te veel kan 

afwyk van die idiolekte van nnder riense in sy ohmiddellike milieu 

nie. Dan sal taal as tnal ( synde n konraunika.siehandeling) nj_e 

moontlik wees nie. 

Ons knn dus die 0-kompleks A-B-C-D-E n versameling van 

bnie no. verwante idiolekte of n dialek noem. 

Hierdie hele ben.J.dering blyk by nadere ondersoek allen 

behalwe n towerformule te wees. 

Besware: 

~) Die tern onderlinge verstaanbaarheid is nie bo ver-

denking nie. 

hoeveel? 

Die vraag is: wie verstnan wat? en 

Die hoordar dekodeer nie slegs die waarneerJbare 

ta:::.lui ting nie; hy ihterpreteer di t teen die agter­

grond van nl sy "geestelike bagasie": sy ervnring, 

sy kennis, sy waardesisteera, e.d.m. 

b) Di t kan mi 0:ikien ui + n per soon se handeling af gele j 

word dat hy iets sinvol geinterpreteer het, maar hoe 

volledig of "korrek" is hierdie interpretasie? 

Voorbeeld: 

Die woord slet uoos di t vry alger11een gebruik 

word in Suid-Afrika beteken "vrou van los sedes"o 

In die ougewing van Lnysna word dieselfde woordvorn 

p.14 •••.••• deur/ 
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deur sekere sprekers gebruik met die betekenis 

"slordige/slonserige/onnette vrou", manr die pejo­

rntiewe betekenism.ornent van 11 irJDoro.liteit" ontbreek., 

Watter mr +,e van onderlinge verstaanbaarheid sou n 

r;1ens in dergelike gev2lle kon kons ta teer? 

c) Dia keuse von toetsitens by son opnawe is ewe pro­

bler:1aties. n Taalgebruiker ken dikwels nie. n woord 

nie oi;1dat die sank wac..rop die betrokk:e woord toepnz-

ba.Llr is, nie in sy ;;i.ilieu voorkon nie. Geen enkele 

taalgebruiker gebruik die hele leksiknle arsennal vmi 

sy taal nie. Die €;Tootste dinlektiese varinsie in 

die leksikon word juis gevind by woorde m.b.t. plnnte­

groei, diere, huishoudelike voorwerpe en gebruike, 

bodemgesteldh&id, e.d.Vi.. Dieselfde vraelys is dv.s 

nie geskik vir 3owel die stad ao die plattelond nie. 

d) In elke taalkode tref ons die beginsel van oorr~ant 

a.an. GrnL.1 • .atiese verskille kan dus soos steurnisse 

in die transL1issiekananl inwerk, hoewel die boodskap 

as geheel nog volkome verstaanbaur is. 

e) Ten slotte is daar in Suid-Afrilm min sprekers by wie 

n mens nie "dinlektiese raeertnligheid" rnmt:ref nie o 

Spreker A se taalnon1 skryf bv. die gebruik van die 

woord kokke'iiet voor; hy ken egter ook die woord 

bokl~akierie uit sy kontak met ander sprekers, hoewel 

hy nooit self die woord gebruik nie. In sulke gev::::.lle 

is n verstaanbaarheidstoets nutteloos. 

In hierdie studie sal daar van die standpunt uitgegaan word 

dat bewustheid va..""l dialekverskille deel van die taalbelewing i.J on 

dat dit slegs inter-subjektief kontroleerbr.,nr is. 

Wo.nn0er twee s:r:re1e::ers gc3sels, konsentreer hulle op wat 

gese word, nie hoe dit ges~ word nie. In hierdie opsig kan n 

mens eerder van taalverbruik as ,ran taalgebruik praat. Geen 

spreker is inn natuurlike t&algcbruiksituasie hewus van die norne 

wat hy in SJ° to.aluitinge aanwend nie. 

p.15 •••••. Die/ 
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Die spreker word pas bewus van n gebruiksn~rm wanneer 

iemand anders in gesprek daardie norm oortree. Die bewus-wees 

van taalgebruiksverskille le da:.1rin dat die taalnorra verskyn uit 

protes teensy verontagsauing/skending. 

Dit beteken in effek dat twee dinge gesinjaleer word inn 

gesprek tussen dialeksprekers A en B, nl. 

a) die informnsie of inhoud wat in die koWJJunikasie 

tot stand kom en 

b) buite-talige informasie dat albei sprekers nie volgens 

C. NETODE 

dieselfde reels taalhandelend optree nie. Lg. infor-

n&sie knn van Qrieledige anrd weea. 

1. Die betrokke versk:ynsel in dialek Akan in dialek B 

sisteeDillatig noontlik wees, r.iaar n frek:wensie nul 

he of dit kan in die een dialek produktief struktu­

reer en in die 3nder nie. 

2. Die verskille kan kategorinal van aard wees, hetsy 

t.o.v. n hele gramr1atiese kategorie, hetsy t.o.v. n 

bepaalde subkategorie. 

3. Fonologiese en leksikale verskille kan voorkom tfto.v. 

inventaris en spreiding. 

Hierdie studie is gebaseer op in korpus dialekrnateriaal ont­

leen aan die volgende bronne: 

1.1 Afrikcu:mse Tanlatals (ATA). By die skrywe van hierdie 

proefskrif het daar reeds 45 kaarte in druk verskyn. 

1.2 Bandopnanes wat ge~:aaak is vir die Afrika&nse Taalatlas. Die 

veldwerk is deels gedoen deur die skrywer self, maar hoofsElak­

lik deur rnnr. M.C.J. van Rensburg van die Universiteit van 

Pretoria. 

1.3 Ongepubliseerde materinal van prof. S.A. Louw wat ingewin is 

tydens vroee steekproewe van dialekgeografiese nnvorsing. 

p.16 •..•• Aangesien/ 
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.Anngesien hierdie inligting ruiru vyf-en-twintig jaar gelede 

ingewin is, word dit slegs by wyse vnn vergelyking gebruik en 

ook in die verband vermeld. 

1.4 Ongepubliseerde ~cteriaal wat ingewin is met vraelyste van 

die .Afrikaanse Taalatlas. 

2. Etlike honderde luistere;.arsbriewe aan die Suid-Afrikaanse 

Uitsaaikorporasie van perscne wat landswyd bydraes gestuur 

het vir die to.alprograr.a 11 Kloutjie by die oor" tydens 1966 

en 1967. 

3. Skriftelike bronne word ter plaatse verL1eld. 

Die probleem van tanlvermenging 

Suid-AfrikG is n veeltalige land en n rnindere of Lleerdere 

mnte vnn tweetaligheid of illeertaligheid word by die oorgrote 

meerderheid sprekers in Suid--Afrika aangetref. 

Volgens die Tat:'lkaart rm Suid-Afrika (Van Warrnelo, 1952) 

blyk dit dat daar groot geografiese oorvleueling in die spraakge-

biede van die Bantoetale voorkom. Dieselfde geld vir die twee 

anptelike tale van die sentrale regering, Afrikaans en Engels. 

(Vgl. Coetzee, 1958.31). Coetzee praat van "die skeid.ing tussen 

die gebiede waarin neer as die helfte Afrikaanssprekend of Engels-

sprekend is." (1958.30.) D.::1armee bedoel hy n afbakening van 

gebiede waarin die verhouding vers}r..il tussen die gebruik vra1 .Afri-

lmnns (of Engels) as eerste en tweede taal. Dit is trouens nie 

moontlik 01:1 n uitsluitlik Engelse of Afrikaanse tnalgebied van 

enige noenenswaurdige oppervlak in Suid-.Afrikn af te baken nie,. 

n Onderskeid tussen AFRIKAJJJSSPREKENDES en AFRIKAAfiJS'lh.LIGES 

is da~ro□ wenslik. In hierdie studie word uitgegaan van die be-

skouing dat elke spreker deur sy taalhmideling deelneeB aan n be-

sondere taalgemeenskap • Die poliglot is dus lid van meer as een 

tr..algeraeenskap. .,So gesien, kan daar dan gepraat word van n 
A A A 

persoon se beheersing vnn n PRTMERE, SEKOlIDERE, TERSIERE 

ens. n Afrikaanstalige is dus tewens Encelssprekend us hy Engels 

us sekond~re taal beheers. 

Geografiese streke waarbinne meer as een tnal gepraat word, 

is ui tneraend geskik vir die bevordering van r.1eertaligheid. Di t 

p.17 ••••.• beteken/ 
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beteken egter nie sonder 1:1eer dat daar taalkontak rJoet voorkom 

nie. Die LOCUS VAlJ TAALKWTAK is die bewussyn v211 die tcmlge-

bruiker.11 Dit veronderstel n L1ate vnn kennis vo.n n sekond3re 

to.al by die spreker. 

net: 

':'." .. -11 verdenging en -on tleninge hang dus onnr.1 

n) die omvang wm twee- of t1eertaligheid; 

b) die bemndere sosiaal-kulturele verhouding tussen 

verskillend-taliges; 

c) leemtes t.o.v,., gebruiksvereistes bin..'1.e n besondere 

to.al wo. t anngevul word uit n kont,~iktaal. 

Meertaligheid: 

The practice of alternately using two languages 
will be called bilin@a_lisn and the persons involved 
bilin@al. Those instances of deviation fr,Jm the 
norn.s of either langu&ge which occur in the sr,eech of 
bilinguals as a result of their familiarity with more 
than one language, i.e. as n result of le.nguage contact, 
will be referred tc as intp·•ference phenomen2. (Weinreich, 
19643.1) -~-

By n studie von die Afrikaans van Afrikannssprekend.es wat 

verskillende tale as primere taal besig, noet dn.::1r dus telkens 

rekening gehou word met ~nder "steuringsfnktore11 op foneties-• 

fonologiese vlak, asook t.o.v. enige transsistematisering wat 
12 

rnc..g voorkom. 

lw.ngesien dit n reeks studies snl verg (na gelnng vo.n d:.:..e 

besondere prir.-1erE: taal) om n beskrywing te gee von die Afrikac.ns 

van oprekers WQt Afrikaans as sekondere taal besig, is slegs cie 

Afrik~o.ns van Afrikaansfaliges vir die doel van hierdie studio in 

berekening geneem. 

Die Afrikac..ns van Kleurlinge is ook nie in hierdie stuc2.e 

betrek nie, hoewel ba.j 3 Kleurl i.n(;e, miskien selfs die r:ieerderl::eid, 

Afrikaans as primere tao.l besl e. 
gentle: 

Die beweegr13des is die ·l."·oJ.-

l. Dno.r word dikwels in i3uid-.b.frika gep-c·aat van "Kleur--

ling-AfrikRqns". 

titel verskyn.
13 

Dq1- :-- het o )k reed3 n proefsk-rif onder die 

Dit irnplisee: n verhoud.ing _ras-taalr n ko1-re-

hat wat vir die linguis geheel- m-al onbruikbD.'~r is~ 
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Die tera taalbiolop;ie 
14 

lmn moontlik ewe goed vervo.l binI1e 

Weinreich se skena. van taalkontak. 

Wat wel relev:mt is, is dat daar by die Kleurling n veel 

groter kulturele g-.radied is as by die Blanke. Ind.ien daar dus 

van "Kleurling-Afrikr.G.ns" geprao.t word, 11oet dnc.ror1der fi reeks dia-

lekte voronder3tel word, en nie n enkele dial8k nie. Die 

Kleurling-digter Adau Sml'!.11 se afrik::,~ms kan bv. ewe boed as proto­

tipe vnn J.ie AB geld. Hierdie opmerking 'geld vir baie Kleurlinge 

in dio boonste sosinle lQe. 

2. Geografies trof ons dieselfde toestand uan. Die 

Kleurlinc- vo.n Wes-Kaapla..nd se taal verskil opvallend van die vo.n die 

Rc.nd. Hierdie verskille raoet ogter net verskillernle sosiale fak-

tore gekorreleer word. Hier speel beroepsbeoefening n b'Toot rol, 

anngesien later betoog word dat A3 Afrikrn:ms grootliks n abstraksie 

is wnt r.:i.et die skryftaalgebruik so.amhang·. Die [J£:.te van geletterd-

heid sts.an dus in direkte verbEmd rnet die ge bruik vrm dialek c..l 

.3. Die ontwildceHng van ra. .AB-norr.1 gaan gewoonlik gepo.ard met 

rr nasion&le strewc. Weinreich nerk tereg op: 

The sociolinguistic study of langu.nge contact needs 
a tern to describe a phenonenon which corresponds to 
lr:ngu.ar;-e npproxima tely as ns tionalism corresponds to nQ-
tionnli ty. The tern lang1.w.ge loyalty hes been propos8d 
for this purpose. (1964.99) 

Dit was inderdo.ad die geval tydens die stryd om die erkenning 

van Afrik:-,:::ms o.s kul tuurtanl. 

beroep in die rigting gedoen. 

In die G.RciA. se nnnifes ·wor.i n 

Daar word gese dat danr drie soorte 

Afrikaners is. Daar is Afrik&ners uet Zngelse hnrte, Afrik~ners 

met Holla11dse harte en Afrikaners met Afrikc.:aerho.rte. 

croep beroep hulle hulle;5 
Op lg .. 

Inn land soos Suid-Afrika waar Afrikaans gekonfronteer is 

net n L'lgtige kultuurtaul met n internnsionalo 6ebruiksfeer soos 

Engels, 1-.rord tar..llojalitei t gebore ui t n drang tot selfbehoud. 

Die talle Afrike,anse tnal- en kul tuurverenigingc, periodieke 

puristebewegings e.d.r:1. in Suid-lifrikn is dus vclk0i:1e bogryplik., 

Die Afrik~1.anse perswose i3 do.arorc ook bnie ueer puristies ill[;,'e3tel 

ns die lfoderlundse pers t.o.v. Er:gels. 

p.19 .......• Hierdie/ 
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:t-lierdie stellingmc1e teen Engelse beinvloeding het 1-n..i.. 

dikwels die ao.ndag afgelei van territoriale en sosio.le verokille 

n Persoon verraai veel ueer van 

sy sosio.le stand deur n "onnocdge" Eng-else woo rd te ge bruik as deur 

n regiom:i.o.1-dinlektie....;G 1.mord te gebrui 1:-;:. 

Wrmneer dnar nou in die wr.: .. ndel van "Kleurlinc;·tnnl" gepr&a t 

word, word daarrJee veral gedink &:JJ.1 n to.alvor1.1 wo.::.rin grootskaalse 

t:mlven.1enging en bcde bastervori:1e voorkor1. Dit is weliswaar n 

gelclige uitsprE~ak t.o.v. die taalgebruik vnn n groot groep van die 

Kleurlinge. Of hierdie f ei t san.1nhung met enige nasionale iden-

tifiserine;, 'is nie n vra.'J.g vir die linguis orJ te ben.nti;word nie. 

Al wat wel ter so.ke is uit tc.alkundige oogpu_._'1.t is do.t hier detJls n 

m1:mgel to.D.l gepraat word wat n c.nder behandeling vereis as n t, . .:,,;11 

wnarin vroer:idwoorde en konstruY-J:des getranssistarnatiseer in of nog 

as leens-oed herkenbaar is. 

AB I!JIJ DIALEK 

Sever skrywer se kennis s trek, bestD.an d,~·ar geen a.lles­

onvattencle clefinisie V'.J.n wat n sentrnle sisteeL of AB is of behoort 

te wees nie. 

uleijnen se 0L1s1IT;ywing is wo..nrskynlik :3o betrcub::tJ,r as w~ t n 

mens sal aantrGf. Hy oeskou c.ie AB as n soort koordinerende 

sisteeE1 wo..t ,n_ reeks to.alsisteme (ofte wel: diu.lekte) s:1.ru,1bundel tot 

Hy stel dit so: 

Het v~rschil tussen taal en dialect bestant o.i. 
hierin dat een tekensysteeL1 het pas dnn tot de ro.ng 
v::m taal brengt nls het net naverwc .. nte locale tekensys te­
me n een ander n~.i.V•-:rrwant tekensysteen voor hoger en 
interlocG.nl verkeer aanvaardt (1958.18). 

Indien to.al beskou word as n koll&ktiewe begrip, synde n 

reekD sistene, dan veronderstel dit n 3ekere kohesie tussen 

hierdie sistemo of dialekte. So iets is 1:1oontlik deur die 

aanv2arding van n gerneenskaplike non1taal. Naas f3Y eie 

p.20., •••• _ ••••• ta&lgebruik/ 
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taalgebruik sooa deur sy dialeknonJ gedetenJineer, aanvaar die 

dialekspreker n nor□ of reeks non.1e vir "the best usage", wat 

deur die afsonderlike dialek.sprekers as n variant van die eie dialek­

sisteer,_1 aanvaar word op hoer kulturele niveau, wat die dialekte 

samJbundel tot n taal, en nie die graad van onderlinge ooreen}:011s 

tus3en dialekte nie. 

Die gr-J.ad van ooroenkoms en die r_1ate van onderlinge ver­

st2.2nbr,B.rheid tussen Afrikaans en .AB Nederl;1nds is so groot clc~t n 

mens Afrikaans as n dialek V.'.J.11 l\.BN sou kon beskou. Die verskil 

kom egter daarby dat die Afrikc..anasprekende nie die ABlJ-nort: erken 

nie. 1rot en i"net die anptelike en nlgehele aenvaarding van 1U'ri­

kanns as kultuurto.al deur Afriknanstaliges wns Afrik.J.ans n Necler­

lo.nd:Je d.io.lek, want no.0.3 die gesproke Afrikaans was Nederlc.nds die 

skryftaal, die tad vE'..n die skool, Kerk en sto.at. 

Dialekte veronderstel ook n ondarlinge geneo.logiese veruant-

skap. n Lingu8. frnncu soos Fnnnkulo bundel bv. nie n reeks 

Eon toe tale sa.ai71 in een t:J.al ni ~. rlier het ons te maak met die 

gebruik van n sekonderG geleentheidstaal. Dieselfde geld in ge-

valle waQr Bantoes bv. dikwels gobruik naak van Engel3 as uitdruk­

kingmiiedilm op hoer kul tuurvlak. 

Die term a~gemeen-beskaafde ts.al is 1dsleidend. Dao.r is 

nie so iets soos beska.Dfde en onbeskaafde to.le nie.. Beskawing 

is n menslike attribuut: da&r is slegs beskanfdc en rr~nder be-

skaafde ~.1ense. Die status van die AB berus op n assosiatiewe 

verbo.nd. Di t spreek dus vnnseL' dat die AB-norfi1 hon sterker sal 

opdring in lande waar die kulturele gradient groat is en orJgokeerd:-

Dqar word dikwels ondersk8i tussen regionale en sosinle 

dialekte. Tu.3sen die regionale en sosinle dialek bestan.n ver--

skeie korrelate; d'1[].roe word die tern dialek in 11ierdie studie 

eerder rc1eer-di..--:1ensione Jl besko,·· .. 

Gewoonlik word die torr:i VOLKSTAAL gebruik orn n benedevlak 

vnn die AB aan te dui. So n di.chotomie is nie al tyd bruikbD.s.r 

nie, ~nngesien daartussen allerlei grnduele verskille bestn2ll. 

p.21 ........ Die/ 



Digitised by the Department of Library Services in support of open access to information, University of Pretoria, 2022

21. 

Die dialek is altyd n adekwate sisteem t.o.v. die taalge­

bruiksbehoeftes vnn die dialekspreker - sowel territoriaD.1. as 

sosifac..l. Die volgende gevnlle knn dien as illuutrnsie: 

1. Die s::iu.k riooJ.voor (ATA afl. 5 nr. 21), flap (A':I:A 4,20), 

kop&kker (i-;J__A 3, 14) weno.kker (A'TA 3, 13), holvoor (ATA 3, 12) is 

bv. in g:r-oot dele van die land onbekcnd en gevolglik ken die nense 

ook nie ,n woo rd dc~~1.rvoor nie. 

2. Dieselfde beginsel geld op sosiale vl.::lk. Kwru1t (1964 2 ) 

gtcan veral van die sto.ndpunt ui t d.nt die oens se best.J.ansveld die 

besproke wereld is. Die vertroude wereld of sinveld on hoill word 

bewc.J.r in die tnal v.'.111 sy geL1eensknp. Die t;J.21 is i1~~ers ,n kon-

vensionele simbolesisteeo waarin die verhouding sili1boolwa,:1.rde of 

betekenis tot sinboolvon.1 deur n historiese band gerig word. 

Elke gemeensch:,.p, elke groep, wil Zl.Jn vertrouwde 
wereld bewaren, en daarom is hy gehecht c.nn de wijze wo.:irop 
hij zijn wereld ter sprake brengt (op.cit., p.112). 

Die sinveld van 11 groep, d.w.s. die dinge wao..roor n groep 

kan pre:..'1t, word [;ekonsti tueer deur n geraeenskc.plike taalgebruik-

sisteeEi. 

Ks;FJ.nt se argunent koro deels ooreen net die Snpir-Whorf­

hipotese (m1orf 1966
2

). Enige indiwidu se teietlgebruik h-3Jlg S::-i..UlI.1. 

net die dinge wct;::.roor hy prnat; n.a.w., die taalgebruik is 

gebonde llun n bepac.lde erv&ringswereld wnnrn.an die sprekende mens 

d .r.1. ·:. sy to.al sin gee. 

Hieruit volg dat n persoon se deelnnrne ann die sosiale sis­

teee gereflekteer word in sy tanlhnndeling. 

Gewoonlik word geprn2t van GROEP.rAAL wanneer verwys worJ nn 

die taalgebruik binne 'l1 bepao..lde sinveld waarao.n slegs n sekere 

ouderdonsgroep, bero0 ~- .s.p.:roep c 1s. deel het. 

Tnalverskynsels van hierdie aard is die uitsluitlike studie-

terrein van die Sosiolinguistiek. Sulke taalgebruiksgevnlle knn 

slegs si:nvol beskou word in oore:msterJLJ.ing uet ,n bopaalde sosiGle 

orde. Die teri:J SOSIOLBK is dn 1ron verkiesli~~ Die sosioJ.ek 

is dnn n bepanlde geykte vori;1 vn:1 taalgebruik binne n spesifie):e 

gebruiksfeer. 

p. 22 ... ............ In/ 
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I n d i e B 3 s k r y w e n d e 1 i n fJ' 
0 u i s t i e 

i s t a !J, 1 V e r s k i 1 1 e s 1 e g s h a n t e e r b El :1 

i n d i e n d Cl f:i_ r 'l.1 b r-; p " ft 1 d e 0 p p 0 Cl i s i e ,:.,,. Q 

V 0 0 r k 0 Li. 

As cli2.lekspreker A prc..at van n /klep / en dinlekopreker B 

vsn n /tlep /, km hierdiG woordvon:iversldl op strukturele grond-

k 

slag benader word. Hier het ons nn:J.r:..lik r.1et n kwali tatiewe ver-

skil te r.:1.nak. 

voor nie. 

In dinlek A korn die fonee!:'Jw11binc.sie /tl- / nie 

:NL"cD.S kwali~o.tiewe verskille tref ons ook kwanti tntiewe ver-

Dkille o.::--.n. Kwnntit2tiewe verskille raak slegs die leksikale 

invcmt:iris en idiof'li?.tiese ui tdrukkings. 

x-no.as-y-opposisie nie, slegs die voleende: 

Hier besthnn geen 

1. x nans nul: Spreker i;. gebruik n woord wat spreker 

B glc..d nie ken nie. 

2. x nans x plus x
1

, x
2

, x
3

: Spreker A gebruik n woord 

wu.t sprel:er B ook gebruik. Naas hierdie woord x ge-

r 

bruik spreker Been of raeer ander woorde (x
1 

+ x
2 

+ ....... ) 

omdc..t hy di t nodig vir d 011 noukeuriger te onderskei as 

spreker A. Bv. 

A B 

sekere ( x) by • • • . • . . . . . • . • • • ( x ) by : -

insak 
xl: geelby 

x'"': wysby 
c:,_ 

x3: homrnelby 

x4: malkopby 

x5: rnotby 

Kwnntitatiewe tac .. lverskille noet eekorreleer word met ek­

sterne fak:tore socs geo6T:i.f'iese voorkoms, sosiolektale gebruiksfeer 

Anngesien die AB vir interloko.le verkeer gebruik word, 

spreek dit vm1Self dat dit kwantitatief grater van oEivang moet 

wees c1S die dinlek wnt gebonde is aan n bepo.alde milieu. 

p. 23 •••••.••••...• so/ 
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S 0 g es i en, k s. n DIALEK o rri s k r y f 

w o r d C.1 S d i e t a a 1 g e b r u i k van d i e 

g- r o o t s t e hoii.logene n i 1 i e u. Di t r:;preok 

vanself da.t hierdie n:i.Heu terri toriaal nie t~ verbreid en r.i.D-n. t­

skaplik nie te geslmkeerJ knn wees nie. 

Teenoor die dialek knn di '3 AB nou ges tel word in terli:e vrui 

wat hom van die dialek onderskei. In negatiewe ter-1:cie sal on3 d;:1n 

kan so da.t die spreker wie se ta1lgebruik sy herkor:i.s die minste 

verrnni as behorende tot n bepa&lde streek of lcil tureel 1:rinder­

ontwikkelde groep, n AB-Gpreker is. 
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AANTEKENINGE 

1.1 So se J.J. le Roux (1949.43) bv.: 

"• •.• one (1.!.n.g) wel dc.delik die vrn:?tg stel of dio 
bewering we. t :i1. Dens so dikwels hoor, nl. do. t dz:ar 
in Afrikn-. .ms geen dialketo is nie, wel juis is." 
en beslui t dan ten slotte: "Alles tes.'l.:!D geneeu doen 
ons dus die verstnndigste deur voorlopig UQ2r nie 
v:m dio.lekte in wi tnens-Afrik:.."'..nns te pra.r:.t nie. 
'Planslike versld.lle' sou n beter tern wees." (Op. cit., p.51) 

1.2 Abel Coetzee (1958.19) se ook eksplisiet: 

Afrika:ms verskil van al die genoende voorbeelde 
in die opsig dat ons geen gewestelike spreekfo.le 
het nie. 

1.3 Ook in NederlGnd word vnn di~ standpunt uitgeg~an. 

In n resensie vnn die eerste nflewering vo.n die ATA se 

Jo. D;::nn (1960): 

Het Afrik:~:nns heeft geen dialecten, Iik'l.nr de be­
doeling van deze atlas is te lo.ten zien hoe de schnke-­
ringen van het Afrikr..nns zijn en hoe ze over het lr~nd 
zijn verdeeld. 

2. Vgl. Weijnen, A. (1961). 

3. Vgl. bv. 

3 .1 Heiberg, L.R. 195 7 .. .Afrikc.anse_Visserstac.l. 

3.2 Loubser, J.E. 1954. Aspekte van die Afrikaanse spreektna~-

3 ·z 
• J 

gebruik in en on Loeriesfontein. 

Kleur ling-Afrikac.ns • Hierdie 

stuu.ie is nie op een lyn te stel ;:net die ander nie. Hier is 

nl. histories n gevnl van tuc.loordrn.g wanrby tote.al verskil­

lenda fo.ktore n rol speel as by die ontstD.an van dialekte in 

rn primere tno.l. 

p. 25 ... 0 ••••••• 0 •• 4/ 
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4. So skryf V3n Ginneken (1913/28
2

.213) bv.: 

Deze AfribanBche Taal is nu evenwel over hnnr heele 
rijksgebied volstrekt niet zoo eenzelvig als vroegere 
schrijvers ons hebben willen doen gelooven ( ••••..• ) 
het verdere onderzoek van P.J. du ;roit en T.H .. le Roux 
is d.'.ln ook in de laaste j<lren mijne theoretische ver­
;,:oedens ten volle kouen bevestigen. 

5. Ons tref op die 5 kaarte van die eerste aflewering die 

volgende getalle vnrio..nte aan: 

nr. 1 (bobbejaan): 24; 

n.r. 2 (hoephoep) : 67; 

nr. 3 (lmapsekerel): 54; 

nr. 4 (nisbredie): 62; 

nr. 5 (duwweltjie) . 76. . 

6.1 Ho110eholder se skertsende verwysing hiGrna as die 

.hg_cus-pocus=- en God's truth - beskouinge het sedertdien 

alger;tene inslag gevind. (Vgl. Joos, 1963.88) 

6.2 Vgl. in hierdie verband ook Ch:.irles Hockett se Two Model~ of 

Grarnnatical Description in :fartinet, A. en U. Weinreiche 

red. 1954. 

7. Indien dialekte as selfgenoegsawe si3tene beskou word, ir1 

die probleme by die beskrywing wesenlik dieselfde as by nie­

verwnnte tale. Vgl. Bazell, C.E.: LinF--~istic Typol_Qgy in 

Strevens, P. ~Gd. 1966. 

8. Die terr;t "over-o.11 pattern" dui op die bes:V,.rywing van die J;e-

neen3kaplike kern plus die so11 van die verskille. 

weGt, is die terrc: geskep deur Henry Lee Smith. 

9. O.P.. deu.r die volgende ondersoekers: 

Sover ons 

9.1 Moulton, WilliBRl G.: The Short Vowel Sys te1.~1s of Northern 

Switzerland. .A Stuly in Structural Dialectolo;:.::y, Word vol. 

16, 1960. 

p. 26 ••.•............ 9. 2/ 
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9.2 Stc.nkiewicz, Edwr ... rd: The Phonemic Patterns of the Polish 

Dialects, A Study in Structural Dialectolop?:y in For Rocian 

Jakobson, Den Haag·, 1956. 

9.3 Vgl. ook die oorsig van Ernst Pulgrac.: Structural Co1:1po.riqQ!l, 

Dio.cwstens, and Dialectology in Linguistic~, nr. 4, 1964. 

10. Hiernee bedoel ons dat die AB, terri toriaal r.1eer verbreid 

voorkow t.w. as interlokale verkeerstaal. Terselfdertyd 

is die gebruiksnilieu van die AB groter as die VE'.n die dinlek. 

ll. Hier uord die uitgangspunt van Uriel Weinreich gevolg soos 

ui teengasi t in Lanhuac~·es in Contact, 1964. 

12. Vgl. Van 71lyk, E.B.: Woordvorr.iversteurings in die Afrikaans 

van Bantoes, in Taalfasette 11, 1966. 

112.n Wyk so□ die hele probleeG so op: 

By die aanleer , cm in sekondere taal is die norr.ae 
VLill die prirtlere tnal se sis teen reeds so by die 
spreker ingeskerp, dat hy, sander dat hy dit kan 
verhelp, die sekondere L~al, wat uitero.ard under 
3isteemnorme het, dnc1:rna rig. (p. 27 - 29,) 

13. Die reeds genoernde werk van T. H. Rnder:1eyer. 

14. Vgl. Weijnen, 1958. (p. 74.) 

15. Vgl. Pienaar, E.C. 1946. Jie trionf wm Afrikaans (p.127) .. 

16. Hlerd1e ten 1■ 1a ntalektoloi1••• verband voor!fia\el 

deur kolle@II &. 1tlre1pw. 
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HOOFS TU K II 

Die dialektiese patroon in Afrikaans 

1. Die status van Afrikaans as ta.al 

Die probleen van die taalstatus van Afrikaans dring hom 

dadelik op wanneer die terue AB en dinlek net betrekking tot Afrikaans 

ter sprake bebring word. 

Hieroor se Heerooa (1965.6): 

Wij kunnen bv. o~ Joede gronden .. onze eigen goede 
gronden - staande houden dat de Nederlandse cultuurtaal, 
het plat-Ar::.sterda:..1s en het Afrilr..amis verschillend gestruc­
tureerd zijn en dus vers-chillende, welonderscheiden 
talen voorstellen. 1-'Iaar een ander kan dnartegenover 
betogen cle.t het zowel van diachronisch als van synchro­
nisch standpunt voDconen gerechtvaardigd is on de Neder­
lm1dse cultuurtc..:il, het plat-Austerdans en het Afrikaans 
onder een noener te brengen. 

Die aanvanklike teenkanting teen die erkenning van Afrikaa.ns1 

is n goeie aanduiding van hoe arbitrer die verhouding dialekstatus: 

taalstatus is. Hierdie taalstryd het etlike jare geduur. Ondertussen 

het die linguistiese struktuur van Afrikaans niks verunder nie; 

die r.1aatskaplike oordeel oor die taal het verander. 

slegs 

Hoewel die anptelike verheffing van Afrikaans tot die status 
. 2 van n taal enigernate kunsuatig was, het dit tog die gevolg gehad dat 

Afrikaans tans nie in dieselfde verhouding·tot ABN staan as die ver­

skillende Nederlandse d.ialekte nie. 

1.1 Waar die onderskeid AB naas dialek es'ei_mak kan word, word 1:1::?estal 

clrie groepe sprekers aangetref: 

'i1 groep wie se taalgebruik nie verraai ui t watter streek hulle 

kon nie (die A~-sprekers); 

n tweede ~Toep wio so taalcebruik hulle lokaliseer as konende 

van n bepaalde streek en wa t Geen ander kour:.mnikasie1-ti.ddel het as hier­

die lokale taal nie (die dialeksprekers); 

n derde groep wat die lokale ta.al praat binne die dialek­

Ltilieu r.lli.ar dao.rbui te vir interlokale verkeer ge bruik uauk van die AB 

(of hulle besondere variasie daarvan). 

p.28/ •••••••.• Die 
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Die AB is dus d.ie koru:mnikasievoru bui te die beperkte dialek­

Lrilieu en per definisie die taalgebruiksvon1 op hoer kulturele niveau. 

Binne die cebied waarin sodanige ~B geld, bestaan daar n taaleenheid, 

d.w.s. deur die aanvaarding vun n gene0nskaplike norntaal word n reeks 

dialekte sa.c..Dgebundel inn taal. 

1. 2 Daar bes to.an tans geen sodnniGe KOHESIE 1~1eer tussen Afrikaans en 

die Nederlandse di,:lekte nie. D.w.s. ABN koorclineer nie die Nederlandse 

dialekte saai:. Det Afrikaans in n taaleenheid nie. Dit is toe te skryf 

aan die fei t dat die ontwikkelde Afrikaanstalige ho1.. sedert 1925 nie I.leer 

stel onder die ABN-noru nie. Hierdie verwydering is deels veroorsa~k 

deur die lin;f\listiese ontwildrnlin6 van b.frikaans, naar ook en veral ondat 

Afrikaans n siLbool geword het in die strewe Ofa die behoud va~ n eie iden-

titeit3• Die ontstaan van hierdie stryd kan gt}sien word as n reaksie 

op die teenwoordigheid va..~ die Engelse taal en bewind in Suid-Afrika. 

Heeror:ia (op cit. p.18) vervolg dan ook tereg: 

Als wiJ op de Afriknandors letten, noeten wij concluderen 
dat hot toch wel zeer bopaaldelijk de volkSi:iythe noet zijn 
die aan een tnalwerklikheid eer: naau kan goven waardoor die 
ten volle tot "eon" taal wordt. 

Voor die anptolike invoering van Afrikaans as kultuurtaal was 
4 ontwikkelde Afrikaanst.J.liges dialeksprekers van die derde groep • Vgl. 

par. 1.1 

Die grootste ged8elte van die bevolking was egter net Afrikaans 

uagtig, d.w.s. dialeksprekers van die tweede groep. 

AB-sprekers van die eersto groep was slegs die eerste-generasie­

i.DI.ri.grWlte wat toe reeds as "Hollc.nders" goiclentifiseer was. 

Die grootsto groep sprekors (t,T08p 2) so kontak net ABN was byna 

uitsluitlik visueel. ABH was vir hulle n g e s k r e w e taal en nie n 

non~atiewe spree ktaal nio. 

Daar was nietei:un n st erk bewustheid van die verskil tussen II Hoog­

hollnnds" en Afrikaans ( wat vir baie i.Jense nog gewone "Hollands" was). 

Hierdie kontras het onderlinge verskille tussen. geografiese en sosiale va­

rieteite van Afrikcans oorheors. 

"Hooghollands" is geidentifiseer net die skryftaal. Dit was die 

taal van die Bybel en die pers. As gosproko tanl het dit slegs bestaan 

in di8 r:.ond van prediknnte en onderwiJsers. Haugen (1953) het vergelyk-

baro "dialect attitudes" gevind onder Noorsc sprekers in AL1eri1'""~ we.ar die 

P• 29/ •••••.... konbk 
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kontak met die stru~lund op soortgolyke wyse deur nigrasie verbreek is. 

Die geskrewe taal was die enigste kontak uet die taal V&."l. die stauland. 

Dit het gelei tot n volkor.10 vereenselwigi.ng van die skriftolike taalgebruik 

net die AB. n •I'iperende ui tspruak van segsL1anne in hierdie onstandig-

he:le is die valgende: 

kry het. 

D i e 

Skrift-spra.t;e rer d@ bms ta, naturligvis. 

(Haugen 1953. 355) 

Ondorsookers is dit oens dat Afrikaans reeds vroeg sy beslag ge­

Dit hot egter vir ccue lank slegs n gesprok0 tanlvorrJ gebly. 

t a n 1 van d i e be wind w a s Enge 1 s. 

Eers na die stieting vnn die noordelike republieke het Noderlands as kul-

tuurtaal weer ter sprake gekon. 

veel lewensvatbaarheid gohad nie. 

In hierdie stadiur.: het n ABN nie Deer 

Die verwydering van Afrikaans en 1\BN 

was vir Afriknaastaliges too reeda te ver gevorder. Hoewel Ifoderlandse 

onderrig op skool dio probleon enicernate oorbrug het, het te veel Afri-

kannstaliges toe reods neer En:;els as Nederlands geken. Die amptelike 

aanvaardiruJ v~"l Afrilmnns as kul tuurtnnl is gesien as die enigste alterna­

tief teen algehele verengelsing. 

Sedort die vordwyning van ~ederlands as onderrigrried.iuL.1 in SA skole 

het die rr1eeste Afrikaanstaliges n baie gebreJ:Jr..iger kennis van lfoderlanis 

as tevoro. Die i:ate van onderlinge verstannbnarheid het tewens baie afge-
5 noeu. Dit is nie vergesog on te beweor dat n soortgelyke toestand moes 

geheers het voordat Nederlc.nds weer vir rl.lllptelike doeleindes in SA gebruik 

is nie. 

1.3 n .Ander aspek wat die status van Afrikaans as taal raak, is die 

ADEIGI.f~THEID van .Afrikaans t. o. v. die kalge bruiksbehoeftes van sy sprekers. 

Ondor norir1ale ocstandighede ontwikkel n taal saa:-.1 r.,1et die taalgobruiksbe-

hoeftes van sy sprekers. Birme sy go bruiksnilieu voor 1925 was Afrikaans 

volkone adekwa2t. Deur die verheffing van Afrikaans tot anpstaal is sy 

11ilieu eensklaps geweldig v0rruii·1. "n Fort het goval, :.iaar daar was 

nienand on hon to beset nie." (Posthumus 1964.8)6• 

Die te&,1ologi0se twintigste eeu het groot eise aan hierdie taal 

gestel. Die lt0e.1Jtes noes deur georganiseerde optrede gevul word. 

Hierdie knelling0 word vandag nog op die gebied van die terninologie 

gevoel. 

p. 30/ ••......• In 
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In hierdie opsig het di t geblyk dat Afrikaans nog nie heelte;.JD.l 

ontvoog is van ifodcrlands nie. Teminoloe en leksikograwe moGs nog 

steeds put uit die Nederlo.ndse bronne. Fornele standaardisasie in 

Afrikaans het annvanklik 6-rotendeels neergekor.1 op n vertalil1€' uit Neder­

lands. 

Die toestand is eGter anders wat die gesproke taal betref. Waar 

die Afrikaunstalie;e se eio taal of t:lalbehoersing tokort skiet, naak hy 

gebruik vaJ1 Eneels. Die kontak :·1et .c:..BN is hior volkoi:1e verbreek. 

Nederla.ndse invloed bestaan slegs indirek via teruinologielyste, e .d.ra. 

Do.Grnae.s word in die eersto plGk gepoog tot eie- en nuutskeppinge. 

Die probleeu bly ogter or::. hierdie "papierprodukte" in die gesproke 

tanl te laat in6nng vind7• Die :.-.• oontlik.,_½eid bestaan steeds do.t 1-:..frikaans 

in sekere sosiolektale gebruiksfere bloot n vertaalde en getranslitereerde 

Engels kan word. 

Ind.ien die cJ.dekwa:itheiclsefa deurslaggeimnd is, is die status van 

Afrikao.ns as taal nog steeds iwyfelagtig. Die besluit van 1925 is e&ter 

in hierdie stndiun onherroepelil. Di : verdwyning van .Al3N in SA is n 

voldonge feit. Ten opsigte vc..11 .i~DN is i.1.frikc.ans se status as taal n 

kwessie van volkoDe voltrokkenheid. 
8 vloed van Engels is n a.ndor saak. 

en rue n AB:dialek-verhouding nio. 

Of Afrih~ru1s gaan swig voor die in­

So iets sal n taal verskuiwing nee bring 

2. Die vrc.ag ontstaan nou: indien die to.o.lstatus van Afrikaans nan.vaar 

word, is da2,r clan ook s:prake van n sm trale sis teer,: of AB wat n reeks di.::­

lekte saanbundel inn tG2.leenheid? 

2.1 Wat is AB-L.frikaCT1s? 

Verskeio ondersookers9 het hulle al hicroor uitgespreek. Nie een 

het egter pro beer or~1 AB-Afrikaans aan enige lokali tei t toe te se nie. 

n Operasionele onskrywi11g vnn die AB is net inn nagatiewe sin 

noontlik • Huisunn (1965.3) ste~ dit so: 

• • • • • : 
11 ieiT1nd spreekt Ai3N w.s.nneer je niet kunt horon, uit 

welke streek hy ko1;1t." In de lfoderlo.ndse si tudie bet0kent 
di t echter: "ie~£md spreekt Amr, wanneer je kunt horen, dat 
hij ui t het :fosten kor.it. 11 

Voord8.t enige uitsprc.ak genaak word oor wat vir die "Afrikaanse 

si tuasie" geld, 1,:oot enkele sake ns.der toegelig word. 

p.31/ •••.•••.•• 2.1.1 
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2.1.1 n Kultuurto.o.l of AB ontstaan waar die behoefte o.an interlokale 

verkeor (d.w.s. ouite die dialeknilieu) gevool word en waJ.r plaaslike 

verskille onderlinge V8rsfa.&11bo.&rheid stren. So 

n geneonskaplike tl!.c.l het in die roel r...ltyd n b c pa a 1 de diG.lek 

a s g r o n d s 1 1-.: g. Do.ar vind nie n soort kouprouis plaas wat uit-

loop op 11 soort kleinste £r,Oi":,ene veelvoud vnn dic.lekte nie. 

2.1.2 liB-Afriknm1s het ,zeen sodaniee tcrri toriale grondslag nie. 

Eon skrifnorr.1 is oenvoudig dour 1:i. ander een vervang. 

Di t dien gefa""l doel on te vrn waar die "best usace" van j_frikna."1s 

nangctref word nie. Dis in sosiale en nie T.. territori,:i.le kwossie nie. 

Weijnan (1948.12) se uitsprallk: 

Een n.lge~J(me taal is - t1irabile dictu - die taal vnn 

een bepa~lde stand •••. , 

geld des te r.1&er vir Afrikc.o.r1s. 

2.1.3 Die rol van die gesla-ewe woord in die vestiging van n Afrika.'.JJ1se 

Ai.3 kan nie nnklik oorskJ. t word r:i . .:..e • Sto..~duo.rdisasie op hierdie gebied 

is gedoen in ooreenstei:1:_ri.nr; zjet die Afrikannse Woordelys en S-pelreels (AWS) 

wanrvfln die eerste opstellers uit verskillende streke afkoustig was. 

Die Taulkor:.lf:1issie se taak wus nie net on te besluit hoe oru te 

spel ni0, maar ook wat hulle sou spel. 

"wisselvorr:1e" opgenee□. in die lys. 

Aanvnnklik is dan ook h8elwc .. t 

Die skrifbeeld kan uiterr~ard geen dwingende f onetiese druk uitoefon 

rlie, naar binne perke Boet die imrloed gevoel word. Vorme soos g-0meintq_ 

is dan ook besig ou. te swig voor die skrifvorn geneente~ 

10 
Die invloed van die radio word die o.fgelope jnre al sterker gevoel • 

Die SAIDC r!1.'18k ook gebru.ik van n T-~rn.ladvieskor.1i tee or.1 eenvorn1igheid te be-

vorder. Die SP .. :CK het uitsaaistasies in al die groot sentra en oIJroepers 

kora van oor die hele lnnd. Hierdio invlocd gaan dus ook nie van n be-

pa2.lde streek uit nie, hoewel dit praktyk is on sekere stroeksvorne te 
11 

verrcy • 

3. Dialekbewustlleid by .Afrikannstali~5es 

Daar bestr:.an byrn:. n algehole gebrek aan dialekbewustheid by die 

AfrikG8.Ilstnli5es. Verskeie redes k~n hiervoor nangevoer word. 

.P• 32/ ••....... 3 .1 
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3 .1 Weens die grootte VG.r.L die land is dnar gean voortdurendo en 

grootskaalse interd.i&lektioso verk0er nie. DiG feit dat tnalgebruiks-

verskille nie groat in onvang is in Afrikaans nie, dra ook nie by tot n 

bewustheic1 van taulgebruiksvorskille nie. 

3. 2 Voor die anptelike er kenning van Afrik:1.ans was n teens telling 

"goeio" toenoor "dio.lektiese" Afrikaans nie ter sake nie. Die norL1 

(in die nate wat dit gegold het) -;,-ms Nederlands en nie "6roeio" Afrikaans 

nie. Bewustheid van ta.::tlgebruiJr..sverskille in Afrikio.ns het bestaan in 

ooreenstern:.:ing r.::.et n twoedeling "wi tr:1ens-.Afrilmms" (on Le Roux se tern 

te gebruik - vgl. bl. 26) en "Kleurlins-Afrikaans". Nienaber (1950) 

bekleutoon dio bestaan van hierdie twee "soorto" Afrikaans deurgaans bs.ie 

sterk. 

3 .3 Die nruwc.i2.kliko teens telling 11Afrikaa.ris" teenoor ABN het t.ieega-

bring da t n fiktiewe eenvornigheid vir Afrikaans veronderstol is. Di t 

was ook noodsauklik vir die tnnlpoli tiek tydens die stryd OG ruJptelike er­

kenninc vir Afrikaans. 

Vrooer is Afrikc.o.ns beskou as !1 dialek. Die ar.1ptolike erkenning 

van Afrikaans h,3t dac.ron die dinlek van elke Afrikaanstnlige verhef tot 

kul tuurt2.al. 

3.5 Hierdie oaak hang saan net die fei t dat die sosi.s.le struktuu:c van 

die Afrikaner vroeer nie so n groot diversi teit getoon het nie. Die 

rnGeste Dense wo.s boere. Sosiale verskille het wel best~an, u.aar dit het 

geweldig toegeneoi:.l rJet die trek no.. die stede. 

nan" het duidelik geword i11 die nuwc patroon. 

Die rol vrui die "gele(ffdG 

Die sosiQle stratifik~sie 

in clie groot bedryf het ook neegehelp OD n stntusbewustheicl te laat on-ssto.un" 

word. 

In die s tadsnilieu het sos iale di versifiknsie welclra duidelik ·~·e­

Sekere ui tsprwil.cvori,ie ( vl:-;-1. hfst. III) is dour c::.ssosiasie met 

cinder ontwikkelde sprekers beste:~ipel as "plat". In clie tweede plek 

~~1oes AfriknP.ns taliges by wie d.J.['"" n strewe ontstaan het na II goeie" ta.al-

gebruik, sterk wnl gooi teen die :~iagtige invloed van Engel~;j. In Jie 

bedryf het 1,.1eerus.le net die Engelse woord besta.o.n. Die Afriknm1s.e 

ekwivnlent was dikwols iets wat slees via die onderwys of dio boek gekon 

hat. Gevolglik hot n st0rk sosi.::ile afkeuring vnn n to.alvoruenG"'in.{;'; (spe-

sifiek net Engels) ontsta~.n. lots soos 
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r.,13r b2.isiekel se tjoop was geperisj 
12 

word baie sterker efgekeur as onige regionaal-dialektiese gebruik. 

nie. 

Hierdie stratifikD.sie ~1et nie ontstann tusso1'l goografiese streke 

n Du.id.elik-e streekskorrelasio l ~et die begrippe ontwi}-,.kold 

i::tlnder-ontwikkeld bestan...'1 nie juis nie. 

Die oordeel oor dio eie dialek word ook beinvloGd deur n sterk 

provinsialisue. St~eekstrots het ook taaltrots 2eegebring sodat daar 

bv. nie gestrewe word no, die taalgebruik van n ander streek nie. 

Die Bolcmdse aksent is bv. in bnie gevalle o:n .. niskenbanr, naar rtn.::;.r 

kleef geen sosi J.le stigDn r..nn nio. 

3.8 Enersyds ·word tog gevind dat segsnanno na die taal vru.1 n naburige 

streek verwys o.s "velskoEmto.C:.111 en 11 L1nr:.1parratnal"; andersyds is secsrimme 

ao.ngetref wat r~l 40 jm~r in n streel:: woon en nog steeds streekskennerke 

van h'ille herkor.1sgisbied behou. Die fei t dat hierdie kerunerke nie by 

!1ulle kinders E·.ang-etrof word nio, dui nieter.1in dar .. rop dat dac.r n ander 

norr::1 bestaan wn.t die hemJtno.lno1.: oorhoers. 

(l 
J\.1.is oi:-;.dat streoksverskille ger\: in ouvang is, is die neesta 

daarvan sjibbolette. Aangesien die grootte van die tc:mlge bied direkte 

konto.k tussen dialeksprekers verhinder, is streeksidentifilrn.sie op 6Tond 

van taalgebruik r.:eestal slegs in n negntiewe sin Eioontlil:. n Pretoriaan 

sal bv. nie in gesprek net n Sandveldor Lgter koL dat hy n Sandvelder is 

nie, naar hy sal wol bewus word wm die f ei t dat hy nie met n Transvo.ler 

of Vrystater IJrc:1.2t nie. 

3.10 Die c.ate vru1 tanlgebruiksidentifikasie wat wel onder segsnanne 

aangetref word, hang saOJJ. c.et die strE-ekeben:1.einge in die lend. Die 

grense VUil hierclie strek..e is nie c;eografies of andersins definieerbao.r 

nie en onder die inwoners bestaan hoegemw.ud geen eenstemoigheid nie .. 

Dnar kan dus net n geri0flike • 1nte van vangheid 3"epraat word va...ri die Bo­

lE'..nd, die Hanta::i, die Ondarveld, ens. Ons lys streeksnn.ne naak daaror:1 

ook geen aansprne.k op betroubaarheid nie
13 • 

4. Die terue a)£eue_Efl en bGskao.f. 

4.1 WG.1111eer die ter): .. 1 AB vir die .Afrikaanse taaltoestffild ter sprcl-rn 

gebring word, is dit nodig on die twee begrippe o.lgeneen en beskanf te 

skei. 
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Die AB is weliswaar dikwels die tanlge bruiksvorr.1 van n toonaan­

gewende ninderhuid, nnar in Suid.-Afrika word dio invloed van son groepio 

"beskno.fdos" nio govool nio. Baio streoksverskillo kom voor in dio to.al-

gobruik vn.."1 hoocs ontwikkoldo sprokors.. Guvolglik hot die rJnatskaplike 

oordcol beskaaf onboskao,fd nio juis strooJr..skorrolato n.io. 

W mmoor dc..~,r ve:.~1 torri torialo verskillo in Afrikn~ms goprna t word, 

:.·;~1oet dio klon 00:rdcr op dio torn 9-le:er:1ecm vnl. Baio ku.artc van die i.-i.Tl1. 

lower bowys0 d::::.t n sokero vonJ. oor die hole tnalgobiod voorkm.~. Dao.rnc.n.s 

bosto.on tient;:-1.llo v:-1.rinnto. Tur1-rJl daar goon "bosk:i.qfclsto" vor1.J is 

wat druk uitoofon tot golykJ~Jakinr; nio, is dio vorwo.gting cord.er dat dio 

2.lgonoensto vor::: 1-ii(rn:.lio fur2:sio sal vorvul indion dialok:nivcllorinc;· verclor 

snl plaasvind. Dio huid.i,=~·o onvn.ng vnn clialekvarir.ntc op loksikale vhk 

druis in toon allo beginJGls van okononio in dio taal. Dit is dus bnie 

;:1oontlik dEt clio J.l,;01.:ono vor:10 1L1otte:rtyd r:.Gor norrmticf sul rank. 

4.2 Dio oorclool boskn~ifd x plat is ointlik not in clic groot so:1tro. tor 

spro.ko. Dit hung in hoofso.o.k s~1:1r:: not tweo nspekte VQn tno.lgebruilc 

op fonotios-fon01-1ioso vlo.k word sekcro voreo as plat of onbesk::.vifd 

beskou vgl. hfst. III; 

Die gebruik 

vm1 n Engelso vori. v,:.,rskcrp do.dolik dio bewustheid vo.n dio "suiwor Afri-­

ke:.cmso" okwivnl0nt. 

OL:dc .. t li.frik:J.J.ns-En,~olso konto.k hoofc.naklik in die stode voorko:~1, korrolocr 

lie oordool boskc.0.fd - onbo.sk~c.fd in hicrclio verbnnd r..1ot gobruikliko vorLiO 

ond.er clio uincior ontwikkeldc stodoling. 

Hierdio te:0sto.nd vor:~1 n visieuse sirkel op die plattol:J.nd., Gudo.t 

tc.J.lvoruongint; ninder voorkon, hot d~.o.r nio so 11 sosinle afkouring dcLarvffil 

ontwikkol nio. Govolglik bostaan dnnr nie son stork ~fkouring van dio 

govallo wnt wol voorkon nic. Engolso lo0nwoordo is govolglik ook dik1mL~ 

gotro.nsfonon1isoor vgl. hfst. VI. 

4.3 Op historioso gronue sou ~:1 non.s i:dskion gonoig wees on tG rodon0er 

do.t Wos-Kci.npla.nd dio bo.korGo.t van .!~frikc..r~ns is en de,.t uinstons sokoro din-

loktioso vorskillo ontstunn hot c.leur dio Lligrasio na dio noordo. Bo-

nowons dio tn~lvcrskillo wat toentortyd bust~n.i.~ hot on WQt dus die binno-­

lnnd ingedrn is, uoos i:.ri unto v:~m divorgonsio govolc; hot woens die gobrok 

nan kcntnlc tusson sprokors ronclou dio korn(;ebied on die vorder weg in die 

birmolnnd .• 

p.35/ ••....•..... Die 
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Die gobroL: c.Q.n intcrdio.loktiose verkoor oor sulko croot c.fstanclo 

hot egter vo...-.1 hierliG gebiocl l!l kcnsorwr1.tiewe t.-:1alln.nclsk2p geL18.E:.k. Dio 

Ii.TA lowor trcucms foon bowys vo..r.L okspansiovorskynsels cleur kul turele ui t-

strnling nie. 

Die vra.'lg is danron of dio b c. k e r n n t en die h n a r cl 

vr;n L1.f:rik.J.nns nog sinonieu is. 

Bosl1off (1921.3) hot destyds o.l op hier,liG kwessie cmzys: 

1l.frilm~1.s het sy ontstaan o.s .s.parte taal wanrskynlik gekry 
op nouolilr..s n bvo.rt van die lo.ndf;ebied, w;:arin di t op die 
oonblik offisiele orkenning t~er~iet. illn tot; snl niewu1d 
vandag die to.nlrre bruik v&"l die ge boortecroncl van Afrik::.v.:ms 
c..s clie enigsto, of solfs die suiwerstc, taalstnnclaCLrd erker;. 
nie. 

4.4 Die fei t dnt u.ie tao..lt;obruik VCTl hierclie :sebied nie as be:.sis vir 

n Afrik:.':.rmse nornt[nl geneon is niG, het :i.1eegebring dnt n sceke ontsta:m 

het :n;:1 die nl[;eLeenste tnc.lcebru.iksvoru). So:-:s we :rd twee of r:eer vo ri~:0 

bv. }:okkewiet x bok~:2kierie (~i.TA 6 ,30) frokwent oor groot dele van die 

In sulke eev, -~ .. l(; is di t uoeilik on die tolero.nsielL'iiot 

vnn "nlgeuene Afriko.n.ns" v~ts te stel. 

Die fei t d.'.J.t die ~~lc;e:-_~Genste voru nie al tyd c.nntoonb2~"Lr is nie, 

betGken dat ..:': .. B-Afrihi.SJlS neg iuts in worc~ing is. 

4.5 Dis :. ~iakien nio onvGnpas on hierdie bespreking af te sluit r.:et n 

interessrmte spel:uL~sie :nie. 

4.5.1 By die gebrek n.:.m kL1lturGle clruk vnn bepo.alde tc..algebruiksvorne 

is di t nie ver;3"esoc 01.1 te beweer lat die alg8ueenste vor:-:.e die botoon sal 

voer in lat ere ni vellerinr:.;s:::-;ro sesse nie. 

Lauw (1948) het reeds gmrys oy die verbrokkeling en gclykuakin:i: 

tydens die vroee vorblyf in. \fos-K,.1.aplancl en tyclens die Groot Trek. 

n Derde nivellerin3"sprcses het ·gcvolg net die sc;. "ontvolkinc 
14 

vnn die plattelarul" • Toenenu!:1.Jo dialekkontnk in die groat sentra 

noes telei het tot verdere nivellering v:-.;.n onderlinge verskille. In 

hi&rdie Jerde stediur.1 kon "cesagsbronne" soos woordeboeke e.cl.n. dikwels 

die deurslac gee, sodat dio skrifvorrl oo}: hier sterk invloecl ui tgeoefen 

het. 

VDn dio sg. i::etror•olitacJ.ise stodc
15 

het slegs Joh.'."llnosburg, Knrtp-
16 

stad, Protork en Durban in 1960 rner as 100,000 inwonars gehad • 

p.36/ •.•••..•... Hiervan 
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Hiervan is slegs Pretcrio. n oorwegend Afrikaanstalige stnci17• Die 

Pretoria Rand - Vore8nir;inc-konpleks is dio cligsbewoonde gebiede v2n die 

land. Die bevolki11.(;sdigtheicl vnn die Tra.nsv.:ial as geheel is ook bai,J 

hoer as di0 van ander i::iro-,rinsies, terwyl die grootste toen?.i""lG ook hier te 

benerk is
18

• 

Wannoer cla~r Jus vo.n alg-e~ene gebruiksvorue gepruat word, kan di t 

enersyds betrekldnc hfJ op die terri tori&le verbroiclheid vo.n ~1. bepa::ilde vorr.: 

en Emdorsyds op ·~lie gobruik onder die grootste {~08j_) 3prekers. 

is potensieel die (-Tootst~ hoL"ot;·ene ta:J.11.iilieu. 

Indien dnr·,r i;-J. c.lio toekoLs n korrelnsie ontstc..:.o.n tussen n bepad.lde 

tnallandsko.p en die be:::rip "'~B kan dit veel eerder in hfordie sobied pkus­

vind as in oni~e antler. 

4.5 Ons het in hoofstuk I botoog dat enige di2.lek lam dien 2s verge--

lykincsbasis vi.r beskrywin::;sdooloindos. Ons stel ons voortnnn 01.=, dio 

alles-of-niks-prinsi;:J. \{r.,E:~r dnar bepGaldo opposisies voorkoc, ·word :Jie 

twee vor£.10 beskou o.s bohorencle tot v0rskillendo sisteuG of "clinlekte". 

Hiervolzons knn clio o.e,rd vrui vcrskillo bosprook word hoowel inuii·Tiduolo 

voff1e nio e.ltyd ru.i .. 1telik celoknliseor kun word nie. 

~:l&ar die tGonstellinr:- AB x dialck wel ;.;ebru.ik worcl, word dnc;.r1~1oe 

bedoel: aL:oi:.:.ene tem1oor terri toric:_1al-beperkte ,;ebru.ik. 

ornlerskeiding nie i;e:.~nak kan word nie, .. :.::..::k ons [;Obruik ven die dialek 

vc.n Protorio. en die :2.::md us vor6elyking·sbo.sis. HicrdiG dialek km ewo 

6oed dien as verteunwoorJif;t.md vm1 LB-Afrik::i.cms as enic::e o.nclGr. 

4.6 Die clocl vw.1 ~1ierdie studio is trouens not on die _Q£rcl voJ1 ta.:::,lc-0-

bruiksverskille te ondersoGk; nie ou n dinloktieso irnlelin6 van 1-.1.frik22ns 

te L:U::J.ak nie. 

n B.:.:.ie groct korpus soe)3WGns was noclic or: so n i..,Toot GObied te 

oorskou. Die -'-'onstors 5oc:.smre~ uit dio versJT,illonde strake bly egter 

kloin. Hin ui ts:)rf,ke kLm do.arm:'! t,er.mnk word oor die onvung van dialek-

tiese verskille in .. ~frika&'1.s. Dit k:8.11 slegs gedoen word sodrn n reeks 

intonsiewe oprn.1ues oor 1:.J.einer cebi0de beskikba.nr is. 

5. Afrik::;,::i.nse hwl landslrn npe 

Dio onicste sistouc.tiose c;egewens vru1 die hele AfrikaG.nse t2nli,se-

bied is die v.;m lie ATA. Not slegs 45 ir.anrte tot ens b0skikkinc knn :::f--

l0idines d:ie-ro:_. slogs mt die crootste versigtigheid en voorbehoude gemc.ak 

word. 

p. -z7/ r.: 1 • :,; •••••••••• .,.I. 
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5.1 Behoude:ns enkelo stork gGlob:liseerde vorsk-Jnsels op foniese en 

sink.ktiese vlGk (hfst. III en V) best?.nn die grootsto dic.lektfose verskil­

la Oi) iie vlak vD.n die leksikcn. 

5 .2 In hierclie st~1diw:1 stc.rn . .L den ding vas: die besb.1.nde tnnllm.c.rto 

e:i.1 br::i.r.1.dopno.nes toon 11- verskeic.lenh8id wat so deuroen loop dat spraaklnnd­

sl:sppe nie volf;0ns die cebruiklikc.: notode van isoi:_'.·losbu:nd.els of verteen-

woordieende isoclosse afc;ebuken ks.n word niG. Die b,i,:;rensinc van .houo-

cene gebiede gee :niks 2~:eer af ns reekse kolle van baie klein (dikwels on­

beJ.uidonde) ouvo.rlf::- nie. 

Dit i'..sebeur J.ikwels dat drie of Leer vo.ri::.mte by een opnaLiepunt 

voorkor;1. (Vgl. JSA 1, 5 by K'l'l6/KU13 wo.ar 7 vs.riante bynekr;.ar voorko1..2) 

Hierd.ie toestr,.nd is eni6·er:Jate verbasond. Die voorkorn var.1. baie, klein 

laJ1dskappe hou dikvmls vorbnnd Liet nigre.sios. Hierclie patroon is egtcr 

nie so opvallend ir.1. die noorJ.e v'J.11 die land nie. Dio Kanpse kusGebiede 

is die bevolk en n c;roter :.w.te vnn nivollerinc snl juis dnc;.roc hier verwag 

Dieselfde toestnnd kan e6te:;.." .~1ier opge1ierk word. 

Andersyds r..:oat in ug cencJn word dat brde woorde in die 11.Tli.. van n 

onouastiese ac:.rd is en d~:.::.1.ron n:.:.der c .. 211 die periferie van die nktiewe woorde­

skat le. 

5.3 Dit lyk nie t.J.sof die onvc.ng van vrTio.nto dirok eweredig is ,.:et die 

bonte verskeiQenheicl van ,Jio t;"Got;rafiese becld nie. 

woord wat net twco vario.:nte het: -;::.,ut x puts. 

Kcart nr.l bevll.t n 

Net clie ui tsonderinB van dele van K..-i.a::..land wn.ca- die 01m1trJ.es - en 

ook die bevolkinc - yler is, vertoon die lmart clieselfJ.e afwisseli1)€ 

x-y-x-y van die Y.B.arte ~-_1et ,5ro ter c;etnlle vr~ric.nte. 

vgl. die stertekcns - kor:i ·;),_'..ie n."J. ao.n ~~10kc • .J.r 10 or. 

Selfs die pleki.1.?.! te 

Die put-vo:~·iB ( die c..storisk-tekens) is duidelik die nlgeneenste en 

ko~:. oor die hele 2;ebied voor. Ploknc .. ne is uitera.ard nie aa.n nivelleri:ne 

blootgestel soos r.;ewone woorde Lie; vgl. Bloe:ifontcin: hoewel bcie nense 

prar1t vm1 Blor.:fontein is die a:_1ptolike ne .. ar~ not; oorwegend. 

LGncs die Weskus wc.c.r ~ -:..:oer frokwont a.s elders voorkon, kou 

:plekrn.11-1e r:iet--put~. ook oorwe;.:::;end voor. Vgl. die groter swart stertekens. 

p.38/ ••••••.•••. Blouputs 
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Blouputs IS8 

Bosdoornputs IT4 

Dim~:::nsrjuts HS15 

Wi tputs ES15 

Droeputs IS12 

Lutzputs HS2 

Midlul1)u-cs GTlO 

Puts rn6 

Rooiputs HS12 

Steynsputs F..Sll 

T:J.aibosputs IIT3 

38. 

Hierteonoor vind. ons slegs: 

De Put IU5 

De Put IU6 

Groveput HT4 

Janseput ~Wl4 

Witput HTJ<) 

Wonderput I'r3 

5.4 Verskille binne 'l1 dio.sist8.Jiase verband het blykbaar bde 

vinnig genivelleor. Gevalle socs: 

het ••••..••..•• gedoe11 
dcen X 

he-c .•.••..•••••• [;eda:::i.n 

het ..•.........• ge11ad 
het X had 

het ••••...•..••• geken 
ken X 

kon 

het •••......••••• geweGt 
weet X 

wis 

word nog net onder die ouer eeslag gehoor. 

Ko.art nr.2 dui bv. aan dat die vorn kon / het ••.• ·::eken betreklik 

frekwent voorkoi.:i. Hierdio kaart bevat gegewens wnt dertig .juar gelede 

ingewin is. 1J.1~ms is die gebruik van kon iets cnbekcnds in die Trn.nsvar1.l., 

P•:59/ •••••••• Di t 
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Dit wil dus voorkou of nivellering van grar.~jnatiese verskille bde 

Vinnie pl2nsvinu. Dio klle woordvuriante in die AT.A is dus nie n aan-

duiding van die Dnte vc-..n nlgohelo nivellorinr; wnt wel iu. Afriknms uoes 

voorgokom het nie. 

5 .5 Die gec•?rnfioso hantorine van ,-7 ialoh.,yorskillo voreis dio invoerill{_; 

ven J.iG roods [70noo:~do "prccisoly- dolLlinntod techniccl tor1n.s 11
• 

arbitrer-teenieso klassifiscring is roods dour Louw (1963) godoon. 

Son 

Es schoint, duss hicr noch st!:rkor r.J.s in don nl teren 
Spro.chgobioton J.io ~rcheinung zu beobncb.ten ist, dnss 
zwischon zwei verschiedenon Sprnchfornon nuf dor Ka.rto 
nicht iLu:-.or Grenzlini8n gezoc;en worden konnen, dass rilso 
eino solcho Linio bcrntc:1falls nur die Begronzune oiner 
oinzi:r.cn Sprncherscheinung soin knnn. .h.uf dieso :vciso 
wordcm. nuf dor Kcrto Sprnchcebioto getrennt, dio sich 
in Uirklicr.J:ci t =--~anchnnl gogonsai tig Uberschnoiden.19. 

On.s hot hiordio 1·totoie ietwnt r.wni:r,epns in hierdio studio. 

Hy 

is naawlik r.:;olot op KONS:CNTR.tiSIEGJBIEDE, d.w.s. stroke wo.o.rin n bepat·.ldo 

vor:: oorhoors. Hior is gobruik gmm.a.k vnn n nw_~erieso indoks. 

5.5.1 As b-1.sis vir dio nur:ioric'1o indoks is clio koordimto van die A'I1A 

gebruil:. Binno n viGrJnnt, bv. G\J wcrd 16 kloincr oonheJ.o ondorskoi 

wet van. links ::.1[: rogs (_,;onoDucr is. (Vgl. Grondknart.) 

Dour vn.n {lio dicte opn::inogobiodo ui t te gam1 is die gotal on frG-

kwonsio vm1 die wTio.nte binno elko viorkant eonhoicl borokcn. Varicmto 

uot n voorko1:sfr0kwonsio von 101~ cm ::.inJor oor dio holo taalgobiod is ui t 

die ste..ruispoor geicnoroGr, bv. dio,varianto wnt uet lettertekons aangobring 

is op ATA 3.13. · 

Hiordio boginsol is slogs govolg inclion sulk0 lae-frokwonsie-

vurio.nto nio vir 3 opnw1epunte n acneonloponclo gebiod vcr: __ ,_ nio. n Aano0r.:.-

lopondo robiod is n gobiod wa~1r dio opnnncpunto vnn twee oondorso vorr:a nio 

verder us twoo syf oroonhedo VCJ.1 nokanr nf is nio. 

In bi~• roval bly dan slogs tweo frokwonte vnriante wonak.1cor 

winakker oor. 

algoueno vorL. 

. Eg. kor_:- oor 1liG halo land voor on is lrJ.o.nrblyklik die 

Le. is di(; a:::.n dio suidooskus on koL vorder yl versproid 

ir2. andor c:;ebiodo voor. 

hierclie vorno voor nio • 

In. g0on nndor vicrkn...11 t0 kor_: n uocrdor:1oid vr.i.ri 

In so n govf.!.l ka.Y} Jio nleoi:~ono wonakkur-vorue dnn bui to rokoning 

gelant word on n iso[;los gotrok woru rondon <lio winakkor-vorr:.e vir sever 

hullo n aMeenlo:[.;endo eebiod voru. 



Digitised by the Department of Library Services in support of open access to information, University of Pretoria, 2022

Wn::r opna;_~8punto yl is scos in J.io Ko.roo, is die tac.k k1io bfa.~ooi­

lik, ~.c.ngosion di t nio i.:contlik is or:~ to so by watter cligtor gcbied hior-

die lnnJsknp c..cm~osluit uoot word rue. 

net die gebieJ.s roncioE ~.f to baken. 

Die voiligste netode was on uo.ar 

5 .5 .4 Wr.,:"1.r clr.:.,,r..,r tw00 vnrirmto in n gebied nnneer ... loperul voorkon wat c:.lboi 

vorskil vru.1 .:1.io -:1lL:;m:ono vor,_,_, is voorkeur c;e0oo ann die vor;.-1 wat r...io 00k 

spora~lies in nnder konsentr.wieGobiede voorkon rue, bv. die :\eelperskereen­

vnrio.nte nnns 1.lie J.rie-n<clc..er0on-v:1ri.::Lnte op I .. TA 4.17. 

B:.1sies koE hierclie L.etodo slegs do.::::rop neer dnt die k:trtoo·~fiese 

interpretasie wnt reeds nnngebied word deur c.lie relatiewe proi.~inensie van 

tekens verJer oorsit;·tolik fe:~~no.k word. 

5.6 VoorkoLsfrekwensio sornler Leer is Gi.;ter n blote kwo.nti tc.ti8we 

Di t kan n gao,~r:::.fiese beeld tee van kwnn ti tntiewe verhcudini_;s-

verst::illo. Wo.D.r dn'J.r ecter lincuistiese oorwec4Dr-:~s f:.;eld, bv. die voorl:.:oLS 

van relikvorr:e soos bo:vinan (i., .. TL 1,1) of kategorianl-opponerondo strukture 

soos o:xlra,:md x _o~~1ro.c:.~ x o~drnc:.r:;.se (Vgl. lust. III) r.10et voorrc:mg 

nan die linruistiese oorwei~inc;s {:;'8:see wor ~L. 

6. Die ks.rto~To.fiese po.trcon 

6.1 Knt:-;.rt nr.4 cee n kielcl van die sprr.1r1klrmdskappe wat berus OJ:) d.ie 

be6insel van konsentr:i.siegebiede (par. 5 .1 

J.ie JGSadentlike isoglosso v:J.n ~ 1 - 20. 

HierJ.ie kaart bevQt 

D[1.r:..r is gevifrl clat inclien 

neer lrr:.urte betrek wc,rd, di t sle~·s die knartbeeld om10clig geko:.~pliseercl 

en verwr..rr~ncl nank vir :iie doel van ons besprekinc:. Die ,Joel van hierdie 

knart is rri.e soseer on die lc.ndskapspntroon te illustreer nie, r.1a:1r eerder 

on die aard wm die isoclosse an.n te dui. Die onderskeibr.re lo.nclskaps-

patrone wor-d eeillustreer ann die hand van },:a.art nr. 6. 

Die syfers by die eindp11.i.'1te V&'1 isot;losse is die noui_-;_ers vc..n clie 

l-i.TA-knnrte op ~,-rc•nd wasrv~"l die isogl0sso eetrek is. 

6.1.1 Die opvn.llendste keru~ierk van hierclie isoglosse is dat hulle oor-

wecend vcn J.ie ;-:;estrekte tir;e is, d.w.s. iso0losso wo.t nie oor kort af­

stc • .nde vnn rictirJ.~:( verancler nie. Di t ~~ebeur rele.tief uin dn.t n isoi:.:los 

die lene::te- en breecltelyn vm1 idekseenhede r0ghoekig kruis. Die onreol-

natighaid by Jie ncorclelike isoglosse is too te slr,.ryf :.tan lie onreeL:dig-

heid. van oprn1'"~;0punte lr,,-11cs clio provinsinle grense. 

0-- -~ 1/ I,..o ,-1 · ,., 0 e 
})• "'T • • • • • • • • • • • ~ f!> 00v 
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Isoelosse vo.n hiGrdiG as.rd is kem:1erkend vru1 :-":igrasie in clie-

self de rigtine wat die isoclos loop. Die bevolkingsuitbreidinr; in n 

noordoostelike ricting wet~ vo.n Ko.c~psto.d :if het wa.arskynlik bo.ie te doen 

net die c;root pnr;;:.llelisi:~e van isot';losse by landskap 3. 

Die berf_;reekse in hierclio gobiecl is ock n fn.ktor ot-: Lee rekaning 

te hou, hoewel kenLerkende vor:_:e vnn lGnclskap 3 wel verder noorcl in die 

bim1el-=·u1d voorkor:~. 

6.1.2 Isoglosse lane:s die Weskus verto0n n opve.llende "golf" -patroon. 

Hierdic iso2,losse vol::;· rn::nstot1by dio loop van die Oranjerivier en swenk 

Jan in n 1:j_ndGra cf ueerclcre uo.te verder die binnelnnd in. 

Hierdie ka.'~rtbeeld is egtor nisleiden~. 

clm:r c;een u. i t s t r a 1 i n g s k e r n nie. 

L-'JJlcs die Weskus is 

Hierdie patroon is 

w·aarskynlik veroorsaak deur die fei t dat n croot gebied lanes die Weskus 

n f~Toot na.te van 0envor:r1i::-:,-heid vertoon. Hierdie eenvon.iigheicl neen o.f 

m1.nnte die bevolkin:--: yler word verder die binneland in. 

verkeer speel wn.,1.rsk~mlik hier, jie grootstG rol. 

Interdialoktiese 

Isoclosse wa.t ver die bilmel311d in loop ou sodoencle n e;roter 

gebied a.f te bcl~en sluit nan by die oostelike erens van L:111dskap 2. 

Lt.ndsk:ip Jrie is oor die alr;e:J&.Jn sterk nfgeteken teenoor die E:.ncler. 

Geon lnndskq:, toon kleiner verbrokkelinr::; in die s(;. "StarJiJbo:ua"-

patroon nic. D~~[.r word orcl n nato van isoglosbundeliTIG nanc;etref. 

S.B. het trouens e_;oen dicbewoondG bercstreke of ander ~;eogrnfiese onstan­

dighede wnt in uie reel o..anleid.inc gee tot hierdie tipe landskapsvorwin{; 

nie. 

6.1.3 Die Ka'-~pse binnelrmd is baie yl bevolk. :;)o.n.rbenewens is die 

opnnoepunta ook veel uinder. Opnrn~es in hierdie 0e'uiede ontbreck dil::--

wels vir sekere taalk3.c.rte (bv. ATA 1, 3; 3, 14; 4, 2C) Oddat die betrckke 

sc:.o.k in clie streek on:)ekend is. On hierdie toestand die hoof te biod 

en nie n fiktiewe beeld van die grootte V3Jl houogene cebiede te isee nio, 

::1ces n O})erasionele dofinisie vr_,n !l naneenlopendG gebied o.1i3"ee word. 

Die e.fwesighoid vnn isoG·losse in l1ierdie gebied is die gevolg- wm. n ge­

brek ann betrc u::.;2re ge{sewens en nie weens skerp di.s.lek1_:rense van J.ie 

westelike eu noordoostelike gebiede nie. 

p. ,'}2/ • • • • • • • • • • 6 • 1 • 3 
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6.1.3 Die [,Toot Gate va.n ho:.10 1;eni tei t in die Transvao.lse, Vrystc.o.tse 

en Natc.lse lo.ndske1,psputroon blyk nie d:-idelik uit clie .1:1TA nie. EnersyJ.s 

word r:.in proninensie a.D.n o..lEe::~ene vorne gegee socln.t die frekwensiever­

skille t. o. v. nnder vnric1.nte r.ia dudelik blyk nie; o.ndersyJs l:;3staa."1 d1t~r 

to.lryke lo..e-frekwensie-v~:-.rionte ,:,Jnt dm::.r n r.::.eer c,lr,ecene vori.1 oorhecrs 

word. Hierdie to,;::stJ.nd is :nmnerlrnnd vm1 r.:igrasiecebiede. (Vgl. AT.A 

6, 30). 

Dioself,le be6insel r_;eld t.o.v. klein o.nneenlopc.mde gebiede vc.:n 

opslncverskynsels in die Transvo.:=:.l. Vgl. landskap a (by FV op .b.TA 1, 3). 
Die kli ts;:rns / swr~~rtkli ts / kli ts-variunte wat hier D.3.ngetref wcrd, ko1~1 

ori1:;ens sloes cokonsentroerd c.tan <°Lie suidcoskus vru1 Ko.aplond voor. 

Hierb:y uoet in ac; Genee~: word dnt die bevclkin~;sverslruiwin(; in 

S.a in hoofsnd: n eenrit,tine-verkeer nn die Noorcle wc.s. Suidelike vor: .. :e 

wet relntief Linder frekwent worr~l in hierJ.ie rigting kan do.o.roL~ nie as 

eksp::msieverskvnsels :Jeskou word nie. 

6.1.4 Die isu;_;lcstundels in die suide vertoon n opvallende ooreenkons 

~-1et sekere s tadi[~ van die vrco8 1 ,Jvolkinisverbreiding nnn die Ka.n:p. 

Lc.nJskr:.;; 1 korros poncleer r;rotendeels i.~et -lie bewoonde ge bied teen 1700 

terwyl land.sl:.::i.p 3 strek tot by die Ga.;,1toosrivier wat cleur die veoboere 

in 1765 bereik is. Vcl. Boeseken (1948. 53, 55). Hierdie isoglosso 

loop ewewycliL uet dio trekricting. EnkJle isoc;losse vertoon n verclere 

auneenlopende ~(ebied tot by Port Lllizo.beth. 

Histories is dit die oudste t:1c.lcobied in Jie land hierdie. Die 

:cate ven eenvorLi,-::~heid t.o.v. nie-.:1.leenene vor.ue wat hier voorkcu, is 

In gevnlle -,,;ac.r die 0ranj eri vier in eTens vorLJ. vir Vrystautse vorr.ie 

wat verskil v011 di~ in Trmisva.'.11 of was.r lie Vrystr.atse vor:.i annsluitinc 

vind in die suide, kcE. n t:-roct uate ve..n dialekver.·:~encing i:n die Wes-

Trnnsvo.al voor. ]ierdie toestnnd word ook weerspieel in Kaaplnnd noord 

V[!.E die 0ranjerivier. 

0os van hie:rJ.io '.'.i011r:;ele~·olJiod bestnan die gruotste date van inte:rne 

unifor!.J.i tei t ir: iJ:ir:-.::.nsv::.nl. n ~/c.c.rskynlike verklarin(~ is dat nivellerine: 

tyJ.ens <lie Groot ·r:rok en tydens die verblyf op kounnndo en in nnn...11oudin6s­

km::.pe cedurende dio Tweede Vryheiclsoorlog hier n rol noes gespeel het. 

Die interJialektiose verkeor in die ::..d.elioJ.riehoek is i:1eer resent. 

p. !t3/ ••••••••• 6.2 
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6.2 Landska pske~"i0rke 

6.2.1 

Afrika. 

Noordwos-Kno.:1land is die noes nfgesonderde gebied in Suid-

HiGr is ceen noer10nswaardi2,·e groat scntra nie. Die yl be-

volkinc so i:!:1to1~J.L.l.Jktieso uo bili tei t word verdor gestrou deur n relo,-

timv0 cc brok ~il!.n vorkoorswo~. Dis dm.::.rorJ nie vorbuscnd do.t relikvorns 

soos ba.vino.n (.J:r1 lio nr:.clor _y:-vorue) op ATA 1, 1 hier o.£m{;etref word nio. 

Wao.r d:..1.c:.r uini.'1e hierdie Gebied n po.a.r verskillende vor1.Jo voorko:~, 

is hulle rodolik reoLiatig vorsproi, d.w.s. sander n opvnllendo frekwonsie-

·oorwig soos in die Transvnnl. Hiordie toestnnd wcrd opvallondar vorder 

van dio Wesk:us nf. Hiordio "noutr:110 11 pntroon :Ja.Jk clit olli.10ontlik ot1 

enigo isoglosso hiur to trok. 

Vorskeio tnnlkaarte (bv. AT.A 1, 5; 2, 9; 5, 25; 6, 29; 6, 30; 7, 31; 

8, 40) toon bv. voruc wnt lc.ncs dio Woskus gekonsentroercl voorkon terw~,1 

di t in die ros vo.n die taalgcbiod of glucl nio voorkon nie of dnn slegs in 

g0isc,loerJo g0vallo. In en.._lrnlo govnllo ( bv. AT1:1. 5, 25) hot ons uot 

strukturel0 verslr-..ille t,o.v. n ;A)paaldo itei'J to nnak. 

Konsontro.sios lan,:;s die Weskus toon dikw0ls n nanoonlopendo ver­

sproidini.:; vrin hierdio vornc al langs dio loop van die 0ranjerivier tot 

0:!:1:)::voor oy dio Bougoc borc-neu.ersotting (HS8). Vcl. ATi~ 1, 5; 2, 8; 

3, 12; 4, 17; 5, 21; 5, 22; 5, 24; 6, 26; 6, 27; 7, 31; 7, 34; 8, 40. 

K,:~~:pL·.nr} noord. van dio 0ranjerivier sluit ueor 8.f!.ll by dio Trn:is-

v:-::.a.lse on Vrys tc.e tso landsk.appe. In (;'Gvnllo soos liTA 1, 3 waar twoo 

frokwonto vo.ri:.mto v,rc0rsknnto va:.1 die V2alrivier voorkoL1, word hL::rdio 

toostund. in Ji-5 ::)Jbiecl weorspioel. 

In die Knroo bost2.'.J.n daar norons 11 konsontrasiek0rn nio. Encr-

syds vortoon hLrdio eo:)icd vorI.10 wo.t ooI'woog in tnnllm1dskap 2 0n/ of 3 

( vr-;l. ,.-/rA 1, 3; 1, /~; 2 , 9; 6, 25 ; 7, 33 ; 8, 36) en nndorsycls is dE'.:J.r 

.'.lnnslui tine ~.Lt Jio voreo wnt oorwegond vcrdor noord voorkor.i ( vgl. ATh 

"~, 20; 6, 29; s, "~o). 

Lae-frckwensie-vc.rinnto is relntief hoog in hierclie gebied, i:JD.CLr 

hullo vor::..: nio .~.:moGnlopondc ,;obiodo nie. Da.nr is d.us r-~in tokens v::1n 

bt8ro divergonsic in hierdio cebiod. Vorue wat hiGr voorkoE, kon clikwols 

oor Jfo hole h:v:1ls-0Liiocl of wyd vorbroid eldors voor, hoowol di t nio al tyd 

die frokwento v,e:i.riQnto is nie. 

bare Kr1roo-lanuslmp nio. 

Gevolglik t0on clie JiTA goon onJerskci-
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6.2.2 n Ander konsb.nto patroon wo.t hon op verskcie ka::irto voordoon, 

strok Vfilkl.f Kaapstu.d ci.l longs die Weskus tot ann clio Olifm1tsrivior, d.w.s. 

oor die gebiede bokend u.s dio Swartlnnd on clio Hantau. Vgl. landskap 1.. 

Die suideliko ku.sn.o.nsluitinc vo.::J. hiorJio isogloslmndels loop sl0[;'S hoo("S 

ui tscnderlik c..o.n weGrsk.:i.nto vtm d.io .Boland. v0rby. Geen isor;·los bo.km1 ,Iie 

Bolc.i.nJ. vnn lMdskap 1 on 2 af nio. Lnndsknp 2 is trouens solf n ~:.on;_;ol-

•:;ebiod. wnt cf by lnrnlskap l of by lnndskap 3 nansluit. 

Dio grense van 1 :."mdsknp 1 blyk duidalik ui t die ATli. 1, 1; 1, 3; 

3, L; 6, 28; 6, 29; 7, 31; 7, 3,~; 9, 44. Yn.ar hiorJ.io lanJ.sknp uanoen 

loop r.:ot nrs. 2 on 3 is dit opvo.llend dat <lit r:10.Jstal n t::;roter intor:nu 

oonvoroigheicl vortcon ns l{~• twoo. Vgl. bv. ii.TA 2, 6; 2, 7; 2, S; 2, 10; 

3, 12; 3, 15; 5, 22; 7, 32; 7, 33; 7, 35. 

In eovallo waa.r landskap 1 on 2 uanoen loo}j, ge'Jeur r1i t dil~Gls 

d[J.t landskap 3 (lanes die suiJooskus tussen dio Gouritz- on uio Sondo.gs-

rivier) duiclelik nfgotoken stno.n toonoor dio nnder twee. Dit blyk verr.l 

uit ~.TA 2J 6; 2, 7; 3, 12; 3, 13; 4, 18; on 8, 38. 

6.2.3 Dio 6roctsto nanoonlopenJo gebied strek oor dio Vrystcw.t, Trans-

vaul, lfoord-Nu.tnl on Jole van lfoord-Knaplanc.l. Woo:is J.ie reods [;enoor_.do 

rodes is Ji t notjilik on hiorc1io suid.oliko LTCns en Jie am:slui tine :~,y dio 

ooskus tc Lopnnl. Op kaart nr. 4 is dit ook not stippellyno anngebrint:• 

Bohalw0 in die geval van Zoolo0- en nnuer loenwoordo bostmY1 -.k:T 

goon landskn.pse,Tons tussen Natal on Suidoos-Trnnsvaal nio. Tu.sson N.:::i.tnl 

en clio Vr-ystaat vorr~ Jio Drc.kensberge n natuurlikc i;rens wat intordio.lel:­

tioso vorkcor r_Tc tondools afsny. ~lr-ystn:J.tse (on lfos-Trnnsvo.alse) vor110 

soos dio sk'J.at~sksorcler / -stcKer / haarskoordor-vnrinnto cp .;.iTi1. 2, 8 ko11 

dan. cok nio in Na.tal voor nio. Wn:J.r soclnnige vor~_io vorJ.er suid in 

Noordoos-K::v::.plnnd. voorkou (bv • .f,.TA -i, 17) kon hulle eek sporcdies in !{o.bl 

voor. 

.Li.TA Lt, 19 goo n cccio boolc.l vnn die uaksii.juuopporvlakto vc-.:n .hi•Jr­

dio cu1Ji0d in cevc..llo w~nr n. nocrd-suid-toonstGllinc bostann. 

ATA -'~, 20 teen G.ndorsyds n 0we croot wo.to vo..n eonvoruiehoid in 

hi..:.:rdio ;::o biod. wni1r c.:io botrckko st1nk vor·ler suid on1.J0kond is. Die uit-

broiclin5 van cli0 Zoclco-loonwoord sakaboela no. die; suiclo is iotwat vor­

Lan~:s :.:lie kus bcst.:1nn hicJr coon intordialoktiese verk.Jor via ..li0 

Trnnskoi nio. DiG vor:~cedo is vool e8rder dnt hierdie vorr_: c.~our trek-

nrboiders vorJor suid. ingodr'.l is. 

p. 45/ •••.••...• In 
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In i5\JW1llG wnGr diu alce:~!.ono vor1j stork ocrheorsand is in hierdio 

gebieu. koc bu.io , . .inder l,:e-frvkwonsio-varinnte vc,or as in lnndslmp 3. 

Vel. bv. klA 7, 31. Indian claGr nnas di8 a.lc;enene vorn n frekwento 

y_,_rfrmt voorkrn:l, is die vorspr .. ::idini: hiorv:111 taaulik roelnatie:. Vg-1. 

bv. ATA 7, 32. 

frekwonsfa-oorwir• cor dio hole gobiod vor.kry. Hierdio vcrn vorbroi nio 

van n sokere punt Ltf nio. Dio armduicline is oerrJer da t ni vollcring cl our 

onJ.erlin{::-o v(~rkoor plnasvincl. So gesion, is die kloinor ,.:ate V3Jl oenvcr:~is--

hoid in die Wos-Transvanl nio juis ongowoon nie. 

Dio Orc.njeri vier vordool diu inwcnors van dio Vrystc.nt en Ifoorcl-

Knri.pland in twoo bolnnc:~00Toopo. Suid van rJie ri vier is di t n ~C:"Lroo-

landslmp on ncord vnn dio rivior bet:(in dio crasvold. Dit brins n vor-

delinc in i.lio r • .:1rd va'i J.io bc,oruer-J uoo. Tipieso Knrocvorno soos 

n duisond sknn:p ( vgl. hfst. v) word nog in J.io Suid-V:rysb.at [;ehcor by IU3 

en 4 wno.r d.io sko.3.pboerd.cry oorheers. Vorder noord koD dit nie voor nie. 

voor. 

Dio vorr..: v~1.cukboont.,ie (j~1fl1. 7, 35) kor:i in Trnnsv~rn.l en in Knaplan::1 

Die voorkons van hiordie vcri.JO in diG Vrystant slui t egtor ann by 

dio Tr~nsvaalso zebruik Gn nio Lot Jio suLlolikc.: landskc.p nio, 't;h;.nr lt'.i• 

wel gebour (;_;v. !!,TA 8, 36) ko::1 alb0i dio frokwonto Tro.nsvo.alse varinntc 

cor clio hele Vryst:::it voor. 

Dj s cpv,1llond dat d.io varinnto ;~_1e:t n lae voorkousfrokwensie cor 

dio hele land vccrkon. Sulko vc.,rue vor.J ogter byna noci t aaneonlcponclo 

gobiode nie. Hiorc.io voruo is totunl vorskillend van opshgvorskynsols 

nCTJ.c,0sien hullG t;Gen aantoonbare konsentrG.siekern het ni0. 

Dio l-::t~koojf-vnriante op ATF .. 1, 2 ko1:.:. bv. l.'.:mc;s d.io Kao.pse :V.:us voor 

on kon v.'J.ndc.::.r in:;oc.ro. gewoes hot nn J.io ~Jinnolnnc.. Die een- of twern :c,;,li[;O 

voorkoos VQil o..ndor vnrinnto soos skaapwr.J., :tort.ii0, katrv:a-plntvcet, on 

kouuo.ndovoel lui oorclor op 1~1 tore benoonincs. 

wat eermo.lic by GS13 opt,·otekon is. 

Kokkeseer, is bv. n vori.: 

Dit is i~us ~luidolik dee rl.'J.c:.r wol dinlektiose ,Jivergensio ~ovolg 

h0t op clie bovclkin:-:svorskuiwin6s uit die suid.o. Hierd.io prosos hGt 

ector nie uoloi tot landskc.psvorLing van onic:;e noon0nswrn1rdi60 onv-'.llliZ' 

voor..-.Lat druk clour .:"loor alcrn-ione on/of frekwonte vcrue gevolg hot nio. 

1-l.TA 1:,. 3 illustroor hiGrdie versk-ynsol c0od. Dio lmapsokorol-varinnto 

(rooi) en dio wewnr:.nr-vnriante (blou) is dio frokwontsto oor die hele 

p. 46/ ••••••..•• cebied. 
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Dr.i2.rn'.1ns kon 01ikolo kcnsontrasios van prodikant- on kli ts,~T.s.s-

vari:--.nto vc or. Dz:2rbonowons bevo.t Jio kc1:1rt 23 a.ndor vn.riruitc net n 

b:1ie lno frekwcmsio. Di0 kn.a pso:i:~orol-voruo is afwosig in die suido unnr 

oorhoe:rs in lie nc,e;r:lo. Hiordio landsko.pspntrocn uoes Jus ontst,10.n hot 

na dio lJ.i?rasio no. dio noc,r ~lo. Histcrieso cecewens stoun hierdio inter-

proto.sio. Brde cnY...ruidsoorte ·wat vrooer onbekoncl Wl.rn, is swJ.n ~J0t die 

;;,ordevcor van i.tiu Bri tso troopo dio lnncl incedr.:t. 

Die .:is:~rod.iiJ-vnriante (blou) en clio hanekn: ~-varinntc (rooi) op 

AT1.i. 1, 4 vcrtcon 'fl corwic vc.:.n ec. voruo in Transva:::-~1 terwyl dio twee vorne 

c..fwissolend vordor suid voorkc::j. Hior is dio nanduidin~~ wel d.::it J.ie 

uisbrcdio-vorco J.io billi1elo.nd ingodra is no.ncosien goen crootsknalse be­

volkingsverskuiwing in Jio c...1c~okeerdo rictinc plno.sgovind hot nio. Die 

erotor i...int0 v'.:?.n oonvorLighoid in die '11rnnsvnnl dui J.narop lat die tuoo 

vorEe no.n n t,-rc tor ~-"·~'.to vo.n nivellorine blo0tgostel is. 

Wnr.:r suicleliko vo:r::.-1c in d.io Vrystant vcorkon, is da8.I' tokens van 

lcwonclig·e uiulekvoruengini<• Diuself(lo t;t.+~cl (in hoofsnnk r.i.b.t. leen-

woordlc.nJ.skappe) vir tlic ao.nslui ting van Nocru-Ifatal by die suidocstelike 

deol vc.n Transvaal. Vgl • .nTi1 l, ::~; 2, 6; 3, 11; 'i-, 19; 4, 20; 5, 22; 

5, 25; 6, 27; 8, 36. 

Dio goise;loorde vcorkons van talle lne-frokwensiG-vc.ri·:.nto in JiG 

gevestigde en dig bowoo?1do cubiodc o!:1 die suiclpunt vci.n (lio land is Janrou 

b.J.io cni;owoon. 

Dio kn'1rt1.JGeld op cTcmJ V!ln woorde soos bobb0.1c.a.n (1-.Ti1 1, 1) wrn.::.r 

(bnr Jruk van Jio skrifboold ui tgno.n of waar •lio woord n groter algeLi.ono 

go bruiksfrekwensi0 hot ns baio c:mdor tootsi toLs in uie 1i.T . .i.. ( bv. .1:1.T.1:1 1, 5; 

2, 10; 5, 24; 5, 25) is van besondere belanc. 

In sulke r5evallc bostnD .. n J.aur n frokwente on landswye voorkons v,1.n 

n b0paulcle al6'eL:one vorL uct rolntiof nin vo.riu.nte. Hiertoonoor stno.n 

lio Woskuseebied on Jio suidoliko lnndsknppo dio skerpste nfgotekon. Vcl. 

ook kaart nr. 3. 

In govo.110 waar n landswye algeLono vor:_-! ve,orkoL: in o.f'wisseling 

,.!Gt n grctor ~etnl vo.riu.nto bv .... \.TA 1, 2 vortccn dio ka.'.lrto dio 1·insto 

patrcon. Dis Or_:~ter nndors gestold waar dnu.r twoo cf uoor voruo is wnt 

botroklik nlt::~er::oJn vcorkcn soos op AT.A 1, 3. 

sentrc:.siot:;obiedo onderskoi worJ. 

In sulke govs.llo kllll kon--

p.~;1/ •••.. . i,.lge1:iene 
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.Alg-o~-~erio vcr1-1c w.o.t cn,.)·oleC::G we orJ.-2 is, hot ,likwels kor..-:pe,si tu.:._~-

V.'.:lriar.:.te ::.:i.et n kcr..st'._:nte korn. Op ATA 1, 5 word liv. n alce::.ione vc,ri.::i 

Juwwelt.jie / (c~ub':Jel t.jio) 1J.:mgotrof wot V8rskoio gelede varinnte. 

teencc,r tostc.l'J.1 n r0oks l:;elokn.lisoorJe -Jorin:' :-v.:.tria.nte. 

ponente is :.:eor:~:z~le no.JiL( 'Ly die J:-:oqx:situ.wnri~to ter wille van n fyner 

snakonderskoiclinf; W['..t cllers nie nc,J.i,~ is nie, bv. va-J.lduwwol t.jie x 

J_1:~1xvrwoltjie x 1JlcuJuwwolt.Ue x h&r1..leduwwel t.jie. Hierdie bepalin:__;s 

verskil dc:m. cp grcnd vn.n Jie verskillende assc,,siGtiGwe ver:xmJe net n be­

sonJ.ere 01-1gewint., ('0v. :!.co.rco:1uwwolt.jie), uoerderystreek (bv. sko.ap- / bees-/ 

_2£)k- duwwelt.li_c) cf historiese oorsa~tk ( ow:clso- / troq)duwwelt.iie). 

DioselfJe geld vir ~lie lorijlf-v~rio..nte. 

No.us hiGr.:lie ti1-1e vuri::..sie t. o. v. c~ie c.lceL~ene vorn deur n be­

palin~-~sui tbreL:in:'.·, vind ens ook clie o::1Gekeer.Je (four n ;;rc-ses van vGrl:orting 

op norfcloeiese vl.s.k, bv. 

Ji.TA 1, 3 

krw. ps3l-c ~;c ssi e 

kanpsak 

k2J.desy-.lissel 

syJissel 

dissel 

dwc.i.rre 1 win": 

:-.:lwarrels 

uitholvcor 

uitvoor 

i:..Ti-i. 2, 10 

J..TA 3, 12 

In n gewil sc os clwc .. rrelwind x dwarrols is dio verskil wel li~i­

cu.isties relevant. 

Dw::;.rrel- is n onproduktiewo kouponent ( vir souuige sprekers waJ.rsk-Jnlik n 

unieko kor.:ponent) • Die solfst:mdice woorrlsoortlike sto.tus (as s.nw .. ) 

lewer dus n frekwensie-opposisie er. Da.::r'Jonewens kcE hierJi.e verkcrting 

nie veer t.o.v. lie ~mder frekwl.)nti1 v~ri.:J.nt werwelwinJ nie: 

JwQrrelwind x Jwarrels 

werwelwinl x *werwels 

In dia :_~oeste e;evalle lower w~rfo.nto van hierd.ie aarJ ecter n 

i-:isleiJ.enJo patrcun v::i.n heterciceniteit t.o.v. ilie alceeene gebruiksvorLf' 

On becry:plike roclos is hulle do.a.roe cl.; ..• v. lJaie naverw.:mtc tekens op .lie 
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Kc rtor:: VcJ.rinnte van. hiurdie narj lewor n o.nder soort "ee:i.1hei,_L' 1 

of "ali:~eu.eenheid" ann die croct getalle varinnte. 

,lie a(1rd sn.l tcwens bnio c.oeilik nivelleer. 

V0rskille vnn hicr-

7. Die lcm.lskappe wnt cni..: tot dusver bespreek het, blyk nie ui t enige 

enkele taalJ.r,.n[1rt ni<J. Dit ke:.n slegs iJersli ter ceillustreer word 

vcl. k2.c..rt er. 6 c.::n J.io ho.ncl vnn Jie gencencle tanllm:::rte. 

7 .1 Lnnc.skappe 1 - 4 loop J.ikwels aaneen of twee c,f neer van J.ie 

3"ebic~le locp onderlinc ao.neen socs blyk uit kanrt nr. 4. Wao.r hulle 

wel onJ..erskoi:x:i.re patrone vorL, lyk lie patrcon soos op k2.o.rt nr. 6. 

LanJ.skap 2 is :Lie onicste wnt hior c..s r.lenc;elcebied aanisedui wcrd, 

k.nJ.skc.p 5 knn i.;enem::. wor:1 as vertrekrJunt vir verlere bespre-

king. 

7 .2.1 Die :Jree horisontale strope dui die :~-rcotste hor::cor;ene eeLied hier 

o.::m. Dit strek oor Jie Tr:1nsvn.J.l, Ora.nje-Vrystn3.t, 1Jo.t3l en n gedeelte 

van Noo1<~-Y, ... <:1.c.plnnd.. 

Die NW--SO-lyne dui lie verbreiding vnn vorue mm wo.t in die Tro.ns-

vncl ocrheors. liier.'lie vcrne strek tot oor ili.e Ornnjerivier en loop vrye-

lik naneen ::1et Ncord-Nntal. 

7.2.3 Die SW-HO-lyne clui op vorue wat ~tnnslui t by clie suil1elike patrcon 

en is da,.:.ron net stippellyne vcrlGng. 

Die vortilrn.le l;yne toon .Jie ffebieJ wnarin vor~_1e naastenby deur 

die Ornnjerivi8r in die suido begrens wcrd. 

8. Kas.rt nr. 5 bovnt isoglosse Ol) [;,TCJild vnn krli 1, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 

13, 17 en 18. Ider lh:;;t ens si~siaG.l vor:..ie uitgosc,ek wat sc vorsprei 

is do.t die kvrnssie v1:m a[1.l!eenlopenill1eid vnn r:,ebieJe nie so in pro blee:~1 i.d 

nie. Hier is Lcuw se netc<Le toe cevclc en J.ie ~ gebiec1 o.fi;ebaken 

wn.s.rbinne n seker0 ve,r~·_i voorko~c_. 

Rierdie isoclosse vertoon b:i.sies die self de patroon as kuurt nr" 4, 

hoewel die frokwensie vru:1 variante nie tier in ac geneec is nie,. Iso-

glos nr. 18 r::;·ee bv. die noorJ-suid.-ver,leling vnn n variant wat ocr n 

t;Toot c;ebiGd, ;,:_1ao.r nio frekwent voorkoL nie. Gevolglik word n i;;rc-kr 
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gebiod op die wysu ~fgebo.ken. Di t 2;eld ook van isoglos nr. 7. 

Die patroc,n vmi lo.ndslcappe nnn die Ko.apse kus verskil weini{;,· v:~m 

die op ko.:1rt nr. ✓-~. Die cebruik van lae-frekwensie-vcriante het uit 

Jie e:::ml vs.n die s1.ak n verbrcJcelinr~S van die Trc.nsv:J.alse en Vrystaatse 

Die cr0ns s1-lid vw J.ie Vaclri vier ( isoe:::los 6) en 

die L:ate vnn dinlekverr.~en[;'ine; tussen die Vrystaat en Wes-TransvaaJ. (is0g~.'.·s 

8) wc;rJ. niete:_:.in .:..:eel geillustreer. 

X X X X X X X X X X X A X X X X X X 

Die 1:.:--rc:ctste probleeu in hierclie staili.uu is do.t die verbinJin(:. 

tussen clie sui;lelike en ncorJolike tanllandskappe nie duidelik nariLetcon 

k3.!1 word nie. Ons hoop er: die gebrek in uie .i:1.T1~ ::-1ettertyd te oorkou., 

p. ]O/ ••••• ••• f'i.Ali'IEKEHIHGr)_ 
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AiJJTEIJJNTITGE 

1. Vgl. Pienaar, E.C. (19,~6.358 e.v.) 

2. Vgl. Posthur.ius (1964.8-10) se beskouinf dat Jie prestige V&"l 

J.ie to.al n sldelike sprong gei·:iaak het waarDee die taalprestasie 

nie tre:l ccl1ou het nie. Sedert 1925 bestaan n voortdurende 

stryd ou hierclie ewewig te herstel. 

3. tl.J. Posthui:us stel dit so: 

Die woord "taal" is vir ens volk sterk uet gevoel Gelaai. 

( ..... ) Ifoer as n eeu voer ons n verbete stryd on ons 

n.::.sionale identi tei t te behou. En ens taal was in son 

uate Jie siubool van ens volkwees ciz.i.t ons vandag nog geneig 

is ou :lie hele stryd us n tac~lstryd te sien ••••.....•..• 

(Die Bondgenoot, liei 1960). 

4. Vgl, Kirsipuu (1967.56) 

5. Hierclie eedagte is deur verskeie sprekers uitgespreek tydens 

Jie lc.aste si:~posiun van die Nederlnnds-Zuidafrikrw.nse Vereni-

f:;inrc;. _Vgl. Verslar- 1967. 

6. In n rn.liopraatjie (landswye uitsen<.linc 15 Jan. 1961; 12.45 rm.) 

het .Abel Coetzee hierclie taalaksie vgl. uet clie in noderne 

Hy noeG die aanvnnklike optrede "eintlik net n 

clapper geloofsclaad, w.:::.nt al was ons taal toe al neer o.s twee 

eeue oud, was clit net nog L1a~r aangepas by die boer:lery, by 

die intiene nlledo..&gse or:ignne; •••••• " 

7. Hierdie probleer:i was die ter.a van die Vnktaalkow:;:res v~n u.ie 

Suid.-.b.frikannse Akader:ie vir Wetenskap en Kuns, t,-ehou op 27 

0ktober 1967 in Jchannesbur'·., 

Vergelyk ock die refero.Lt van Coubrink (1967) -oor Rekla.Jeneo­

lo;dsnes iYl Tac..lfusotte III. 

3. n 0rnlersuek na die stand van Afrikaans teenocr Engels word t[ms 

u.eur die SuiJ.-ii .. frikao.nse Ako.deuie vir ~letensko.p en Kuns in 

opdrag vD.n Jie regering beplan. 

p. 51/ ........• 9. 
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9. 0.A. 9.1 Ccetzec (1958.9-29), StE'.rn.laard-.Afrikanns (n herdruk 

van sy illCUE_u.1 .. C .. lC rede. ) 

9.2 Le Rcux (1965 .21!:--31) StanJGP:.rdui tsprac..k of B.l.c~e,,:een-

Besknnf. 

9.3 PienDL:.r (193q) Pr.::i.c.t u beskn.af? 

g ... ~ I~i,::. (19-~7) Die Afrik~nse Spreektnul. 

10. Vgl, clie tcenar:e in eelisensieerde ra.diotoestelle: 

1936: 161,767 

1946: 397,333 

1956: 779,l28 

( c. -~·:- ·, T. R'HT'RST 'G 1967 69 ) i,J..r:..U.r'. .. - JJ ... "i..i':.' ... ~ .Lili \.. ' p. • 

11. Vgl. clie opr:.1erk1r ... c vc...11 r:nr. Alewyn Lee, 'I'ao.ladviseur van die 

Sii.UX: 0ns probo8r soek n:t n stand:J..:crdto.al wat natuurlik be-

prn:l word deur sekere as1x~kte soos bv. die streek, die geslng 

van clie persone wnt di t besig, die ouJerdcn, ,lie sosiale groep 

en c.Ue vn1::cebied •••.•..•..•• 

(Die Vaderland, 27 Februo.rie 1968.) 

12. Deur Jie skrywer opgeteken i:n n st. VII-leerling se opstel. 

13. Vgl. BvlcJ.o.::: by hierdie hoofstuk. 

14. Die volcernle syfers toon die persentusie-toenm1e van Jie 

stedelike bevclking vir ~ie verskillende :prcvinsies: 

Kaapland 

Transvna.l 

Die 0VS 

190-~ 1960 

53.6 81.1 

53.9 88.9 

60.7 85.5 

)3.6 76./;. 
(Stc.tistiese Janrboek 1967, A.24) 

15. Hier word v1arwys no. die volcencle stede: Ko.apstc.d, 0cs-Londen, 

Kii..1berley, Port ~liznboth, Durbo.n, Pieterr1ari tzburg, Pretoria, 

Johannesburc, Gerr:istcn, Vm:. d.er Bijl:park-Vereeni[;in5, 

p. 52/ ••.....• 13loe~jfcntein 
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Bloeufontein; lie Oos- en vfos-Rand en die Vrystaatse goudvelde. 

16. Die ;:;etnl bltlnke inwoners wo.s soos volG: 

Johannosburs-: 

Kno.pstud: 

Pret,:ria: 

Durbc..n: 

~fot.'.:..l: 

1ir2.nsva2l: 

Die OVS: 

!~13, 1~3 

305,155 

207,202 

196,398 

lC)Q!~ 

2.1 

2.9 

2.7 

2.9 

(Statistiese J~arboek 1967, A - 48) 

1960 

3.6 

10.1 

(Ststistiese J~nrboek 1967, A - 23) 

19. Hierlie sitQat kon uit n nrtikel wat Louw verlede janr ge-

sb:-yf het vir ,.lie lVIITZKi-i. FESTSCIIBIFT. Die publiko.sie is 

ei;ter nog nie tot ons beskikkinr:; nio. 

i..:anuskrip. 

Ons siteer uit die 

P• 53/ •••••.•••••. Bylaag 
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1. Die Boknu: 

2. Die Overterg: 

B y L li A G 

S tre eks beno.~. :iw:e 

Die distrikte vc.n Stellenbosc 11, ·vlelli~ton, 

Worcester (en P,larl). 

C.·..:.lodcn, Napier, Bredasc.iorp, Gu.nsbaai, Stanfortl, 

.ti{Jlllas, Lrnistcn, Riversdal, RiversonJ.erend. 

D. w. s. ,li0 l:::mdclrosdistrikte Caledon en Bre<lasdorp. 

J. Die SwurtL:m.l: 

Die distrikto van Ma.luesbury, lVIocrre0sburg, 

]011efield (en Piketberr::). 

:9ie Jmidveld: 

L0ipoldtvillo, Graafwater, Redeline;huis. 

5. Jie Hant~i lt tussen die Sw2.rtland en lh.10.kwnlnn<l: Clanwillian, 

Vanrhynsuorp. 

6. Jie Ond.ervelcl is geor;rafisf3 d10 Hid.dell::rn.le. Die inwo ners hier 

noe~ 1 hulleself nie OndervelJers nie; inwoners van die suidoliker 

t::ebiede noer:i .mlle so. 

7. Die klein K2~roo le tussen 'lie Swartberge ( clie noordelike grens) 

en .lie la.11:;e berf~·e ( die suiclelike e,Tens) • 

die Oranjeri vier le die Groot Karoc·. 

Noord hiervan tct nan 

W2nn0er cLJ.ar wm die Noordweste c}3prnat word, word t;ewoonlik 

bedoel J.ie 0listrikte van Upincton, Kenlmrut, Prieske.., Hopetown, 

Bri tstcwn, Victoria-West, C,J.rnnvon, Beaufort-Vies, Cnlvinin en 

Frazcrburc• 

8. Die Nc.i.I:kwulL:nd. is d.iG westelike kusstrook. Oor die algG:L:.ecm 

word hi0rby inbegryp: Nuwerus, Bitterfontein, GD.ries, Ka.1ieskroon, 

Sprint;bok, Okio:p, Pert Nolloth, en Alexanlerbo.d. 
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Soi:lnico inwoners .·'.Jeen clat Sprincook deel van Jie Bo)nanland 

is en d&t Vanrhynsdorp ook deel van die Nauakwalancl is. (vgl. 5). 

9. Die J3oesunnLm~l is n t;root, .. ,2.ar yl bewoonde gebied en die noeilik 

oD sy 6Tense aun to dui. Die landdr0sJistrik van Kenhardt sluit 

n Pc.ci.r van die groter dorpe 

in · :ie £:ebied is K::·,kc.Las, OnseepkCTl.s, Pofaclder, IJieuwefontein, 

Lceriesfcr..teL":., Br:mclvlei, Vanwyksvlei. 

10. Die. BokkevelC.. boslr ... nn ongeveor die l.:1ncUrosJistrik vnn Ceres. 

ll. Die Riec.l::.nl is in die Oos-Vrystc..at en beslnan cleel van die land­

:1rosdistrikto wm I-Ic.rrisDi th, Reitz en Vrecle. 

12. Die Lt.rico (-bcsvelC::.) le in die Verre-tfos-Tr,1nsvanl en worJ be­

grens cleur clie lnncUroslistrikte van Lichtenburg en Rustenbure. 

13. Die Wnterberc is ook efge"baken .J.s lo.n:ldrosJistrik. 

is Nylstroou. 

Die sentruD 

14. Die Spri1i::;bokvl,'1kte is n SL12~. strook tussen Wo.rnbad en Lydenburg 

en slui t .lorpe in soos Gro blers-lnl eI1 Ht1rble Hall. 

15. GorJonir.1 is die gebiod. noord v2.n Kenhnrdt oorko.nt die Oranje­

rivier en :;reris azm GriekwnlanJ-vfos wnt strek oor Jie distrikte 

Fostl!nsburc on Be .. rkley-Wes. 

16. Hier1lie streeksbeno.::.;.inge klop in n crcot uate uet clie afSTo-

ekonouiese indeline van die land. Dikwels onclerskei clie in-

woners klein streke in hierdie gebiecle, bv. :lie Koue en Wo.r:::1 

3ckkevelJ, Groct en Klein l'fo.uo.kwc1land/Boesr_ .. anland, ens. DE.!.o.r-

benewens worl kleiner ,;-ebiede en uinder gebruiklike streeksoe­

nar.dn::_;·e aanc.;etref bv. die Grasvold (Mosselb&ni, RiversJo.l), die 

Knersvlakte (tussen Vnnrhynsdcrp en Gnries), ens. 

Etlike streke korreleer 1.1et geografiese faktoro wc.t wol anptelik 

so genoe1::: word, 1.Jv. die Roc:gevel.l, lie ~.Jitwatersro.nd., e.d.n. 
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HOOFS TU K III 

Die Fonologie van Afrikaans 

Weens die uit.gestrektheiJ. van die Afrikaanse taalgebied kon daar 

tot dusver nog nie volledige opnames gemaak word van alle klankverskille 

in Afrikaans nie. Die bespreking wat hier volg, kan daarom uit die 

aard van die saak slegs voorlopig en onvolledig wees. 

1. Verskille in foneeminhoud 

Indien dialekwoordvorme teenoor mekaar gestel word, is sekere 

FOlJEEi''lALTEfilTA6I~S baie opvallend. Spreker A praat bv. van pampoen 

en spreker B van uompqen. In beide sprekers se idiolek bestaan daar 

egter sowel n / a/- as n / ·:J/- foneem. Omdat spreker A egter nie ook n 

woorLl pompoen ken wat iets anders beteken as pampoen nie, ontstaan eeen 

dialektiese homonimie nie. Sulke woordvariante y..an dus in die geheel-

sisteem van Afrikeans voorkom omdat daar toevallig nie betekenisverskil2.e 

tussen hierdie variante uestaan ·v,at op grond van die distinktiewe eien-

skappe van die /a/ en /J/ onderskei word nie. Hierdie woordvorm-

verskille -uestaar.i. dus onafhanklik van die vermoe van / a/ en / )/' om as 

twee aparte foneme in enige besondere dialek te kan funksioneer. Daer 

bestaan dus versKille tussen dialekwoordv:rme t.o.v. foneeminhoud sonder 

dat di t verb&7.d hou met verskille in die foneemsisteem. Kortom: 

hier<lie woordvorwverskille is paradigmaties beskryfbaar, maar sintag­

maties sluit die verskillende moontlikhede oekaar nie uit nie, 

Hoewel sulke vormverskille bloot op die vlak van die leksikon 

voorkom, is hulle tog van e;root iJelang aangesien sodanige foneem-

alternasie in reekse voorkom. Sekere vokale wissel Jialekties af 

met se.l:-':ere ?'nder volmle, maar nie met alle ander voke.le nie. 

sonantwisseling is nog baie meer vas. 

Kon-

Hierlie foneemal ternasie bied dus n vergelykingsbasis vir die 

beskr:ywing van sekere dialektiese woordvormverskille. .aaneesien 

baie min Afrikaanse woorde slegs een foneem bevat, kan n mens uitgaan 

van die standpunt uat foneemalternasie eerder sal voorkom by langer 

56/ .••••.......• woorde 
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woorde. Die foneem is g woordvormkenmerk. n Woord word nie 

slegs aan een foneem geken nie. Die funksionele belasting van enige 

en.kele foneem is slegs van wer,enlike bi:-;lang waar daar n binere opposi-

sie ter sprake is. Nie al die woorde inn taal kan egter inn 

binere opposisie teenoor mekaar gestel worcl nie. Die statistiese 

waarskynlikheid :cL.rvan neem af namate die woord meer fonemc bevat. 

Om die oorsake van hierdie klanl~wisseling linguisties vas te 

stel, is in beginsel onmoontlik. Aangesien hulle nie voorspelbaar 

is ui t rile fonee:wsisteme van die 1JesonJ.ere dialekte nie, is hulle ook 

nie sistematies nie. Easies het n mens dus hier te doen met die 

dilemma van die vorigG eeu, nl. clie "oorsake van klank\reranderin;1,". 

Die enigste oplossing is om hierdie verskille te beperk tot die be-

skrywing van '"li.e leksikon. Waar faktore soos analorz:ie, volks-

etimologie, assimilasie e.cl.m. opsigtelik is, kan dit as deel van die 

beskrywing aangetied word. 

Aangesien hierdie woordv-;rmverskille nie algemeen en sistematies 

is nie (soos Kloeke se klassieke huis/muis-kaart reeds aangetoon het), 

het dit nie veel waarde om sodanige verskille as geografiese reekse te 

probeer definiaer nie1 • 

In die volgende bespreking word opnamepunte daarom slegs ver­

meld in gevalle waar die betrokke verskynsel vermoedelik nie baie ver­

breid voorkorn nie. 

2.1 Vokaalwisseling 

Die beskrywing van n taal se voknalsisteem verg baie minder 

parameters as die beskrywing van cae konsonantsisteem. Die verskille 

tussen vokale is (uit n artikulatories-fonetiese oogpunt gesien) in die 

eerste plek n kwessie van verskil in grootte van resonansruimtes. 

Faktore soos farineealisasie e.d$m. kan in elk geval vir .afrikaans 

buite rekening celaat word. Gevolglik kan n mens meer wisseling 

by die volm.le verwag ns by die konsonante. 

57/ •..... " .• 2.1.1 
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2.1.1 Die wisseling /ix e/ 

liesiobl.s.ar 

mier:.::at 

X 

X 

kesieblaar 

meerkat 

volJ.:setirnologie (BlJ. 417) 

niegentig / nientig X t . / .. .i • :r. .. egen J.g neen cig. 

Hierd.ie ie - vorme kom ook buite die sistcom Vdn die "verhoogde" 

/e/ en /o/ voor. 

olienhout / oliewenhout X oleenhout 

X ewers 

Kniehalter X YJ1ehelter (HV13) / knelter 

Die vortu knelter wat vry algemocn voorl:.om, is duidelik n 

sekonJero ontwikkeling. Di t blyk ui t J.ie L1orfologiese deursigtig-

2.1.3 /i X e/ 

a) In sille.bes met hool'klem: 

cliep X dip (ww.) 

gli0ps ): glips 

kwfon X kwin (t) 

: die frekwensie van die foneernvolgorde /10,.1i-/ is baie 

lo.ag in .Afrikaans. 

kiesieblaar 

koesiester.s 

X 

X 

k,i issie blc.1.ar 

koesisters (1rr1~ 7 ,32) 

b) Sillabes met oyklem: 

kn&1:Jpie;::;r2kerel x knappesekerel 

:3y Jmansak + k0nml net hier allerloi analociec ingewer};:: 

knaap, 1:u-1apie, k.:1.::1;1 ens. Vgl. AT.b. 1,3. 

58/ ••...... perskies 
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pGrskfos X perskGs 

: di t is wa-s.rskynlik vroeer as di::.ninutief beskou 

(BN .495). 

gewieks X [SJWiks 

Origens verswak / i/ Jikwels tot / e/ w.::~ar di t nie die hoofklem d.ra 

2.2.1 

Ii.Jc ei/ 

a) Sillabes met hoofklem: 

kwien X k:wein 

l)) sillEtbes met 'byklem 

~)okwiet x bokwoit 

: n transfcnemisering van die Eng. buck wheat. 

junie 

Julie 

X 

X 

j1my 

Jul.Y 

n transposisic op grornl var1 die l:!Jng. en ouer 

jJe.Jerlandse skrifbeeld: 

I , \ . 
t e x a \: )/ 

July x Julij. 

Hoewel hierdie wisseling nie n [~cot reeks von.1 rae, kom <iit 

wyd VGr1Jrei<l voor in woorde soos lee1·:te x laavte en meormot;i ie x 

maarmot;iie. 

V51. Coetzoe (1951) en Louw (1948) vir knnrte van hierJie twee 

woorde. 
. I 

2.2.2 /e x ~ / 

a) Sillabes met hoofklem: 

genees X 
' \ goneus\-lilaur; 

lneel lilCUl 

punte.c1.erig x puntenenrie 

sewe X seuwe 

59/ •......... speel x speul 



Digitised by the Department of Library Services in support of open access to information, University of Pretoria, 2022

59. 

speel X speul 

speling :-: spculing 

v0el X voul 

toen X taun 

lJ) Silh1.hcs met byklem: 

sovcel X soveul 

Konsonaute v,Jrbind hegter mut vokale wat op hulle volg, as met 

die wat hu.lle voorafga8.Il. 

Dit wil dus voorkom asof labiale en no.sale in die anlaut ver-

bo.nd hou met die ronding van die opvolgendo vokaal. Dit wil 

voorkom asof labialisasio ook in erJ~elo gevalle rotrogressief werk 

(sewe x seuwo). Dio moontlile:ieid doan horn ook voor by and.er ge-

valle van vokaalrondinc:. Hierdio verskynsel is opvallend omdat die 

algemene neiging juis tot ontronding van vokale is. 

2.2.3 i_o x re/ 

keerk(Iu3) x kurk 

knepelJik x knupi)eldik. 

/ex a/ 

Benewens die gewone sandhi-vcrs1.-1ak.king of v0rlies aan sonori­

tcd t in sillabes Gender hoofklum, kom daar n wisseling van hierdie 

twee vokale voor wat wet die palatf;llisasie van die /x/ saarinang: 

/ e/:~ / e/ en dan vole, die oorgang van /x/, /J:j tot/xj/, /kj/ .. 

2.2.5 

gjeeftig x giftig 

kjeent/kjoeners x kind 

kjees x .kis 

In baio gevalle hang hibruie wisseling histories met die prcs0s 

van difton6ering suam. Dit is cgter moontlik dat baie ,£- vormo op 

diale.idiese i-Iedurlands terue gaan wat eerD later dour hierdie prose3 

60/ ....•..•..• ger~uk 
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geraak is. Die vorme eontlik en eenklik bestaan bv. vandag nog 

terwyl Van Rfoboack roeds lJYNT'l.:JLlCK geskI'iJf hot. (Vgl. BN. 215.) 

Dis nie moontlik om te se of sGkGre var:i hierdiG vorrne nie deur 

die diftongerir...;· ger&~k is en of latero nonoftongering ingetree het 

nie. Van dor I1T.erwe (1963. 93-11,~) meen dat die proses van diftongering 

horn eers aan C.ie K[.:,ap vol trek het. Slders (1964.153) stel hy dit 

lat hy 

a) 

b) 

•....• van Kloake verskil ten opsigte daarvan dat 
die relikte van monoftongiese uitspraak nie saarn 

met Vnn Riebeeck cum suis ingovoer is nie, m&ar 
dut Ji t hior ontsto.an hat nadat diftongering 1nn 
of r.1eer gdyktydig hier en in G.io stalliland vol-
trek lS • • .. 

Sillabes l:.et hoofkleu: 
bredie X breidie 

berek0n X Uereiken 

eentlik X eintlik 

ge1,.i.88l1tG X gem0into 

kleedjie X klGidjie 

kween ~r kwein ~"'-

rnening X moinine 

relings X roilines 

tekon X teiken 

vlees X ~ 

Silla,)es met byklem: 

2alwoe X aalwyn 

dti8.r1;10 e X claarmy (Boesmanland) 

wn£1rmeo X v1aarmy (Boesmanlm1d) 

ny die onderstreepte gevalle het dnar in Jie AB betekenis= 

J.ifferensiasie ineetree soJ.at hier wel semantiese irnplikasies is. 

2.,3.1 _Lr;~ 

ertanoel 
- ... J: 

elke 

ken 

lmelter 

X 

X 

X 

X 

aartdppol (Vgl. JN. 121) 

alke (1N 4) 

kan (11odale hul )WW.) 

J:r.nalter (..:-l'I1A :-; , . ~2) 
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61. 

2.3.2 

j8lle 

hello 

X 

X 

julle 

hullo met g3rekte /E=/- &lgemeun in die 

0. Tvl. en Ifa.1:nakwnl&nd. 

/ £ x e/ 

Jiercli8 twe0 vokEde tree baie frekwent in afwisseling m0t 

mokao.r op in sillnbes waar die pror.1inensie goon invloed het nie. 

Indio meeste gevall8 kom hierJ.iG vokaalalternasie voor vc6r 

n nasao.l. Die /e/ in onboklomtoonde sillabes van clie Engelse 

ek',dvr.lent hot in bo.ie gevalle ook invlo~:;d iehad. 

Hier.Jie wisscling kom so wyd vorbreid voor dat die tfoal­

kormnissio bv. heolwat van hi0rclio "wissol vorme" 8rken, ( bv. l:::en x kin ) ~ 

As gevol,:- van hicrdie altormwio bestnan d.nar dikwels bim1e 

eon dialek n onrec.amc:.tigheicl bi1.u.1l; n kategorie. Hoewel W=i:-Jl en~ 

albei "0rken" word, is die gebrui.:dike skrifvorm ~~• 

sG n wer~-spreker egter: 

oorwin 

herwin 

on :l1iskien selfs: winakkor 

Vgl. verder: dinl( X dei~~e X bedenklik 

Hierteenoor 

Hocwel die meest0 / e/- vorrn.e tot die II oumdnstunl'1 behoort 

011 vin:1ig besig is om te verd:w-yn, is d.J.ar enkele /r/- vorme wat 

deurgaans as "plo.t" beskou word deur die meeste ontwikkelde sprokers. 

Voorbeelde hiervc.n is: /xesEx/, gesig; /dfrntr Ek/, d.istrik. 

Vraelysto van 1938 toon 'i1. baie groter voorko11s van lie /r/-vorme as 

wat tans die gevul is. Die dr;_:tl;:: van die meer aanva.J.rde vorme is 

verantwoordelik vir die verclwyning van gevalle soos Mo.retzburs::"7, 

ne,:,?'ie, Pren§_ (fnJcwent as naam vir n perd) o.a. 
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62. 

Bc.ie woorde wat d0ur hierrlio wis3eling geraak word, kom baie 

algernoen -roor oor d.ie hale taalge·bied. Dit is daarom beter om van 

hierdie geval10 G.s IlYI1E1IDILLEKTL3E V1i.R.I.ii.NTE te praat. 

a) In raeersill,.::.bigo woo:,...de: 

a5ent X agint 

bedenklik :{ bedinklik 

began X "begin 

_bemes X beruis 

bennekant X binnekcmt 

brekfis .. ~ brikfis 

engaan ~,.. ingaan .,,_ 

~ngels X Inc;cls 

enkele X inkele 

flekflooi (HV13) X flikflooi 

flonters X flinters 

gemm-3r X gimmer 

geseg X gesig 

eewend X gewind 

garment X gorr.aint 

hender X hinder 

hongsel X hint;sel 

korentt:; X korinte 

krenteric X lrrinterig 

krokked.01 X krokked.il 

kruis(ment X krui ser.1in t 

l&ventel X lnvinfol 

lendelrun X lindelo.rn 

lenker X linker 

ontrent X 0L1trint 

pnrlernent X pc1rleii.1int 

rente X rinte 

SGli1ent X semint 

stce v· stie (.a'r.a 5, 23) .,{~ 

stengel X stingel 

tengerie X tingerig 

63/ ••...... versegtig/ •••.• 
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63. 

versegtig X versigtig 

sendelini! ~{ sindeling 

verlep X verlip 

welkoLl X wilkom 

b) in eensillabige woorJ.o: 

brong X bring 

deng X ding 

Jenk X dink 

des X J.is ( : dit is) 

det J{. dit (Narnakw&lnnd) 

en X in (voorsetsel) 

es X is (werkwoord) 

kends X kinds 

neng X ri1ing 

prent X print 

skonk X skink 

SW8L1 X swin 

swenk ~'- swink 

tent X tint 

vent X vint 

wen X win 

wend X \,vind 

We.!.l.k X ·wink 

Die historiese aanlcop van hierdie al tern&sie is behamlel deur 

Scholtz (s.j., p.205-10) 

Die onderstreepte woorde is gedifferensieercle vorrne binne die 

AB. 

2.4.1 /ax a:/ 

Omdat u.ie / a/ en /a:/ in .11.frikG.uns twee aparte foneme is, word 

die lenr.teoppo.sisics :1iar van belang geag bui te die 011gewings waar 

rekking gewoonlik voorkorJ.. 

Etlike Afrikmmse woorcle met n ko::."'t / a/ as starnvokaal vertoon 

n lang /a:/ in gelede vorme. 

6 1/ 1·. ~. L1- ••••••••••• i1eru1e 
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Hierdie /a:/ gaan terug op n ouor vorrJ wat in Afrikanns be­

houe c;e bly het. 

Dio.chroni0s gesien, hct ons du,_, hier met twee verskillende 

vokale te doen op a.io vlak van die .:liasioteern: die a van _Gflte is nie 

dieselfde foneen as die ,_ in mate nie. 

Dio.ois ta::.1i0s lyk die verhouding so: 

Voorkoms 

a) in eon.sillabige woorde: 

brak x braak ( adj • ) 

gat x gaat 

hastag x haastig 

kalf x kaalf 

maswerk x maaswerk (,t'...'I_1 5 , 22) 

skap x skr .. ap 

vat(o) x vant(e) 

vrat x ~rr&ut 

11 a,_ a: /,f 
/, a x a :7 

Die /a:/ verloor dik;,1els sy sonori tei t in die klanks troom waar di t nie 

die kler.u dra. niu. :3enewens hierdie gewone sandhi-verskynsol tref 

ons verkorting van die /a/ aan waar dit nie as gevolg van die aksent­

uering plaasvind nie. 

Vgl. an X arm. 

ean X gaa:n 

mar X lnU[~ 

b) in meersillabi::se woorcle: 

/afrika/ x /n:frikJ 

asvoel 

gehad X 

"<r 
.A aasvoel 

gehaad 

kambessie x ko.G.nbessio 

manharG x r:manhare 

pnpkuil x paupkuil 

skurwejan:no -.r 
A skurwejane : hier word die verband uet d.ie 

eiena~11 klao.rblyklik nie mcer ervaar nie. 
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65. 

vc..rrings ( GV l2) x W..Lrings 

/axe/ 

Die ocrgrme vc.:.n / n/ na /e/ koE1 vry alger;~een voor v66r die 

hoofklem. Ons hoer J.ikwels in /e/ in die eerste sillabe van woorde 

soos ~~·&ncl.s.;:, ~ trJs, rnd;@., plafon, baklei. 

fiierdie vorskynsol is duidelik te sien in gevalle waar n kle~-

vGrsh·ui wing plar~st:;evind he t: Karr,.wnaad:i iG karnaad.j ie kernu.adj ie. 

In Oi1betoonde sillabes kom die gewone v.Jrswakking voor: 

pr.tata3 /petates/ 

pc..ddasto,31 /padestul/ 

tio.ar1-fa~~- -- / rnr.: : nd ex/ 

Voor n ausl2.uts / x/ word /c./ dikwels aangetrof in plaas van / e/. 
Hierdie verskynool is eintlik vri.:)e:,1d ac.r.:. die normale artikulasie-

Di t kan weGs d:t voka.o.lhnruonie hier 11 rol 

gespeel hct. Behoudens enkelL gev&lle soos oran,j~ -oran,ja kom hier-

clie verskynsal nE-t voor by -j.r;, imar 16 • dikw0ls nog as morfeem her-

keniJD . .:.:r is • 

Voorbeelde: 

urnoedie x armoed&g 

knstig x kastag 

kraetig 

lastie 

Iilddig 

:nagtig 

prn.gtig 

r0~1:tig 

sornra.er 

stadig 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

kragtag 

lastag 

maddag/oarrag 

bC..gtag 

pragtar 

rectag 

somrnnr 

sto.dag 

tagtig X to.gtag 

vinnig x vinnng 
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66. 

r'iet die ui tsonuering vnn ma,dag en wra(tag word clie a-vorua gewoon­

lik as I.Jinder fr1tsoenlike taalvoruo beskou. 

a) In sillabi.:!s met hoofkleL: 

bobllejo .. :xn x biibbojaan 

bokw.:i.kierie x bakmakiGrie (A'.rA 6, 29) 

bokwiot x bt1kwiet hierdie wisseling hang so.am net die 

foit dat die Eng. C;\. ) in .ti.frikanns in twee rigtings ( t. w. na /a/ of 

/J/) k.Jll trnnsfonemisaer. 

polr.iet x pal:-1iet: sor.1s dra die tweede silla1Je die klem. 

popkuil X papkuil 

b) silln.bes met byklem: 

fontein X fantoin 

hanokon X hanakar.1 (iiTl:. 1, 

koI!1bers X kar;1bers 

komlmis X knrubuis 

komfoor x k&;1foor (Qi[ 9) 

konyn x kanyn (ID 5) 

4) 

kosatiewuter x kaso.ticwater 

mopnnie x napanie 

orrobok x orrabok 

pompel,Joes x p&-::peLi1oes 

pot1.poon x paLpo0n 

popelier x papelier 

bx o/ 

In hiardio volgende govallo ~oot daar weer eens van interdia­

lektiese variante gepr.s.at word:-

Iiore X "i:10TO 

ok x ook 

s::1orGn.S X smorens 

S~ors X SLl00rS 
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Dio volgende / ;;/-vorr:io wo.t o. n. algemeen in Griokwaland-\fos en ook 

aan die Oos-Rancl voorkou, val die r.J.eeste sprekers as "afw-Jkond" op: 

bor X boor 
I 

dot X dood 

kop X .~oop 

lop X loop 

gg_r: X ~ 

stot X stoot 

i-Iierdie / o/ se Jiosisie is ongevoer /J46/ en neig clikwels tot brekin::.;: 

Sprekers wat og',. reeks woorde ge-bruik Sd / o/ is deurgaans baie kort, 

ook in mider Otl{)JWings waur di t nie biner oppone8r mot / J/ nie. By 

die onderstreept,3 gev&lle hot ons tewens met Jinlektiese hononiE1ie te 

mauk. 

/:J Xu/ 

bobbeja5.Il X boebejuan (A'I'E. 1, 1) 

genog X eenoeg 

ko1.1ft;rt X koevcrt 

r.1olvoor X E1oelvoor (bTA. 5, 2J.) 

ondor ..,,.. oener .... 

ondr::.:..ui X oendraai 

sop x soep 

lox u/ 

Dnar word Jikwels n /u/ eohoor in clie eerste sillnbe van 

woorde soos: dor::dnee, profeet, kosyn, rosyne, donein, probeor, sosatie. 

woorde. 

Histories b0skou, is woorde in hierdie klns meestal vreemcl­

Di t lean dus woes cL1t dio Q_-ui tsprnak bloot as gevolg van 

die invloed van die skrifbeold is. 

Dio nltornnsie in soonto8 x soentoe is bespreek deur Van 

Rensburg (1967). 
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68. 

lo x ou/ 

soontoe x sountoe 

stowe x stouwo l.oewel di0 okv. ltl0r ook stoof is, wil 

di t voorkom asof hier jngelsE: ir1-rloed te bespour is. 

2.6.1 /8 X oi/ 

/e ntle k/ x eintlik 

Kwin x k.wein 

2.7.1 /y X i,:Y 

wa:~trsl:u x / va: rskiu/ 

Eoewel hiGrdio diftong net in die oen woord opgGteken is, kor:1 dit taar..u.ik 

frekwent voor. 

Dit is van besondere belo.ng oradnt die /iu/ n unieke opeenvolging 

is wnt norens elC:.ars in die .Afriknanse fonologie voorkorn bdhalwe in plek-

nruJe soos :i:aeu-Seeland. nio. Die woord kieu is o.i. net n skrifvorn. 

DiG ale;er;iene gE:Jbruik is kief x kiowe. 

2.8.1 /y X ui/ 

suutjies x sootjies 

trapsuut;jies x trapsoetjies 

Lg. ko1:i as die enigst-a vorn in die grookte gedeelte van die O.V.S. 

voor.· 

2.8.2 /y X ou./ 

waarsku wuarskou: hLrclie vorc. reik waarskynlik verder terug 

u.S V2.n Ridbeeck se tyd: Ub .. AJ:wCHOUvi"1N (BIT.307) 

nu en dan x nou en d'.:.n : ook ~1iGr het ons oerder met n ouer 

Afrikaanse res te i.71!:La.k. 

I¢ x re/ 

Hiordie wisseling kor.i vr-J algedeen voor in wo~rde soos: 

heunin~~: x hunning (: wissol ook diulekties in Nell.) 

jeuk x juk (ww.) 

69/ •••......• neuk x nuk ( -ery) 
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69. 

neu.k x nuk (-Gq) 
reugstrinp x rugstring 

origens wnarskynlik uitgesterf. 

ornler die Knysno.-boswerkers c:ehoor; 

seukel x sukkol 

skeu.lp x skulp 

veul x vi..i.l 

Die eu.;vorne gaan Det die ui tsondering vnn heuni!!-i:_ en neuk nie 

deur ns A:B nie. 

Dit gc~ld veral vnn. rlie volgende voorbeelde wat in Jie ongewing 

vo.n tilil4 gehoor uorJ, maar waarskynlik verder verbreid in die Boesman­

land voorkom. 

leunsrier.~ x lunsrierrr 

beult x bult 

gekeul x gokul 

s.keulpad 

skeurfte 

It x oev/ 

X 

skilpad/skulpad 

skurfte 

Die vorn. slui tel x sleutel kow sporadies in die Suid.-Transvaal, 

Wes-'l'ransv&al en O. V .s. voor. 

leuters x luiters 

skcuns x skuins 

k01"Y1 nn ons wete net 11an clie Weskus voor. 

Konsonantwizseline 

In die Afrikaans~ konsonantreeks: 

hi X /t/ 
/t/ X /d/ 

/k/ X (/g/) 

is steLJ..11.ebbond.heid x stenloosheid dio enigste Jistinktiewe 

foneei£.eiensknp. 

Variusie tussen die sternhob'.:Jend.e en ster:ilose teenhnngers koLJ. 

nietemin healwat voor. 

70/ ••••.•.. 3 .1 
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70. 

3, l DiG wisselinfz stecilebbend/stenloos 

3,1.1 

bubbelaas x pappel&as 

bandiet x pandiet 

bebeer x protoer 

bepaD.ld x rx~paa.ld 

besop x pa.sop 

betaal x petaal 

beteken x p0teken 

beteuterd x p0teut0rd 

bety x party 

betyds x petyds 

bohaa i x poho.ni 

blafon x plnfon 

lJO bbe,jnilG x 1Jopej2.ne 

In di0 meeste ~evalle kor.:: hierdio ivisseling nie voor ao.n die bo6in van 

n beklemtoonde sillabe nie. 

3.1.2 /t X d./ 

bantoQ x bnndohl 

eelte x eelde 

glatenal x gladenal 

kasaterwat8r x kaso.dewo.ter 

pontok X pondok 

rolto0s X roldoes C.~1I11i 2, 

sate X eade 

skuite X skuide 

soldate X soldade 

tru X dru (GW5) 

9) 

3.2 Wissdin,r<e vcm frikatief/ek3plosiof 

3.2.1 /X X k X g/ 

wilger x willrnr x wilgher 

/Xx k/ 

nuusgierig x nuuslderig 

71/ •......• Gowlastiek 
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goulastiek x koulastiek 

gotta x kotta: oufenistiese werking. 

3.2.2 /v x b/ 

Hiordie altornasie kom oor diG hele ta.algebied voor. Sor.1s km1 

variante van clieselfde woord -~:;eografies duidelik gerangskik word op grond 

var.1 hierJ.ie wi3s.:::ling. Kyk taalla.:.art nr.3. (Vgl. ook Do Klork en 

Van Rdnsbure 1966c) 

Vfaar hierdie wisseling wel voorkow, is die plasing van /v/ en 

/b/ altyd intervokaliGs en word/?/ slegs dour die vokual /e/ gevolg. 

buber x oawer 

bo bbe,jrtt.m x bovrwej :J.an 

dobbertji0 x dowwel t,jie 

dubbeltjfo x du1;weltjie 

l0berig x lew0rig (= slap) 

oktob0r x optower 

(oor-)krc.bber x krawwer 

tabbert x tawwert 

troobe::l x troewel (2) 

Sou.s ook in afwissoling not /p/ stapel x stuwel 

3.3 Wisselin~ vnn eksplosief met eksplosief 

br:1.ndnotel x brarnlnekel 

kokkewiet x kokkewiek 

3.4 vlisuelinf~· van eksplosief en triller 

Nr .. as clie intervoknliese wisseling van /v/ en /b/ kor.1 die 

intervoknliese wisseling / cl x r/ die .. 1eeste voor. 

dit nrtikulatories verklaar worJ. 

Soos eg. kan 

In teenstelling rJet die /v/.-von~o is die /r/-vorf.1e in die 

twoedo al ternasiei:~Toep •. 1inder aanvaarbru::i.r as L.B. 

Di t geld ni0 die nfwisseling van / r/ en / d/ as sa.ndlu­

verskynsel nic: /na:ri orkant•tu/ 

72/ ......... Die 
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72. 

Die /r/ in intervolr2.lieso wisseling is nooi t n fortis /r/ nie 

en 11eernale u f la pklo.nk / .r./. 

Voorbeeldo: 

geluic1o x goluire 

gladd~ x glarre 

Jode x Jore 

koddig x korrig 

rr1.eide x weire 

Ldddng x r:iirrag 

: Div [matskaplike oord.eel is wel sigbn:1r in die renuing 

wat daar ontsto.~1n by bicldag wat nie oorgaan tot _birr..§..& nie. 

nadnt X narat 

norlig X norag 

oorlede X oorlero 

paddn X parra 

predikant X prerikant 

stadig X stD.rae 

verlede X vorlere 

voordat X voorlat/voorat 

soldate X soldaro 

3. 5 Die wisselinf~ van likwiede 

3.5.1 /1 X n/ 

heeltGGC~l x heentewan (mn., KR15) 

al::ml x nluan ( IUB) 

: ,J.i t lyk of ~ hier analogiese J.ruk kon ui teeoefen het. 

pnllebr!J.nkoe x pnnnebrankoe (A'I'A 8, ,'rQ) 

3 • 6 Die Half volf::l_g_ 

Fonolo{sies is die halfvokale in Afrikaans konsonunte en kan 

hulle ook net in die anlaut van sillabes voorkot1. 

3.6.1 Die wisseling vnn /h/ en /j/ is WJd verbreid, maar veral 

opvalhmd in die lfoordweste en Boesman:;_and in woorde soos: 

72/ ........... hec:lter.ill.l 
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heelte1:1nl x jeent~rJal 

help X jolp 

hele X jGle 

here X jere 

hees X joos 

haupe X jeup0 

Die j-vorue word deurgnans as substanclac.rd boskou in die groot sentra .. 

n Opv&llendu verskynsel in dio Sentranl- en Suid-Vrystant is 

die vervar~inf: van die halfvokalG /h/ en / j/ deur n elottale eksplosief 

waar ,lie hnli'vok'1le ns tussenvokaliosa oorearJ.i;Sklanke optree in woorde 

SOOS 

linim1l 

idioor.1 

In sulke cevalle is die uitspraak: 

/ .d.? ✓ l' l or;_ 

3.6.2 /h x X/ 

Die affiksale wisseling /-heit/ no.as /-xeit/ is n norfono-

logiese kwessie. Jw.ngesien anc:lo(r,iese dru..l.c hier die ::leursle.g gee, 

word di t by die ;_iorfologie behandel. 

,~. Foneedvo lvorde 

4.1 fiietatesis 

Dieselfde beginsel wat g(;~ld t.o.v. foneenalternasie, nl. dnt 

von1verskille voorkot::1 wat nie spruit uit verskille binne die foneew.sis-

tei;1e nie, geld ook t. o. v. foneerwolp:ordu. Inn geval soos 

brekfis x .~erkfis verskil die foneeLvolgorde in die eerste sillabe 

van die twee variante. Die ~peenvolging brek- en berk- is in 

albei dialekte moontlik in vergelykbare gevalle soos~ 

bres/trek berg/kerk 

Aangesien die betekenis vormbepalend is (Reichling 1962030) 
ervaar dialeksprekers in so~ geval wedersyds ~ woordvorm-
"vers t;:mring •; f~ 

7 4/ •••.••.•.. Onder linge 
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Onderlin;e verstaanba3.ri1eid hm slegs voortbestaan inJ.ien 

albei woordvor11e nie in een dialek voorkor::i nie., Inili.en di t ge-

beur, wor:l. twee vorskillende woorde nan die verskil in f oneer.wolg-

orde geken soos in gevalle var:i die tipo sak x kas, tak x 

strek x sterk. 

'1 .2 ,Yolp:ord0opDosisies 

kat __ , 

r.rett,tesis van konsomnte kor:i vcy algen0en in die eeheelsis-

t0e2 v2.r1 .hfrikaaus voor. Die besondere konsonant se "varspringing" 

g'd&n e5tor dikwels e0paard wet klankvorfiver~kille wat aan ander 

faktore toegGskryf n-.oet word. 

:iJie Jr/ 

Die onvl!.ste voorkoE1S van / r/ is in die AB in sekero gevalle 

so aleerrmen dat (lit vir C.ie neeste sprekers onopvallend is. Daar 

is nietern.in DG8stal n kategorinle druk wat Jeur n woord se paronierno 

uitgeoefen word. Fersi?_g_t x present, perbeer x µrobeer en 

..I?Q_f§ies. x ..,mssi9.§_ kon bv. v: ·y ulge1.10on voor; persenteer, 

'rX;rbleeL en persiseer is egter nie vir die b.B-spreker aanvaarbc~ar 

nie. 

Dialekties is die r:mtc,tesis van /r/ ook nie baie opvallend 

nie, tensy di t gep aard gaan L1et ander klE'..:11.""Vorskille. Sprokers word 

nie so [mklik bewus van die verskil tusse,_1 turksvy en tr,iksvy of krukkE-, x 

kurke as in gav8.lle soos vol1:.1ink x flt.-1ink nieo 

Woorde soos turksV:[ x truksvy noet dac..ron eerder as inter-

clialektiose vo.riL.nte beskou, word. Di t 6ebeur selfs dikvlels dat 

albei voruo in een segsDan se spraa.k opgeteken word. So iets r.;10et 

nie verwar word £1et die sg. "wisselvorne" binno die AB nie. 

Die saak word elders bespreek. 

Woorde wf ... t wyd verbreid voorkon waarin die :i)lasing van /r/ 
verskil, is: 

Afri krn:ms X .~feI·koo.ns 

granc..1nt }: gernaat 

harpuis X repuis 

renoster X arnoster 

75/ ............. kirkvors x krikYors 
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kirkvors x krikvors 

krenenao.djie x karnena:1djie 

tarentaal x trru~taal 

tur;;ml t x trunul t 

Meta tesis van lie al veo lere resonnnte gann dikwE:ls gepnard r.1et 

metatesis van 'i1 hele sillabe of 2et inversie van die foneerJvolgorde 

binne die sillabo. Sous is dit slegs n plasingsverskil, bv. 

oorel x oorle (: oorl0Je) 

waatelrnoen x wc.atlenoen 

volrnink x flc..nink 

Daarteenoor koi1 verskynsels soos die volgendo voor: 

a) / skJtseli :n x /bt/eni:1/ 

knoffel x knoflok 

b) 2ern:1k.~r/ x naunkwa ( -.Juif, -pa trys, ens. ) 

tarnatual x tarentaal 

·i .3 Metatesis van sillabes 

In Afrikaans korrespornleer die uorf eer.1- en sillabegrense slegs 

toevullig. \laar hierdie crense wel snm.1vnl, kom mtjtatesis van die 

tipe wasvet x vetwas (A'I1A 9, 42); motb;z_ x bv1:t1ot; bronput x putb_I...Q.£; 

waskers x kerswus dikwels voor. 

5. Opposisies X naas nul 

vloordvariante in Afrikaans is dikwels vorgelykbanr t.o.v. 

foncerllinhoud en -volt;orde, hoewel een variant 11eer f oneme bevat as n 

under. Uit dinchroniese oogpunt gesien, is dit rneestnl die gevolg 

van elisie en klisis. Die keusa wm die A.d-vorn het dikwals nie op 

die oudste woord.von.1 geval nic. So bestaan die .b.13-vor.J. bobbe.jann 

bv. naas die dialektiese (ouer) bavia~-m/bawwejaan (ATA 1, 1). Die 

vorm bojaan is dacrteenoor duid~lik n verdere fonetiese mutasie van 

bobbe,jaan. 

Indien die .d.B-sprekor nou gekonfrontoer word 1Jot dia.lektiese 

vnriante, ervanr hy n toevoeginc of vorkorting van <lie woordvorm wat 

hy gebruik wu.t ni.d noodwendig klop ntt die historiese proses nie ... 

76/ •....... Rusper 
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Rusper is bv, nie '11. ouer vorm van ruspe nie. 

waarskynlik ontstaan r .u. v. die 1.1orfeeI.iJ. { -er) 

Die woord rusper het 

van die nor:ien agentis .. 

Jintlik verwag die ondersoeker die teenoorgestelde, aangesien Afrikaans 

neestal n klmikverlies t.o.v. ouer Afrikaans/Nederlands vertoon. 

5.1 Assirnilasie 

Daar wor,l dikwels onderskei tussen histories-vol trokke assimi­

Lrilasios van die tipe r2:er:ir.ner ;~enber en assirnilasies in die lewende 

taal, Taalkunclige begrippe soos assinilasie wat dui opp r o sos s e 

meet egter baie versigtig gehanteer word uit n sinchroniese standpunt. 

Dat assirailisio ook n hic-et-uunc - verskynsel is, daarvan getuig die 

foit dat n spreker in verskillende omstandighede (afhangende van sy 

spreektempo, die plasing van die woord in die sinsintonasiekontoer, 

geuoedstemrJ.i.ng, e.d.m.) dieselfde uiting nou sal assimileer on later 

weer nie • 

.Assir:1il1;ring is egter deel van die taalgebruik wat die spreker 

in sy omgewing aanleer, d, w. s. hy assir,1ileer nie self n klankompleks 

X1 tot X2 nie; hy leer die geassimileerde vom as sodanig aan~ 

Dialeksprekers is glad nie bewus daarvan dat kernaadjie of knaadjie n ge-

assi:i.ileerde vorr:1 vc.n kar:oenaad.j ie is nie. ;Iy assiL1ileer dus nie 

die woord karrJerw.ad.4i~ tot knaad;iie nie; lg. is al vorm wat hy ken .. 

In enkele gevalle het daar selfs n betekenisdifferensiering ingetree: 

Woordvorm 

kar11Gn.Eto.idj ie 

kernaaidjie 

Dieselfde geld binne die i1.B. 

Saak 

"kottelet" 

"n stuk vleis wat as geskenk 

aan bure gestuur word". 

(W .. Tvl.) 

Sprekers sien geen verband tus~:ian 

historiese doeb:ette nie. Assimilasies is wel "deursigtig" wanneer 

n kntogoriale verband behoue gobly het, Dikwels is di t egter net die 

skrifbeeld wo.t die nie-geassimiloerde vorm weergee. 

Skrywer het nog nooit gehoor dat n /d/ in eenders uitgespreek 

word nie. Die Afriknanse spelling laat wel enersyds_ toe l Dit is 

dus duidelik dat vormverskille wat berus op assinilasie uiters moeilik 

77/ •••......... hanteerbaar 



Digitised by the Department of Library Services in support of open access to information, University of Pretoria, 2022

77 •. 

hanteerbaar is. Daar ko.n geen reels vir assimilering geformuleer 

word nie. Tog is die ondersoeker subjektief daarvan bewus dat 

dialeksprekers bnie meer assimileer as AB-sprekers. In die omge-

wing van bilabiale kom dikwel.3 sterk assimilering in Afrikaans voor •. 

Geen AB-spreker kom agter clat hy se steembok en nie steenbok nie. 

Die uitspraak sprimokvlakte val horn egter as "afwykend" op. Die 

probleem sal wiskien beter benacler kan word wanneer meer bekend is 

oor die supra-segLientele fonologie van Afrikaans. 

Voorlopig is dit veiliger om opmerkings liew0r te beperk tot 

uitorste gevalle, waar hole sillabes dikwels gesinkopeor word, ens. 

5.2 Klank-wins 

5.2.1 Parap:o~:·e van /t/ 

bakent x baken 

ber,int x begin ( ww .·) 

lnkent x lakon 

leran.rt x leraar 

mint x min (of meer) 

roent X reen 

sprinkaant x sprinkaan 

tekent x teken 

toet x toe (voegw.) 

Mot die uitsondering van reent word al die t-vorwe as sub-standaard of 

archaies beskou. 

5.2.2 Epentesis 

a) l£/ 

sprikkel x spikkel (IU 1.) 

skorperjoen x skerpioen 

waartlenoen x waatleraoen: di t gaan moontlik terug op n 

klankassosiasie uet watermeloen. 

b) ./41 
konkewiet X kokkewiet (ATA 6, 30) 

onkerneut X okkerneut 

78/ ••....•••• 5 • 2. 3 
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Protesisvon1e soos sperskies en struksvye kor.a sporadies oor 

die hele land voor. 

5,3 Klankverlies 

is. 

Ons beperk ons hier tot ,.:;evalle waar hele sillabes gesinkopeer 

af(n-·kao. tpe3r x 3.Vokadopeer (LT3) 

blo x belowe (~f.f', NWK. ) 

Dialektics bestaan hier soms differensiering wau.r blo nnas 

_£elowe beteken "dreig11
• 

boermesyne x boeremedisyne (Ifwl) 

bojane x bobbejane (Vgl. J.1T.A 1, 1) 

gloof x geloof (s.nw.-) (opgeteken: NWK.) 

gevloor x geverloor (NWK) 

graaute x geraa11te (mv1<:) 

kwalk: x kwalik (BoesnanL:md) 

naand x naderhand 

oolfante x olifonte (Y:Tl5) 

o toormaand x okto berc1annd ( HW2) 

pastrie X pastorie (HW2) 
prekant X predikant (GW5) 
seketaars X sekretaris (ovs) 

skawagter X skaapwagter (HK) 

St0rn:1er X Septenber (HW2) 
ta:iryn/ tar:-Lbryn x tuuaryn ( \'TK) 

veroore (grond) x verowerde (HV6) 

waantoe x w2arnatoe 

weE::vrou. x wedevrou (P/1.1.A 1 3) -- ' 

Hierdie voorbeelde gee enigermate n beeld van die uate van 

"distorsie" wat n woord kan ondorgaan sonder dat dialektiese onder­

linge verstaanbr~arheid in n get;ewe si tlasionele verband opeichef word" 

6. Die Afrikaanso foneeminventaris 

Di t wil voorkom of dao.r in hierdie stadium geen dia.fonee1ilsis-

teer,.: vir Afrikaans gekonstrueer kan worJ nie. Dit lyk t"lnnodig om 

enige al terna tio·,,r0 foneme te onderskei in die inventaris vE.Yl die 

79/ .g.ehf.°:!"1s1.· steeo • • • • • • • • • • • • ~ -v 
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geheelsisteer.1. Die beskrywing word bnie vergemnklik wanneer verskille 

in fokultatiewe variante op sub-fone□iese vlak bespreek word~ 

Enkele sake verdien egter nadere toeligting. 

6,1 Unieke foneme 

Foneme net n baie lae (self eenrJalige) voorkonsfrekwensie 

kan vir beskrywingsdoeleindes geignoreer word. Dit is die geval met 

die dialektiese foneme /iu/ en /au/. 

n Soortgelyke geval tref ons aan by die unioke foneemopeenvol­

ging fn- wat slegs in die woord fnuik voorkom. 

Wesenlik verskil son unieke foneem of foneenopeenvolging nie 

van enige ander foneen nie, aangesien geen fe,n.(.;OO in al sy opposisie­

moontli~Jiede voorkou of ewe frekwent voorkom nie. 

Die /iu/ 

Aan die Rand en in Pretoria kom /iu/ hoogstens voor in die nie~­

van Nieunederlarnls, Nieu-So8land, en drrgelike gevalle wat n baie lae 

frekwensie het. 

In ander streke, veral die Suidoos-Vrystaat is d:l.t □eer frekwont 

en kom dit voor as teenhanger van /eu/ va1 die Pretoriase dialek. 

BinnE:; die gebied waar die "verhoging" van die /e/ geld, word dit ook 

gehoor. 

Die vorm /va:rskiu/ is u unieke g3val (frekwent in die OVS) 

en is nie n teenhanger van /eu/ nie. 

Verder kry ons: 

/iu/ x /eu/ 

/liu/ x /leu/ 

/spriu/ x /spreu/ 

/skriu/ x /skreu/ 

6~1.2. Die /au/ 

Die /au/ korn voor as teenhanger vir /ou/ in die twee woorde 

hanou en _gr_:ou., 

Dit is selfs soontlik dat /xrau/ die gevolg kan wees van n 

kontaminasie tussen grawe/~ra (wat ook in die /xrau/- gebied voorkom) 

so/ ........... 6.1,.3 
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6.1.3 Unieke foneemopeenvolg·invs 

Morfeem-- en sillabegrense val in Afrikaans slegs toevallig sanr:1 .. 

Di t gebeur sor.is dat n sten1lose eksplosief op die end van n morfeem nan 

die begin van die suffiks-sil~ahe uitbespreek word: besit-lik: 

Die "eksplosief" is in sulke gevalle n sluitklank en 

vorm saa.ia met die opvolgende frikatief n affrikaat. 

Die sillabifisering gee hier ,1anleiding tot n spreidingseroepe-

ring wat nie in die a.nlaut van woorde voorkorn nie. Die hegte bin-

ding by sulke affrikate gee egter aanleiding tot koartikulusie by 

foneemgroepe soos: 

/k + 1/ 
/k + n/ 

wc..t gevolglik howori;anies (alveoler) ui tgespreek word as: 

/t + 1/ 
/t + n/ 

Hierdie ongmione fonet:1nopeenvo lgings is veral opvallend in 

jie Nooru- en Noordoos-Transvual in die uitspraak van woorde soos: 

a) /tna:p/ x /lrna:p/ 

/tnep/ X /kr1ep/ 

/tnui; x /knui/ 

/ tnop/ x /lrnop/ 

/ tno p/ x / lrn;J p/ 
/ tneip/ x /lmeip/ 

b) /tlarn/ X /klnrr/ 

/tlap/ X /klap/ 

/t1ein/ X /klein/ 

/tlEp/ X /kltp/ 

/tlerJ/ X /kler:i./ 

/tlep/ ]{ /klep/ 

/tlof/ X /klof/ 

/tbp/ X /kl-Jp/ 

Die AB-spreker wnt die foneemkombinasie /tl/ hoor, kan dit 

maklik trnnsponeer tot /kl/ aangesien dit nie bots met n bestaande 

6Toep in sy sisteeL1 nie. 

81/ ........... Die 
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Dit wil voorkom asof die foneemgroep /kl/ fonetiese druk 

uitoefen in die gevnl van 

eintlik x einklik 

eentlik x eenklik 

intlik x inklik 

(aT.A 9, 43) 

Soortce.1.7ke verskille wat hulle voordoen ns gevolg van pnlata­

lisnsie word eerder by die sub-fone1.L1iese klnnkverskille bespreek., 

6.2 Die bry - r 

Die .b.frik::nnse /r/ kan foneties beskryf word as n sternhebbende 

alveoler& tongpunttriller. 

Sy opposisiep&troon lyk egter s6: 

a.) Stern.11.e bbendheid: geen opposisie met stemloosheid nie. 

b) li.lveol;J.riteit: opponeer 1.1et ul die konsonante behalwe: 

/t, d - s, z - n - 1/. 
c) trilling: oppone~r met alle nnder konsonmite. 

Die trilling van /r/ is ,ds n distink:tiewe eienska.p t.o.v. al 

die nnder konsom~te. 011dc.:.t die trillingskarakter van die /r/ 

nerens frJru.l to.tief of ?..ndersins opgehef wcrd nie, is die c..l veolc..ri­

tei t van / r/ bloot redundant in die gevalle wo.o.r di t wel kontrasteer 

met ander c..rtikul~siepunte van konsonnnte. 

In n di..:..l8ksisteeG1 B waar /r/ konsekwent i:iet /P/ vervang 

word, stc.8.Il /?/ in presies dieselfde opposisiepatroon as /r/. 

Die c:r.r1.wesigheid Villl of / r/ of /R/ het dus f:;een invloed op die 

f oneet1sistee1i1 W,:..,~,rtoe hulle behoort nie, o.angesien albei die essensiek 

(distinktiewe) eienskap "triller" het. 

b.,J.ngesien /R/ en / r/ nie fc:kul b.tief ~fwissel nie, is die tena 

"gewestelike allofone" (vgl. De Villiers Jg65.101) ietwat kwestieus. 

Ons het hier met fonetiese vari:mte te · ~n.c1k wat elk op s~; beurt in 

staa t is Oill n bep...1::1lde foneem te reo.liseer. Wao.r fnku.ltatiewe va-

rinnte vir die sprekers "eenders klink", het ons hier ~1 geval waar 

twee vc1ri:: .. nte 1.ink.lik tr8.l.1.sponeerbaar is. Die ta.c.lgebruiker is nie 

d&J.rvan bewus dn~ /k/ en / o/ in sy ui tspr: ak allofonies i·arieer nie; 

hy is wel bewus vc...u die feit dat spreker I; bry. 

p.82/ ••........... Die 
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Die ucw.tskuplike oordeel oor / r/ en /R/ stel De Villiers 

(1965 .52) soos vclp:-: "Eg. word beskou as n standaardklnnk en lg. as 

dialekties of afwykend". 

Binne cliG r3.ai:1werk van c· i_e oorJeel AB x dialek is di t niskien 

beter ora /r/ en /H/ :B'ONEEMV.ARI.aNTE te noern. 

Om die sg. /R/ _g foneenvariant to noer.i, is ook n veralgemening< 

Die bry-R word eewoonlik geassosieer met "die mense in die graan­

distrikte" (De ··r:..lliers 1965. 101). 

Hoewel sprekers wat bry IJinder t,~lryk is in antler gebiede, kou-~ 
,1 

die bry as sporo.diese groepsversh.rynsel '+ voor tot ver in die binnclandr 

(Vgl. kaart nr. 7.) 

In bree trekke kan daar ninstens 3 bry-vnriante onderskei 

word: 

a) die baie fortis /R/ van die Swartland (Maluesbury, Iv'loorreesburg, 

Hopefield); 

b) die LleEff lenis-bry ve.n die Over berg ( Caledon, Bredasdorp,); 

c) die Vrystaatse bry. 

By (a) is n triller ueestal hoorbaar in sowel die anlaut as die 

aus.laut, Die auslauts- /R/ is i~1inder fortis or,1dat die sonori tei ts-

afloop van die sillabe hieraee saaLlhang. 

Die Ove:::-bergse bry (b) wissel in die anlaut van n lenis /R/ 

tot n ster:lhebbunrle frilmtief /r / In die auslaut kor:i di t baie na 

aan die stemlose /x/ 

(c) Sprekers wat bry, kom sporaciies oor groot dele van die 

Vrystaat, vero.l in die OElgewings van Ficksburg en Winburgrvoor. 

In clie anlr:.ut is di t n seuifortis eenklap-triller en in dio 

auslaut tJeestal J.1-1idelik waarneembaar sternhebbend /r / 

Baie sprekers in die suide beweer dat hulle sprekers kan loka-

liseer op grond van die bry-r-vo..,.iante. Die oorgang tussen die 

variante is eeter so gradueeJ. dat di t o. i ~ slegs ideali ter rnoontlik 

is; daarorj wao.g ons in hierdiG stadium ook nie n noukeuriger fooetiese 

beskrywing nie. 

83/ .•........ 7. 
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7. Sub-fonern.ese verskille 

Die langue-parole- onderskeid is probleriaties vir die dialek-

beskrywer. "Men heeft een probleem opgeroepen:", se Reichling (1962 .. 

25), "wat behoort tot de taa}., wat tot de spraak?" Uitspraakver-

skille is nie noodwendig taalverskille nie.. n Onderskeid tussen 

·taalsisteem en §Preeksisteen is daarom wenslik5• Die tern srreek-

sisteen dui op n bepaalde sistematiek in die klankvorrJkopiee6 va~ n 

inJiwiduele spreker (idiolek) of n groep sprekers (dialek) wat op n 

sub-fonemiese vlak onderskeibaar is van ili.e van ander sprekers. 

Verskille binne spreeksistene vorm nie deel van die daar­

stellingsfunksie van taal nie, mnar is wel n aspek van die appelfunk­

sie 7 en as sodar.ig is di t opvnllend binne n taalgebruiksi tuasie tussen 

verskillende dialeksprekerso 

Die ouvang van sulke foniese verskille is geheel-en-al afhank­

lik van die presisie van die skaal wat die taalbeskouer in sy vergelyking 

g-ebruik
8

~ Die enigste sinvolle kontrole wat hier bestaan, is on 

rekening te hou met die subjektiewe taalbelewenis van die hoorder. 

In hierdie gevnl moet die taalbeskouer hon slegs stel op die standpunt 

vnn die taalgebruiker. Opvallende ve~skille t.o.v. sy eie spreek-

sisteen kc.n hy dcm to.albeskouend ontleed en beskryf., 

n Tweede oorweging ten gunste va1 hierdie workwyse is dat dit 

r:ioeilik is om n aanvaarde "sto.ndaarduits_"?raak" vir Afri:.rnans te ver-

onderstel. Meyer de Villiers (1965.16) r.ierk dan ook tareg op: "In 

Suid-Afrika het ons op die gebied nie son ou tradisie soos die meeste 

Europese volkere nie, maar ons beskou to~ sekere vorue van uitspraak 

as beter dan andere". Hieruee hou hy ook rekening in sy lys getran-

skribeerde woordG (op. cit., p.18). Jy wys nieteuin daarop (loc. 

cit.) dat daar bv. vnn radio-omroepers verwag word dat hulle uitsprnak 

nie n bry-r of die sg. verhoging van vokalc 0oet vertoon nie. 

'if at ook al die geval L;ag wees, is die AB vir die doel vnn taal-

beskrywing n dialek soos enige &nder. Die hanteerbaarste ~etode is 

danrou ou n idiolek as verg8lykingsbasis te kies. 

waar nodig sy eie idiolek as vertrekpunt geneen. 

Skrywer het daarom 

Aangesien AB 

Afrikaans n tanulik wye toleransieliwiet het, kan dit ewenwel ewe goed 

dien as verteenwoordiger vnn die AB~ 

84/ •••••.••• 7 .1 
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7.1 Die fonologiese model wat in hierdie studie gebruik word, lyk 

soos volg: 

a) Invento.ris: i) Vokale: /i, e, e, a, ae, Y, ¢; ro, e, 

l,' o, J, ceu, oi, rey' eu, ai, ui,., 

ii) /p, b, t, d 
' k, f, v, s, x, 1, r, rn, n, 

rJ ' h, j/ 

b) Opposisiepntroon van vokale: 

1 .. 2. /y/ 

l,. /e/ 

Opposisie 1-2 = gerond; ongerond. 

c) Ons transkripsie van die fonene sluit ann by die bestaande 

tradisio: Foneuiese verskille snl vergelyk word t.o.v. 

r.:1.ekaur met behulp v.:i.n n sewe-af-vier-dwars-vokaalkaart9• 

8. Sub-fonomiese verskille 

Dit wil voorkon asof die taalgebruiker se belewenis van klank­

verskille tog verbnnd hou rnet die wyse wanrop hy hierdie klnnke 

funksioneel gebruik. Korto11: n sproker praat sy taal "foneties", 

r.mar hy hoor hom "fonologies" .. Met ancer woorde die \\yse waarop hy 

klnnkv0rskille ervanr, hang saara uet die wyse wnarop hy hulle fonernies 

moet trnnsponeer ., 

84/ •.••..... 8 .. 1 
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8.1 Foneemvnriante 

Aaneesien die /R/ en /r/ bv. i.lieselfde distinktiewe eienskap 

het, is hierdie twee fone funksioneel identios. Die /B./ het egter n 

redundante eienskap, nlo uvulariteit wat by geen ander Afrik~nnse foneem 

voorkorc1 nie. Gevolelik val hierdie foniese verskil op. 

8.2 Allofoniese verskille 

8.2.1 Di t gebeur dat n fon.eeL1 in dialek A n allofoon in n bepaalde 

spreidingsposisie het wat dit nie in d.ialek B het nie. 

Op grcnd van die foneew. /k/ kan minstens ctrie groepe sprekers 

onderskei word: 

a) Die grootste groep sprakers in die land se foneemstelsel 

bevat n foneen /k/ rnet n allofoon /c/ (d.w~s. n gepalati-

seerde /kj/) voor die /i/ van diminutiewe. 

lJJ.S : hark X / harci/ 

woord x /vo: 1 ~ j_/ 

Hierdie allofoon tree net op in gelecle woorde. 

b) By n tweec.e groep word die allofoon / c/ (hetsy pre--palataal 

of palataal) ook in die nnlaut aangetref voor die vokale 

/i,e,E ,r/.e/ 
Dit kom veral voor aan die lfoskus, Noord-Natal, 

Noordoos-Vrystaat, die Wes- en Noordwes-Transvaal. 

By hiGrdie sprekers kolll daar ook dikwels n gepalati­

seerde /f/ in hierdie posisie voor voor voorvokale, bv. 

/fjtlt/ - veld 

/fjy:r/ - vuur 

c) n Derde groep sprekers kom veral in Johannesbur0 en die 

Oos-Rand voor!' In hierdie fon0emsisteem besta.an geen 

allofoon /c/ nie~ Di~ verskynsel koB ook sporadies 

elders in die land voor. 

8.2.2 In al boeenoemde drie groepe as ~·oneer.1Sisteme f'mksioneer 

/n/ en /IJ / betekenisonderskeidend t. o. v, woo rd pare soos 

wan x wang 

ban x bang 

86/ •.......• In 
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In ander opsigte is hulle s preiding kornplar;ienter. In teens telling 

met /n/ stann /tj / nooit in die anlaut nie, terwyl /n/ in teenstel­

ling met /IJ / nooit in dieselfde sillabe deur n /k/ gevolg word nie. 

Daarteenoor ass:i.rdleer /n/ makLk tot /4J / voor /k/ • Dis waarskyn-

lik die rede waarou die taalgebruiker hulle as "twee klanke" ervaar. 

Die pala tale /JJI kom egter nie in die dialek van /ki/ -

sprekers voor nie. 

Die /Jl / word slegs gevolg deur palatale konsonante. Die 

/ki/-spreker gebruik nie die palatale /c/ nie. Sy uitsprank is: 

/hai~ki/ x /ha~J1ci/ 

/k}~ ki/ x /b:)~j1ci/ 

n Soortgelyke geve.l tref ons a[m by die konsom.ntfonee1~1 /v/, 

wanneer dit in clieselfde sillabe deur n eksplosief voorafgegaan word, 

kry ons n bilabiale /w/. By baie Bolandse sprekers en ook by baie 

sprekers in Boesuanland en NEL BkwalanC:. bestaan hierdie allofoon glad 

nie. Ons hoor deurgnans die uitspruak: 

/dva:1/ = dwaal 

/kve:k/ = kweek 

/tva:lf/ = twaalf 

In die lig hiervan moet die Boesuanlandse uitsr,raak van die 

woorde kom en korabuis eerder fonerr1ies geinterpreteer word as 

/ku'Jr.V 
/ku~mboo ys/, 

d.w.s. /o~uo/ 

8.2.4 n Verdere gevnl is die afwisseling vnn /x/ met If/ voor die 

vokale /E,e,¢/, bv. 

sjeld x ge..,d. 

sjee x gee 

sjerf x gerf 

sjeute x geute 

87 / ...... o •• ,, •• In 
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In Qeersillabige woorde tref ons hierdie foon aan in woorde 

soos korrit!eer. In dergelike gevalle soos stasionaer, si tuasie, 

nasionalisme het ons met n En,~;else lecnfoneer.i te raaak. Lg. word 

ook by 11B-sprekers gehoor; ee. word rw:w.tskaplik baie laag waardeer. 

Soris kou n bepaalde allofoon net L1eer frekwent in een dialek 

voor as in vergelykbare klankomgewings inn 

n onreeh1atigheid in die patroon bestnan. 

.,., ander dialek waar daar 

Die /x/ in die auslaut van woorde soos sorg, berg, morg het 

die allofoon /g/ voor fleksie-uitgange. 

sorg /eorge/ 

berg - /berga/ 

norg - /u:JTf.p/ 

Hierdie allofoon kon nie voor in die A3-uitspraak van die mv. van 

woorde soos brur:· nie. 

In die Vrystaat en in die omgewing van Knysna kom die uit-

spraak 
brug - bru-ghe 

eg e-ghe 

ploeg ploe-ghe 

vry algemeen voor. 

In gevnlle w~ar ons (diachronies) met n gesinkopeerde /x/ te 

do,an het, kry ons gevalle soos 

/rlroge/ 

/xeh¢ge/ 

/hoger/ 

/ (fnn)vege/ 

/fruger/ 

8.2.6. Dieselfde allofone kan soms in twee dinleksprekers se spreek­

sisteern voorkon en t6g opval oodat hulle nie in dieselfde spreidings­

posisies voorkoill nie. 

88/ ......... In 
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In skrywer se idiolek is drie duidelik onderskeibare allofone 

van die foneeti /e: / Hulle korn voor in die klankomgewings soos ge-• 

illustreer deur die volgende woorde: 

wet 

ne I elke 

sleg / rek / pers 

Op die vokaalkaart (kyk bylaag) is hulle posisies respektiewelik: 

51, 52, 52/62e Nr. 52/62 korn voor velere konsonante voor, behalwe 

waar dit inn onbetoonde sillabe voorkom wat deur n sillnbe met 

hoofkler.1 gevolg word, bv. in woorde soos ekseerJ, ekstra~, ekstase. 

Hierdie allofoon is inn groot mate n sjib~oJ.et,, Die lae 

I r,/52/62 word net in die Transvaal en Vrystaat gehoor. (Hierdie 

allofoon rJoet nie verwar worcl met die lae variant 61/62 wat ook in 

die Transvual gehoor word nie, Lg. word ook deur Transvalers as 

"plat" bestempeL Hierdie allofoon le baie na arm die Encelse / :.:e/.) 

In clieselfde klarJco1.1gewings word variant 52 in die binneland van Kaap-

land (veral die Onderveld) geho0r. In die \lestelike Provinsie word 51 

en 52 gehoor en in die Noordwoste word die variant 51 feitlik deurgaans 

gehoor. Di t geld ook vir die Boesmnnl·.md hoewel hier nog n verdere 

onderskeiding bykorn: as die vokaal in die anl.:mt staan en deur n 

likwide gevolg word, word dit n diftong uet /i/ as eerste element: 

/itlke/ 

/jr,rci/ 

Fonologies knn d.Lt ook as n /j/ geinterpreteer word aangesien die 

alger.iene pEdroon van Afrikaanse diftonge is dat die eerste komponent 

die sonoorste is. 

8.3 Kennerkend van die Bolandse spreeksisteen is die "verhoogde" 

uitspro.ak van /e/ en /o/. 

Hier bestunn n allofoniase wisseling van /e/ en /i/~ Ego 

kou voor voor /1/ en /r/; in alle ander posisies word /i/ ao.ngetreL 

Die /o/ wissel fakultatief uet /u/ in al:e posisies behdwe voor 

die s:eonsorn:mte /k, 1, n, r, s, t/ ( vgl. ~ choltz, s ~ j,. • P~ 211-212)., 

89/ ......•... Hoewel 
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Hoewel hierdie verskynsel n sjibbolet is wat n spreker dadelik 

lokaliseer, word dit nie rriaatskaplik afgekeur nie omdat dit ook by ont­

wikkelde sprekers binne hierdie streek aangetref word. 

Louw (1963) het hierdie klankvariasie op kaart gebring. Vol­

gens n vroeere vraelys1° blyk d.it dat slegs die/ox u/ by sekere 

opnaw8punte voorkom terwyl die/ex i/ ni.e daar aangetre::: word nie .. 

Dit blyk ook uit n vergelyking van Louw se twee kaarte dat die opgawes 

nie oral korres1)ondeer nie ( die onvermy le like nadeel vnn n vraelys-

11etode ! ) 

Wat ook al die geval mag wees, die law.rte toon dat hierdie 

"verhoging" oor n groter eebied voorkom 01s wat gewoonlik onder "die 

Boland" verstaan word .. 

Die populere verwysing nh "verhoging" verdien 1aeer aandag. 

Hiernan uoet ri.ie gedink word as n lewende assirnilasieproses nie. Hier­

die /i/ en /u/ le eenvoudig hoer op die vokanlkaart as /e/ en /o/. 

Die feit dat, /i/ en /u/ beskou word as fakultatiewe variante van /e/ 

on /o/ is slegs oD ac..n te sluit by die patroon in ander dialekte. 

Ons kan eweneens n foneefilvarinnt /I/ wet fakultatiewe variant /e/ 

en n foneewvarinnt /<J/ r.1et fakultatiewe variant / o/ poneer. 

In di.e binneland (Noord-Kaap, Natal en 0. V.S.) word n 

E1onoftongiese / e/ en / 0/ gehoor e In dj_e s preeksisteem van baie Vry-

staterc en die neeste Tro.nsvalers is hierdie f onefi'1e diftongies: 

we.arvan die sonore komponente wisselende posisies rond-

Ohl 2j en 26 respdkti8flik is. 

22 en 26/27 ~es~ektieflik~ 

Die Bolandse /i/ en /u/ varieer binne 

Die vors1dl kan daarorn ewe goe d as n verskil in snyding beskou 

word, veral aangesien die "Bolnndse vokale" veral in eensillabige woorde 

besoncler kort is .. 

Die neiging tot diftongering tn die rigting van / e/ is kenmerkend 

van die 'I'ransvnalse ui tsprnak b~ vokule in eensillabige woorde met n 

oop sillabestruktuur. 

In dele van die Noord- en Noordwes-Transv::1c1l word n baie op­

vallende 36/t+6-variant van /o/ gehoor me~ baie sterk breking in woorde 

soos: 

/bo46 8r.i./ - boom 

/ stro368 r.,/ - stroon 

90/ o •••• , ........... Di t 
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Dit word sosinnl lnag wao.rdeer. Hierdie verskynsel g&an dikwels 

saaJ.J r:aet 11 ve:rlaging van / e44+/ tot / e44-/ in eensi llabige woorde 

soos sit, wit .. 

hooro 

Dikwels word do.ar fa die streke c·ok n st erk breking by / e/ ge­

Die verskynsel is ook sporadies in die Oostelike Provinsie 

teegekot1. 

8 .. 4 De Groot (1964.54) se dat die mrns so onduidelik as moontlik 

praat. Dit val heeltewal binne die artikulasiepatrocn van Afrikaans 

dat die opposisie randing - ontronding cikwels opgehef sal word. 

Sover ons kan vasstel, het daar geen kompenserende faktor 

ingetree om vir hierdie verlies te vergoed in die spreeksisteem van 

mense by wie ontronding bnie voorko□ nie. Kortom: ons het geen 

bewyse van n fonerniese "drift" wat tans aan die gang is nie. 

Hoewel baie sprekers se taalgebruik homofonies is t.oov. 

woorde soos huis x hys; _:put x l?.; t; 1].~ x nies is hulle nog bewus 

van hierdie onderskeidende funksieo Selfs by sprekers wat in gevalle 

soos hierd.ie nog duidelik rond, tree ontronding op in oop sillabes wat 

nie die hoofn~-.:sent dra r1ie. n Mens hoer by hulle neg /my:r/, maar 

nie */r:.1yra:si/ nie., 

Hierdie opheffing raak die ontronding van voorvokale wat ook 

fone□iese inplikasies het. In dele vnn die Marice en Noordwes-

Vrystnat word n opvallende ontronding van die /o/ gehoor by minder 

ontwikkelde sprekersft Hierdie fodruk hang sna1~1 met die fei t dat 

voknalrekking oar die algeween in hierdie gebied voorkora~ 

Oor die algemeen word ontronding van vokale in beklemtoonde 

sillubes Iik'1Utslmplik s+,e:rk nfgekeur" 

91/ ..... ,$ •••• Aantekeninge 
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AANTEK.8NINGE 

1. Hier kan dus slegs met die prer:iisse gewerk word dat elke woord 

sy eie geskiedenis het. Die f ei t dat kombuis m,.Gs kambuis 

voorkom hou nie fonenies of eeogrnfies verbnnd met pompoen x 

pnmpoen nie. Hierdie verskynsel is geen o.anduiding dat iets 

soos~· bonto:w. x bantor.1 anngetref sal word nie. 

2. Belie historiese nssimil:-::..sies vo.n die tipe kriebel x kriewel 

is bekend, hoewel hulle tans nie weer geogro.fies m~as meko.nr 

voorkom nio. In sulke gevalle behoort /v/ en /b/ tot die-

selfde historiese dinfoneem. 

3. 0ns gr.an ni8 in op die hele teorie van versteuring in die kom-

aunikasie nie. Vgl. Weinreich (1964.14 - 29). 

4, Die bry-/rt/ is nie altyd n aungeleerde tanlgebruikspatroon nie. 

:3y sor.111ige persone is dit n "sprnakgebrek"; hulle bry hoewel 

niemand cmders in hulle tan: .:ilieu bry nie. 

bry aanvar.iklik en verleer dit dan weer later. 

Bo.ie klein kinders 

5. Hierdie onde:rskeid asook die ter11e iD voorgestel deur A.J.B.N. 

Reichling in n pri vo.te gesprek tydem~ sy besoek aan Suid-Afrihi. 

in 1965. 

6. Hierdie tern is ontleen ao.n Cornbrink (1965). 

7. 0ns volg hier die interpretasie van Van Wyk (1962) van BUbJ.er se 

klassieke model. 

8. Ind.ien hierdie sub-fonerriese verskil1e nie op een of c::mder wyse 

r.1et die foneGLl in verband gebring word nie, kan n transkripsie 

raaklik ontaard in iets "significant of nothing but the acuteness 

of the writer's ear" (Bloch,Trager 1942.39). 

9. 0ns gebruik die vokaalkaart en nagnetiese band met akoestiese 

korrelate vnn L.W. Lo.nhru~1. Vgl. LANHAM (1964) in Van der Merwe 

, (1964 .10) .. Kyk Bylaag by hierdie hoofstuk. 

10. 0ns verwys hier na ongepubliseerde stof wat S.A. Louw in die 

vrooe veertiger jare rn.b .. v. vraelyste ineewin het. 
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~ 0 0 F STU K IV 

NORFOLOGIE 

Inn a,.~alitiese taal soos Afrikaans kan n mens nie verwag om 

baie morfologiese verskille dinlekties aan te tref nie. Nietemin 

word sekere opposisietipes aangetref wat vanwee hulle struktuur baie 

opvallend is. 

1. ppposisies WOORD rvIORFEEH 

Dit gebeur dikwels dat n bepaalde klankkompleks X in twee 

uialekte voorkom. In di2lek A is dit n woord; in dialek Bis die 

spreiding daarvnn gebonde en het dit slegs morfeemstatus. Dit geld 

veral van sto.mrne en unieke komponente, maar in enkele gevalle selfs van 

afleidingsformantia. 

n Lineere vergelyking van sulke versk.ynsels is nie moontlik nie, 

aangesien ongelyksoortige kategoriee nie direk teenoor mekaar gestel kan 

word nie. Diasistemies kan die verskil wel anngetoon word. Dit geld 

ook vir verskille wat binne n bepaalde grmimatiese kategorie voorkom. 

1.1 In die name van die weeksdae: Sondag, Manndag, Dinsdai9:, Woensdn,q:, 

Donderda~, Vrydaf~, Saterdag bestaan daar n mate van m0rfologiese deursig-

tigheid by So., Ma., en Do. Die komponente §.Qll-, ~-, donder- is 

vir die meeste sprekers nog herkenbaar. 

Di t is nie die geval met Woensdaf nie (histories: Wodans daq;). 

Die kornponent -dnri: wat deurgaans herkenbaar is, gee ann hierdie name 

unieke konponente. 

By KR15 en IV9 is die vor:1e 

die dag van vloens 

die nand van Woens 

opgeteken. 

p .93/ . ............ In 
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In hierdie geval is Woens nie n unieke komponent nie. Verder 

is dit ook heelternal buite kateeoria.le verbnnd aangesien iets soos 

*die dag vnn Maan 

*die dag van Vry 

nie voorkora nie. 

Diasiste11ies is di t d.us n enkele vornopposisie binne kategoriale 

verband: 

Woens-

Woens 

1.2 Gewone unieke konponente van die tipe skrikkel,-jaar en kaboer'.lie­

liG ontleen hulle stntus aan die herkenbaarheid van -1aar en -rnielie as 

rnorfeme. Buite hierdie verband weet nier.iand in die reel wat n *kaboe 

is nie. 

Somriige van hierdie uniE-.H<:e kor~1ponen te kou1 dialekties wel ge-

isoleerd voor. Weens hulle beperkte spreiding is dit nope vra3g of 

die ondersoeker woordstatus aan sulke eenhede nag toeken. 

1.2.1 oertel(s) x oerteloog 

By FW14 is opgeteken: 

Hy kyk oertel (= r.iet sy oe op skrefies getrek - bw.) 

Hy oertel (== kyk skeel) 

(Iem8nd) se oertels ••••••• (= skeel oe). 

Elders bestaan oertel nie as woord nie; slegs as unieke kon­

ponent in oertel-oog. 

Diasistemies lyk die opposisie so: 

oertel- (geen woordsoortlike korrelate) 

oertel : bw. x vvW. x s.nw. 

V gl • A'r A 9 , 4 5 ) 

p. 94/ •....... 1. 2. 2 
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1.2.2 Soortgelyke opposisies ns die hiarbo (1.2.1) genoem, kry ons 

by die volgende: 

n lc.rnpet (IT12) x n 1.~·.Tpetbeker 

n vmue leuen (IS15) x n infmri.e leuen 

n boorling van daardie plek (KT15) x n in - boorling1
o 

ek kun uy di t nie heue nie (IR?) x on thou, n. a. v. t~eheue. 

1.3 Unieke konponente word deels so genoem vanwee die feit dat 

hulle net in een verband voorko@. Die unieke konponent lnmpet-

kon in die AB in geen ander kompositum voor behalwe lnmDetbeker nie. 

In hierdie opsig kry ons noun soort "frekwensie-opposisie": 

n unieke kor:iponent in dialek A kom in neer as een verba.nd in dialek 

B voor sodnt sy sta.tus nog steeds onselfstandig is (soos raoei- in 

rnoeisarun, moeilik ens.) maar nie E1eer uniek is nie. 

1.3.1 Die konponent dyns- korJ bv. in die AB slegs voor in dynserig 

(en afgeleide vorue : ~, -heid, ens.) 

Dialekties kry ons ook: 

n dynskyker (iemand wat sy oe t,p skrefies trek) 

(die Moot) 

Di t wil tog voorkorr. uit die verb~md of di t ser.ianties dieselfde dyns-

is. 

Vir die A:3-spreker is n wyle ( "n rukkie") :n nrchaiese vorra,, 

Die woord terw;yl is vir hom eenrnorfemig. By ITH is 

in/onder die wyl (= ondertussen) 

baie alge@een gebruiklik. 

1.,.i Die woord kloekmoedig is vir .A]-sprekers of n Nederlandisrae 

of n unieke kouponent plus -rnoedie:. 

Dit gebeur egter dikwels dat sg. nrchaiese vorrae d~alekties 

lewendig bly. So bestaan die unieke(archaiese) ko11ponent. kloek-

dialekties nog as woord. 

p.95/ •••••.. Vgl. 
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Vgl. Die koring groei kloek 

Die koring staan nl kloek 

(GW9) 

1.5 In die Boland is dit gebruiklik ora die woord nisraoed soos volg 

te gebruik: 

Dit gee n oens oommer mismoed X (elders: dit maak n mens soTilliler 

misrnoedig). 

Die mismoed staon wit in die blom (idiomaties vir 

hede is volop). 

die raoeilik-

Vir baie ander sprekers elders in die land bestaan mismoed­

slegs in die komposi tWi1 mismoedig. 

In die twee gevalle verskil die komponentverhouding dus. 

Boland 

misr.:ioedig 

rnismoed -ig 

mis - moed 

Elders 

nisraoedig 

mis - r.:ioeclig 

moed . 2 
- l.g. 

1.6 Vir n sagte reen bestaan claar oor die hele taalgebied verskeie 

variante. Die frekwentstes is motreen, nisreen, stuifreen. 

(Vgl. ATA 4t J.6) .. 

Vir die AB-spreker is die raot- in rnotreen n unieke konponent~ 

(Vgl" De Villiers 1965.174) 

Vir sekere sprekers kora twee of selfs al drie variante binne die­

selfde woordveld voor (Vgl. De Klerk 1967.35)e 

N.a.v. stuifreen 

kom die volgende nou voor: 

die reen stuif (neer) 

dit stuif 

dit mis (ww.) 

dit mot (ww") 
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1.7 Op ATA 7, 33 kom die vorm nooien voor as ekv. teenoor nooiens. 

Vir die noo~ x nooiens-spreker bestaan nooien- slegs as allomorf van 

die stam nooi voor fleksie-ui~gnnge" 

op die volgende vlak: 

Vir horn le hierdie "versteuring" 

ekv~ 

nooien 

n Soortgelyke geval is 

kind 

kinder-

Die AB-spreker ,h se: 

filVo 

nooien-

die hoendertjies x n hoendertjie 

maar nie 

die kindertjies x *n kindertjie, nie. 

Lg. kom frekwent voor by GR5. 

forraans 

-en/s 
-s 

1,8 Die voorkoLls van n unieke komponent of onselfstandige stao as 

woord inn tweede dialek is nie so opvallend as wanneer n afleidingsmor­

feem n woord-agtige voorkoms het nie, aangesien die afleidingsmorfeem 

eintlik slegs via die stam beteken. 

Enkele affikse soos _Q£-, -heid, -loos se betekenis :i.s vooraf 

definieerbaar t.o.v, alle staume wanrmee hulle kan verbind. Dit is nie 

die geval met affikse soos -}ik waar morfemiese homonimie voorkom nie, 

Semanties staan dier:dierlik nie soos lof: loflik nie~ 

1.8.1 In die Namnkwalnnd word lie prefiks pn- dikwels selfstundig ge­

bruik. Daar word bv~ gese: 

Hy voel on. (= ongesteld) 

Hy is on. (= omgekrQp, < ontevrede(?)) 

p. 97/ ... ............. Die 
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97. 

Die vraag ontstaan dadelik of ons hier met dieselfde .Qf!.- te doen het 

as in ongelukkig, ongelowig, ens. 

Die gebruik van 

die weer is on 

naas die AB: 

dit is onweer 

wil dit enigermate bevestig. 

Andersyds sou n mens di t r,1aar as n vorr,1 van elliptiese taalge-

bruik moet beskou. Dit is inderdaad slegs moontlik oo binne die eespreksitua-

sie agter te kom wat _gn (se1aanties: nie) in die betrok:ke geval be-

teken: ontuis 

1.8.2 

ongesond 

ongeluk:kig 

onvriendelik 

Die suffiks -heid het die fonologies beskeyfbare allomorf /x8 it/~ 

Sor:i.s word dit stilisties aangewend buite die gewone klnnkonge~ving, bv:, 

moeilikgeid. Binne hierdie verbreiding moet -geit eerder beskou word as 

n aparte suffiks. 

van X. 

In enige kompositum X plus -heid beteken -heid: substansie 

Hierdie suffiks is ook grannnaties eenduidig, aangesien hy net 

in die naar;iwoordkategorie voorkoL1. 

-heid is dus "selfstandiger" as die meeste ander rnorfeL1e0 

Hoewel die gebruik waarskynlik bewustelik stilisties ist kom die 

suffiks -geid in die Bolmid selfstandig voor in gevalle soos: 

(n genoemde reeks) .... ., en al die ander geite (x dinge) 

wat se geit is dit? (x sank~ ding)~ 

n Soortgelyke geval tref ons aan in 

dit klink vir my wan (IU 11.) 

p. 98/.. . . . . . . . .... 2. 
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2. Vormopposisies X naas lTTJL 

Hierdie tipe opposisio vind ons waar n aantoonbare morfeem in 

dialek A geen vormlike korrelaat in die woordvariant van dialek B het 

nie. 

Uit die aard van die saak kan so iets makliker ontstaan by die 

sg. lee morwe of par&morfeme (De Groot 1964.19). 

2.1 Ons tref sulke gevalle dan ook veral aan by die verbindings-

morfeme of skynverbindingsmorfeme van koraposita: 

armsorg x ar□esorg 

badkamer x badskamer 

badwater x badswater 

boermense/-fees/-familie x boerernense/-fees/-fnsilie 

boerwors x boerewors 

bokbaard x boksbaard 

diepbord x die be bord x diepe bord 

druifkorrel x druiwekorrel 

duiwelbrood x duiwelsbrood 

houtbalie x houtebalie 

houtkooi x houtekooi 

mi er hope ( IV9) x L.1iershope 

r:ioedwillig x moeclswillig 

oornore x ooreraore ( G\iv5 ) 

reg wys x regswys (n.a.v. kwanswys) 

somertyd x somerstyd 

verjaardag x verjaarsdag 

vlermuis x vlerremuis (KR.11) 

winterhande x wintershande3• 

Die toestand is hier hoegenaarnd nie vas nie. Skrywer self sal 

nooit se badskamer nie, maar daarteenoor se hy afwisselend werkopdrag x 

werksopdrag. 
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2.2 Die nie-affektiewe buigingsuitgang ~ by die attributiewe b.nw. 

het geen graJJraatiese betekenisaspek nie; dit het bloot valensionele 

waarde4 • Hiervan getuig die feit dat enkele woorde nie hierdie vorLl-

verandering toon nie. 

n sterk man x die man is sterk 

Die Taalkommissie (vgl. AWS.240) wil dat ons met n ko0.positwn 

te doen het wanneer die te verwagte attributiewe -e inn gegewe geval 

nie voorkom nie. Ons wil nie hier op die probleem ingaan nie, veral 

aangesien die sisteemnorr.1e van een dialek nie op n ander oorgedra kan 

word nie.., Ons enigste voorlopige aanduiding (totdat die betrokke woord 

se spreiding nagege.an is) , is die 3 •·· 2 toonkurwe e 

is die opposisie kompositULJ.: woordgroep sigbaar: 

In enkele gevalle 

die dorp:3lewe x dorplike lewe (LT3). 

: hier het die analogie van huislike 

gewerk. Dorp het nie son adjektiewiese teenhanger in die AB nie!) 

2.2.1 Soms kom die buigings-~ nie in die AB voor nie, rnaar wel in die 

dialekte. 

AB Dialektie5~ 

bont koei X bonte koeie 

donker aand X donkere aond 

flou skynsel X floue skynsels 

fris kind X frisse/friste kind 

gelyk pad/gelyke kans x gelyke pad/knns 

groot klip X grate klip 

(n) hees sten X n hese stem 

(n) lang/nat pad X n lange/natte pad 

mooi kalwers X mooie kalwers 

soet/stout X soete/stoute kinders 

swaar vragte X sware vragte 

Die omgekeerde word veral dialekties in Kaapland an.ngetrefo 

n agtelosige vent 

n dooie perd 

X 

X 

n agtelosig vent 

n dooi perd (NWK) 

p. 100/ •...•...•. ., ,n flukse jong 
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vgl. 

soos: 

100. 

n flukse jong X in fluks jong 

egalige reen X eengnal reen (IU8) 

die hele land X die heel lnnd 

n sekere ding X n seker ding 

n slegte vent X n sleg vent (NWK) 

n. snaakse ding X n snaaks ding 

n. vie!'kantige klip X n vierknntig klip 

n volle jaar X n vol j2.ar 

Etlike interdialektiese variante kom in hierd.ie opsig voor; 

heeldag: 

die hele dng x die heel dag, 

Enkele voorbeelde is erfstukke uit die Nederlandse kanseltaal, 

geestelike gebied 

kerklike gebied 

X 

stigtelike byeenkoms x 

geestelik gebied 

kerklik gebied 

stigtelik byeenkoms 

Hierdie verskynsel kom nie net by ou het-woorde voor nie; 

bi,jeenkomst is vroulik. 

3. Vormopposisies binne n kategorie 

Histories beskou, het ons in Afrikaans enkele diminutiewe wat 

sinchronies nie meer as sodanig herken word nie. Gevolglik bestann 

danr dikwels nie minus-diininutiefmorfeeE1-korrelate nie. 

Nietemin word vorme soos sok (x sokkie) en i;1and (GV7) naas 

IJancl,j ie gehoor. 

Die varinn te karrnenaad.j ie/kernaad.j ie, ens. ko□ slegs in die voro 

plus "diminutiefsuffiks" voor. (Die woord is op een lyn te stel met n. 

soortgelyke verskynsel t.o,v. die rneervoud by woorde soos mnsels, hurke, 

husse, par.1Poent1jies.) 

By die Strand kou die vnriant kernaat (:kernnndjie) wel voor. 

p. 101/ •••••• Hierdie 
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101. 

Hierdie gevalle is veral van belang omdat hulle inn gefossi-

leerde kategorie voorkou .. In baie dele van Kaapland is die enigste 

gebruiklike vorrne erte en bone n~as die algenene ert.-jies en boont.jies. 

Die orngekeerde, d.w.s. n "verdubbeling" van die verkleinings-

uitgang is dialekties baie frekwent. Die semantiese aspek is dikwels 

n intensivering van Jie verkleining, bv. 

kas 

AB 

kassie 

Dialekties 

kassietjie 

blikkietjie 

boompietjie 

dansietjie 

dassietjie 

nensietjie 

stukkietjie 

Sou1s is di t slegs n allornorfie'Je oppos:_sie / ci/x/ ici/ 11aar spreker B 

ervaar dit as tautologies. 

3 .2 Die drie hoofkc~tegoriee substantiewe in Afrikaans is eienat1e, 

soortnarne en rn.o.ssanarne. Lg. se klasbetekenis is "nie-telbare dinge". 

Woorde in hierdie klas soos .§.£.1).d, water, roon, melk, poeier, e.d.m. 

het geen norfologiese oeervoudskorrelate nie. 

Die oorgrote rsroep behoort egter tot die soortna~ne w2.t wel n von.n-

like opposisie ekv c- -1;.1v. vertoon. Binne hierdie rJorfologiese kategorie 

bestaan dnar heelwat dialektiese verskille. 

3,2.1 Die vorrn.like opposisie by neervoudsvorr,1e le dikwels in die 

mcrfonerniese verandering wat die stam ondergaan. 

In die Boesmanland bes-Jann die woord r.mg (naas AB Duggie: vgl. 

In ooreenstemr.iing r,1et woorde soos b~, is die meevroud mue. 

Die opposisie mue x rJuggies le nou op twee vlakke. 

Nan dirnunitief tree slegs die s-meervoud op, nie die -.2. nie. 

Die -e x -s staan dus nie sisteiJies teenoor mekaar nie, aangesien hulle 

morfonologies komplern.enter sprei., 

P• 102/ ••••••••••••• By 
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102. 

By muggie kry ons geen allomorfiese stam nie; dis 

mug~de + s 

Die opposisie lyk daurow s6: 

A mug x LlU - -e 

s 

B muggie x mucgie- -s 
-e 

Soorgelyke gevalle ontstaan onder analogiese druk, bv. 

voorskoot: 

voorskoot- -e 
voorskooi-

binne die fonologiese patroon: 

goed x goeie; histories: Food x £._ooi. 

3 .. 2.2 

So ook: 

neerkat x meerkaaie: 

V gl. ook slot 

slooi-
X 

e 

e 

n,a.v. pad x panie 

slotte 

slooie 

(GX13) 

In die mv.-kategorie self bestaan die opposisies dikwels uit 

historiese toutologiee. 

Verskeie taalkaarte in die ATJi lewer ook hiervan bewys. Spreker 

A gebruik bv. n woord met n vorslike aspek wat spreker B kGn as die mor­

fologiese korrelaat van die rneervoudskategorie, hoewel spreker A ekv. 

"bedoel". 

Bv. Dialek 

A 

B 

Ekv. 

opdrac.nd 

opdraans 

Mv. 

opdraans 

opdraanse (Vgl. ATA 9,41) 

Indien spreker A spreker B se ondr2.ans hoor, verstaan hy II meervoud" 

(i~p~v. ekv.) en wo.nneer hy opdraanse hoor, ervaar hy opdr~an-s -e, 
d.w.s. n "toutologiese" mv .. 

p.103/ ••••••••••.••.••• Soms 
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vallig. 

103. 

Sows ontstaan hierdie versteuring in die koIJIJunikasie bloot toe­

Dialekties wissel put bv. met puts. (Lg. vor□ bestaan nog in 

die AB in die kompositum teernuts). 

spreker ook n soort toutologiee 

:By put x putse ervaar die put-

Die konstruksie van n diasisteem by opposisies van hierdie DD.rd 

toon die volgende patroon. 

i) A vy/vyg x vye 

B vye 

C vye x ViJens (Vgl. iiTA 5, 24) 

ii) A meul x meule/meulens 

B neule x neulens 

C rneules x -

meulens 

By ii) C bestaan daar geen □orfologiese oeervoudskorrelaat nie. 

iii) A 

iv) A 
B 

Ekv~ 

ui X 

Mv. 

ui/uie 

Toutologiese rnv. 

uie/ eiwe x ••. ~ •.•• o •••••••••• uies/ eiwes 

nooi/noi 
nooie 

x nooiens/noiens 

(ATA 5, 25) 

(ATA 7, 33) 

Hiernaas kon ander gevalle soos die volgende sporadies voor~ 

bad X badcle/b:-.i.ddes (IV9) 
baddens 

bui X buie/buiens (IP7) 

hoed X hoede/hoedens (interdialektiese vilrio.nte) 

L.1ied X miede/nieJens (o..v.s./AB) 

Soms is dit slegs n fonologiese verskil wat annlofies ontstaan het, bv .. 

brug x brugte (Bokkeveld)-. 

p. 104/ .••.... Die 
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104~ 

Die wisselvoru reent x reen korJ algerneen voor. 

reents (x reens) is egter net by IV9 opgeteken. 

Die meervou<lsvorrn 

Volgens Lledewerkers word vroeere gebruiklike vorme soos 

reense, vrouense, 

donkiese en kafferse 

in die omgewing van die Kamiesberge tans nie 1~1eer onder Blankes gehoor 

nie. 

3.2 .. 3 n Besondere meervoudsvariasie word aangetref by die woorde 

skaap x skape 

bees x beeste 

Hier het ons n soort "rnorfologiese sjibbolet" van die Noord-Kaap en 

Suid-Vrystaat. Hier bestaan geen meervoudskorrelaat vir hierdie twee 

woorde nie. Die volgende voorbeelde is kenmerkend von die gebru.ik: 

In die 

ek boer met skaap/bees 

n trop skaap/bees 

n duisend skaap/hees 

Suid-Vrystaat word scms gepro.at 

u trop beeste 

n&as 

n trop skaap, (ru3/ 4) 

van 

Slegs in enkele gevalle word gese: 

ek het twee skap.§_ geslag. 

(Dit kan waarskynlik toegeskryf word aan druk van die AB, aangesien dit 

nie konsekwen t so voorkori1 nie. ) 

Dit is te betwyfel of hierdie gebruik saarnhang net n anonalie in 

die uorfologiese kategorie "meervoud". Volgens die gebruik van die twee 

woorde in naanwoordgroepe is d ..... t eerder n oorgang van een sub-klas (by 

die naamwoord) nan volgende8 

Skaap en bees kan in hierd.ie geval eerder as 1~1.B.ssanaar.iwoorde 

beskou word~ Die gebruik is senanties op een lyn te stel met: 

ek boer met koring x ek boer met skaap 

n duisend sak (= or:ivangsnaam) x n duisend skaap 

n honderd I:.1an. 



Digitised by the Department of Library Services in support of open access to information, University of Pretoria, 2022

105. 

Graizaaties is die verbindbaarheid met hooftelwoorde buite die gewone 

sistee11. Vgl. die volgende. 

teenoor 

n hoop sand (= ouvangsnanm + raassanaarJ.) 

n hoop klere (= versamelnaan + soortmam) 

n trop springbokke ( alg. in mm:) 
ell 

n trop skaap/bees. 

3 .3 Woorde wat morfologies eenvoudig is, is baie opvallend wanneer 

hulle vorruik verskil t.o.v. foneewinhoud. 

Vgl. byn x by (IU8) - voors. 

neen x nee (HR2) - voors. 

toet x toe (IV9) - bw. 

siet x sien 

sowat x so iets/dergel.iks (GW5) 

ek weet nie of daar sowat is nie; 

sJwat het ek nog nie gesien nie, 

(Hierdie geval is opvallend o□dat dit n leksikale variasie meebring 

inn eenledige klas.) 

Die variasie mint x min het bv. gelei tot n sanetrekking 

1.1intot1eer (= rain of 11eer) wat vir die AB-spreker ondeursigtig is. 

(IR 1). 

reste: 

"By werkwoordsvorrne is dit dikwels die gevolg van historiese 

begin x beginne 

bid x bidde 

bind x binne 

buig x buie 

gebeur x gebeure 

lyk x lyken: dit lyken vir my (KR.11) 

onder(skei) x skeie 

ploeg x ploe e 
skeur x skeure 

p .106/ •••••••••••..• skucJ 
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skud x skudde 

terg X tere 

verf x verwe 

wei x weie 

word X wore 

106. 

Voorbeelde van hierdie tipe is volop en kom sporadies oor die hele 

land onder ouer sprekers voor. Die uitbreiding hiervan word sterk deur 

die slr..rifbeeld teagewerk. Die wwe. op -e is veral kemi1erkend van die 

Kaapse Middelland (Onderveld) 5• 

3.4 Die adjektiewe min, baie, goed vertoon onreelmatig in die morfo-

logiese vergelykingsreeks: -er, -ste. 

Soms word n analogiese suffiks aan hierdie woorde gevoeg: 

beterder, beterste, ens. 

Soms word n toutologies komparasiemorfeem naas die sintaktiese ver­

gelyking gebruik, bv. 

meer beterder 

meer korterder 

By MS3 en IU8 is gevalle aangetref waar semantiese verskille voor-

kor.1 by 

n beter man ("bekwamer, ri1eer beclrewe") 

naas 
'In. goeier nan ("gelowiger, karaktervoller"). 

Lg. gebruik hang sam.1 IJet die algernene gebruik van 

n goeie man 

in die sin van n goedgeaarde, wellewende, altru!stiese persoon. 

Komparasiesuffikse word in die NWK dikwels aangetref by nie-

adjektiwiese stamme soos 

opper 

affer 

sountoeder. 

By 1S4 is die vorm 

die hoekste dropper (d.i~ die binderpaal naaste aan die 

hoek) opgeteken. 

p. 107 / .............. In 
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In baie gevalle is die norfologiese vergelyking naas die sintaktiese ver­

gelyking net sin en baie nog jaie onvas~ Vgl. 

onwaarskynlikste x nees onwaarsk:ynlike 

Oor die algeueen is hierdie "toutologiee"eerder n sosiale as n territo-

riale verskynsel. Dit is aan die verdwyn onder die jonger geslag. 

3.5 Dieselfde geld vir deelwoorde wat uitgaan op -eer (dikwels nie 

Borfologies segr.ienteerbaar nie) of wat die prefikse be- ,[J'e-~ er- ont- e~ __ ,.i;;i.;:;,,, __ , __ _ 

.Y,§£- het. (By her- is daar blykbaar n sinchroniese "drift" aan die 

gang. ) His tori es het ons by hierdie prefikse te r;iaak met eertydse mor-

feue wat perfektiewe senantiese,aspek gedra het. 

nie voorafgegaan deur ~ nie. 

Vorne soos 

Hulle word gevolglik 

ge-begeer, ge-ervaar, ge-ontmoet, ge-verspeel 

kon nietehd.n baie voor. Soos net die voorgaande korreleer hierdie 

vorne vnn taalgebruik nie net enige streek nie; eerder met belesenheid 

of geletterdheid. 

Weens die analogiese druk van die veel groter _g§_- kategorie koin 

sulke "foute" soi.is voor ook in die spraak van ontwikkeldes. 

Dit gebeur sporadies aan die Weskus dat die sg. "skeidbanr­

salliJ.gestelde werkwoorde" nie deur -g- geskei word nie, maar voorafge­

gaan word, bv. 

ek het vinnig ga-ongedraai 

ons het toe ge-afsaal/ge-uitspan. 

Die gebruik is veral opvallend by die verbale vorw staan maak: 

ons het die ding gestaanmaako 

Lg. koo i.2eer verbreid in die Noordweste voor. 

4. By be.ie vorulike opposisies is die rol van analogie baie op-

vallend. Sons is die r:orfeer~bou slegs deursigtig wanneer dialektiese 

woordvorue naas :·:,ekaar gestel en vergelyk word o 

Vgl. bv. 

lil plaas toe 

p. 108/ .... u . .. 2 
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108~ 

2. plastoe (verkorting /a/) 

3. blastoe (die /p x b/-wisseling) 

4. lastoe (prokopee van /b/p/) 

(Uitroep wanneer n koei stal tee gejaag word.) 

Naas die vorLi plaas toe hoor n ;_.ens in u.ieselfde gebied: plek toe. 

Die woord plaas word dus nog herken as n ouer von_~ van die woord ~-

Hierdie etiLiolo6·iese deursigtigheid word nie aangetref by die 

'.·,eeste van die vol6ende gevalle nie. 

4,, 1 Volgens dieselfde sai:~etrekkin5sproses waarlangs voertsek ont­

staan het uit voort seek, kry ons die volgende uitroepe: 

roepsek ( vgl. 11.TA 7, 31): A 

ekt roep se 

haarsek: haar se eld 

hotsek: hot se ekl 

rintsek: erin se ek! 

n Verdere analoe reeks is: 

bokrin: bok er in! 

boesrin: bees er inl 

nofrin: r1of er in! 

skaprin: skaap er inl 

Vir die :ieeste sprekers in hierdie gevalle eenr;orfe~dg~ In 

sulke gevalle kan volksetiGolo6iese bewustheid van skynuorfeue elter 

ontstaane Een segsL.an (GW9) het die vorn bokkerin bv. verkl&ar as 

n "vloekwoord": bokker (:Enc. bur=sger) in. 

VolksetiLlolog.i.e is basies niks anders as transsiste~ . .tatiserins 

en valse analo6ie nie. Die identifi sering van willekeurige foneeLi-

groepe in een:1orfeLige woorde het waarskynlik s·elei tot die klank­

voruverandering·e by woorde soos: 

m:~angels (: Langels) 

beteuteld (: beteuel) 

x ru ~andels ( IU8) 

x beteuterd (NvIB:) 

heiding (: ding) x heiden (alg.) 

p!\109/ •••...••.... Dit 
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109. 

Dit is uoontlik dat velarisasie hier n rol gespeel het; vgL 

lantern X lantering 

lusern x lusdring 

(Overberg) 

klipse::lan (: klip, uan) x klipsalauander (lM5) 

kokkewiek (: wieke) x kokkewiet (A~A, 6, 30) 

onkeurneut (: danker) x okkerneut 

ondentlik (: on-, n~a~v~ p_!_lno~el) x ordentlik/ 

oordentlik (IV12) 

Die kontacinasie klotnot uit klein Hotnot het bv. onder kate­

goriale druk van woorde soos speelgoed, k~eingced aanleiding gegee 

tot die voruing van _!(logoe<;i (= Hotnot-kleingoed) (1.1Jl3),. 

4., 2 AnaloEj·iese d.ruk is duidelik in die volgende geYalle: 

i) ieder - iedPre 

elk - elkere_ (LT3) 

ii) gebod - gebooie 

slot - slooie (HT3) 

kat x katte 

riet x F..i.ete. 

iii) pad - patt~ 

lied - J:Jete 

wind - winte pint x pinte (Alnal HR.12) Q 

iv) buk - bebukkend 

hurk - gehurkend (K1J2) 

v) Die woord a!!der is Lorfolo6ies eo~wcudig~ N,a.,v, 

die~ in onder andere word deesdae dikwels n weer­

vouds-e gehoor: 

Andere ( x ande~) dink nie so nie" 

By sand x sante: kant x ,lcante bestG.an n gra:-.inatiese steuring van n 

ander aard: sand (n J..:i.assanaa.~~,iGord) hct in c-1.ie reel 6een ueervoud 

nie .. 

Dis interessant dat die r..:orfone:~i.iese wisseling .:LL2:.: 11and_ x 

hem.de sander enige klaarblyklike rede nie hier ge-wJ::.."'k het nie"' 

Po 110/,.. e ••••••••••• Die 
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Die woorde liewers en liewerster wissel oor die hele land~ Ons 

tref egter n analoc,'"iese ui tbreiding van hierdie wisseling by 

anders x anderster 

erens X erenster 

iewers x iewerster 

nerens X nerenster 

(Veral frekwent in die mJK:(" ) 

Hoewel dit heeltenal binne die woorclbousisteeu van Afrikaans val -

kry ons dialekties enkele ana-­

lo61.ese konposi ta wat nie elders voorkon nie., 

Na analogie van wei plus die substantiveerder -in~~ weidin< kry 

ons in die Kaapse binneland: 

staninr; (x staanplek ( vir vee)) 

suiping C,._ ~uipplck /-geleen the id ( vir vee)) 

n Verdere uitbreiding van bierdie reeks is deur Heiberg (19570152) 

opgeteken in die visserstaal: 

behoeding 

bekouLering 

bestaning 

pasopping 

In die Boland is rn. vergelykbare vorn balling ook bekend (: "tot n bal 

geuaakte-" ) , bv. n balling wasi:.(oedr. 

Kouposita buite die sisteen kon baie selde, hoewel tog enkele 

kere voor, bv" 

verskoonsel x verskoning (HV9) 

Op die vlakboustruktuur lyk dit in orde 

verskoon (ww.,) plus (-sel) n.a,v. 

bak- + ~sel: baksel 

werp- + -sel: werpsel 

p~lll/ ••.•.... Hier 
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Hier bestaan egter n seoantiese weerstand. Substantiewe 1:iet hierdie 

bou het alnal 111 sernantiese aspek "kollektiwiteit" of "kwantiteit" wat 

nie hier van toepassing is nie, Vgl. ook laaisel x lading/vrag (m6). 
Hierdie vorn val binne die sisteen bak + sel ~~aar kor.1 nie al8e11een voor 

nie, aangesien hierdie reeks betreklik beperk is. 

111 Vergelykbare uitbreiding koo voor by die -te-suffiks. 

algerriene vorce is uet n asterisk generk. 

Die reeks 

eng x engte 

nou x noute 

*snalte 

berug x berugte 

*ttlleen~e 

*eensaar,1te 

*arnte (: aruoede) 

begeer x begeerte 

*jeukte 

vrekte (NwK) 

op x *optie ("effense opdraand") 

af x *af-t;e ("effense afdraand") 

Nie-

is by 1S4 opgeteken. 

voudige teenhangers. 

by woorde soos 

Hier bestaan n opposisie wet norfologies een­

Andersyds word 111 X naas NUL-opposisie aangetref 

gevoelte 

respekte 

4. 4 Die twee suffikse -( enft )heid en -( ig )heid wat IJ.eestal opponeer 

net -heid in die .aB kon sporadies oor die hele land voor. .Aangesien 

dit nie skrifvorLle is nie, korreleer die gebruik daarvan eerder net 

belesenheid/geletterdheid as uet enige spesifieke spraaklandskapr 

4.4.1 -entheid opponeer vorulik as geheel net die suffikse -ines, -te, 

en veral -heid. (Histories is die~ afkowstig van die verbale 

vom op -:§.£ : bedoelen + heid. Die -i- is r.:ieestal epenteties.) 

pll2/ ••.••.....•.••• Die 
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Die 1:1orfeeu6--rens (uet snit voor -heid) het egter vervaag en die ana­

logiese druk het uitgegaan van -entheid sodat hierdie suffiks "inn 

beperkte t:ate in Afrikaans produktief geraak het" (KeD.pen s. j .353)" 

Diachronies gesien, het hier dus n proses van uetanalise plaasgevind 

(Vgl. De Villiers 1965.168). 

By enkele gevalle waar hierdie proses werksaan was, bestaan 

daar 6een teenhanger nie. :&:nkele "-.entheid" -vorue word dus as AB 

aanvaar. Bulle is o. a. : 

bedorwen(d)heid 

belowen(d)heid 

besopen(d)heid 

verloren(d)heid 

vernoen(d)heid 

volkonen(d)heid 

Die vome :Jet epentetiese .i is waarskynlik ninder aanvaarbanr 

vanwee die sterker assosiasie wet die dialektiese reeks. 

By die volt_Sende groep bestaan daar telkens n uorfologiese oppo­

sisie uet 

bedoelendheid x bedoeling 

ervarentheid X ervaring 

verbasendheid X verbasing 

verbelentheid X verbeelding 

vervelendheid X verve ling 

ii) -te/ste: 

begerendheid X begeerte 

verlangenheid x verlangste (: eweneens dialekties) 

iii) -heid: 

benouendheid x benoudheid 

6earendheid x geaardheid 

gelerendheid x geleerclheid 

iv) nul: 

Jevoelendheid x gevoel 

verkouendheid x verkoue 
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vertrouend.heid x 

verlangenhe~d x 

vertroue 
6 verlange 

(Die-~ van verkoue het nie langer oorfeeostatus nie). 

4.4.2 -ig-heid: 

Dieselfde verskynsel as by -endheid tref ons ook hier 

aan. 

Etlike woorde soos soetigheid (in teenstelling net bv. haasti~~­

heid, koorsigheid) lewer net n onniddellike-kooponent analise probleue 

op. Die star:1 soet- is se€_sUenteerbaar en die suffiks -heid is binne 

kategoriale verband herkenbaar, rnar daar bestaan geen vrye uorfeen 

soetir-;- nie. Derhalwe 11oet --ig:- beskou word as behorende tot die 

suffiks -heid; dus -igheid. 

Enkele van hierdie -igl:eid vonJe bestaan as enigste AB voro: 

kleinigheid 

lawwigheid 

nattit_;'heid 

soetigheid 

soutigheid 

stoutigheid 

voorsienigheid 

By ander het n betekenisdifferensiering ingetree t.o.v. die vorn 

sonder -ig(heid), bv. 

i:ialheid x Lmlligheid 

(: absurditeit/on0ehoordheid) x (: verspotheid) 

wat se nalheid is dit?/wat se nalligheid is dit? 

Dialekties is hierdie -ivheid-kategorie baie neer produktief. 

Net soos by -endheid is dit eerder n sosiale as n regionale verskyn­

sel. 

p~ll4/ •••••••.• Die 
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Die -i-.fI- opponeer inn X-naas-NJL-verhoudinc, aangesien die 

AB vorue in die volgende gevalle slegs staw + -heid is. 

I 

astrantigheid x astrantheid 

bangigheid x bangheid 

benoudigheid x benoudheid 

douIJigheid x dorJheid 

gekkigheid x gekheid 

growwigheid x bTofheid 

la1JL.1igheid x lanheid 

luiigheid x luiheid 

uooiigheid x mooiheid 

In die volgende e;evalle is daar ook opposisie by die stan: 

(in die) gouigheid x haastigheid (AB) 

klarigheid x gereedheid 

4.4o3 -e(nis) is n baie beperkte norfee11re0ks. Tog het hier dialek-

ties n wate van produktiwiteit ontstaan. 

beduidenis 

Na analog:i.e van woorde soos 

vind ons oak 

bekentenis 

benoeienis 

aans~altenis x aanstalte 

beloftenis x bel~f~e 

besorgi.;enis x besorgdheid 

ellendenis x ellende/-igheid 

geaar1,enis x gea 1.rdheid 

ongesteltenis x 0ngesteldheid 

Opposisies by kowposita 

Vorr:11ike opposisies by kouposi ta wat ueer as een star1 bevat, is 

talryk in die ATA. 

5.1 Die reeds genoewde voorbeeld \Vgl, hfst .. 1) van Me stinkblnar 

(ATA 7, 34) kan nou weer in oenskou geneer.1 word. Daar is reeds op 

Po 115/ ................ ,, .• gewys 
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gewys dat n lineere vergelyking van die variante: stinkolieboon, 

stinkolie, sti"\kboow, stinkblaar, stinkolieblaar, olieblanr, olieboo□ 

en olieblaarboom niks oplewer nie. 

ste soos volg: 

Parndigmties lyk die ooreenkon-

boor.1. 

stink olie boon 

stink olie 

stink boou 

stink blaar 

stink olie blaar 

olie blaar 

olie boor.:i 

olie blaar boou 

Diasisteoies voru die varinnte vor1,1 *stink/ olie/blnar/ 

(D.w,s. al die variante kan sao.rJgestel word uit n keuse van die 

ko□ponente in hierdie volgorde.) 

s6: 

Die ot1Setting van hierdie diasis teuiese konposi tun lyk 

boon 

booEl (het) blare (ond. + oorg. ww. + voorw.) 

blare (het) olie ( 

olie stink 

Die twee groot opposisie6Toepe is dus: 

a) -boon as kem (onderwerp) 

olieblaarboo□ 

p.116/ •••••.•••• stinkolieboon 
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stinkolie boora 

olieboorn 

stinkboori1 

116. 

b) -blaar as kern (ontJerwerp) 

stinkolie blaar 

olieblaar 

stinkblanr 

stinkolie-

(Die verskillende sintaktiese verhouclings tussen die kooponente 

hoort tu.is in hoofstu.k V, saar vanwee ander oorwegincs word dit in 

hoofstuk VI bespreek.) 

Wat hier Tan belang is, is die feii dat die komponent-blnar in 

een reeks vnriante die kern van die kornposi"'a voru, ~erwyl dit in die 

eerste reeks inn voorwerpsverhouding iot die kern -boom etaan. 

Soortgelyke opposisies is talryk, vel •. 

.A.TA 1, 2: 

bontkuifkop 

kuifkop 

kuifToel 

teenoor: 

karnkoppie 

kB.li.lVoeltjie 

karnduifie 

ATA 4, 19: 

varkoorblow/-lelie 

varkoor 

varkbloE1 

vo.rkblaar 

varklelie 

5.2 Kernopposisies is veral talryk waar die bepalintJ3kooponente 

kaffer- boesfilan- kakie- duiwel- voorkou, bv. 

kaffervink boesuanpyle 

kafferkoninc boesnangras 

(AT4 '+, 20) (idA 1,3) 

kakieklits duiwelsvurk 

kakiegras duiwelskerwel 

kakiebos (ATA 1, 3) 

(ATA 1, 3) 

117/ •.•••• Verskille 
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Verskille vnn hieruie unrd hang snun E1e"i naaugewing en caak­

onderskeidiniss wat van streek tot streek verskil. 

Van weer belang in hierdie hoofstuk is die r.1orfer.1iese status van 

komponente in dialektiese variante. 

6. r-'Iorfeer.iverduistering 

6.1 Dialekties tree dnar dikwels n verduistering by norfologiese 

konponente in. Sous hang clit saan :wet die afsonderlike historiese 

verloop van twee variante; vgl. ATA 6, 26: 

appel-der-liefde: 

appelliepie - hier is -liepie n unieke 

konponent indien appel- noe as norfeen herkenbaar is; 

by apteliefde is die toestand presies o:-:i-

6ekeerd. 

Naas appelliefde waar daar sletSs n li1orfolot;iese Terdigting plaasgevind 

het, is vorue soos 

happelliefte 

apteliepte 

affeliefie 

apteliet 

uorfologies volkome ondeursigtig. 

Fonetiese verandering bring dikwels net n verduistering Yan een 

kowponent nee. Vgl. bv. 

ATA 2, 9: roloppie x roltoe 

rolletoe 

roltoes 

roldoes. 

In hierdie geval is -does bv~ nie transponeerbaar na -toe nie, 

Soortgelyke gevalle tref ons aan by ATA 1, 4: 

tong+ blaar tongblaar 

+ blaar toublaar. 

Poll8/ ••••.•••••• ATA 5, 22: 



Digitised by the Department of Library Services in support of open access to information, University of Pretoria, 2022

ATA 5, 22: 

knie +halter+ slag/lmoop: kniehalterslag 

ATA 1, 4: 

- + 

ruiS + bredie 

nis + 

+slag: lmeltersla~ 

knaltersla.g. 

Llisbredie 

mis'Jrede 

Llisbrei 

AT.A 6, 29: 

reen + voeltjie 

- + voeltjie 

reenvoeltjie 

reunsvoeltjie 

Vir die koeksuster/-sisters-spreker is die vorr.1 twee-rJorferJig. 

Di t is nie die gevnl by ;:osisters ( vgl. ATA 7, 32) nie. 

Sodanige norfolo~iese verduistering virrl dikwels plans on eufe-

11istiese redes: hanepootdruiwe_, kaali~aarperske. ATA 8, 39 lewer n 

6oeie voorbeeld op. fbas vor:Je soos 

tetsuiper 

borsbyter 

pransuier 

vind ons die uorfologies ondeursigtige vorr.1 bramsuiwer. 

6.< By ATA 1, 3 het die ouer vorw kerwel (v~l. BN.356; HAT. ~26) 

vergete geraak en het die volksetirJologiese voru -kerel die 1_,rootste 

uitbreiding ondergaan. 

DQnrteenoor ka:..,L die onpro.duktiwi tei t van volkseti11olociese vorae 

danrvan unieke koi:1ponente in een dialek nuak terwyl di t elders heel tenal 

onbekend is. Op ATA 1, 4 vind ons bv. die vorme 

rooibeslein 

beespeslP-in (bx p-wisseling). 

Hoewel die 1:1etnforiese .. rnrbnnd nie duidelik is nie, is di t verE1oedelik 

dieselfde beslein as die volksetir:1olo~iese vervorning van porselein. 

Vgl. BN.515; WAT 1,389. 

p.119/ •••••.. n Soortgelyke 
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n Soortgelyke unieke komponent doen hom voor op .b.TA 6, 29 

ourooi (: oureool?) 

L.1isourooi 

reenourooi. 

Dialektiese konta.L.1inasies lei dikwels tot n verduistering van die sin­

taktiese verband tussen kornponente ( vgl. hfst. VI). Di t wil voorkoL1 

asof sekere 11orfolot5iese verduisterinee ook r~1et hierclie proses verb~nd 

hou. Vgl. clie vor11e 

knr.J..copvoel/-uuif 

kmn!{oppie 

koekoek 

knkoek 

op ATA 1, 2 □et die ondeursictige vorne koekBLlpie. 

6.3 Weens die beperkte spreidin.3 en cmproduktiwiteit van unieke kou-

ponente tree dialektiese vorrJ.ve:.--anclerinc baie t1akliker hier in. Die 

foneeminhoucl van sulke vorr11e toon clan ook heelwat variasie; vgl. bv. 

SAf]EVATI'END: 

bok-/bak-/boekweit/wiets 

brand -netel/-nekel/-neukel. 

kasater-/kasacle-/sjlnvati-water 

lmapse-kerwel/-kerwe/-kerel 

noel-/noelie-/uol-voor 

orro.-/orrau-/orro-bok. 

X X X X X X X X X X 

Dialektiese verskille op die uorfolot:"iese vlak toon geen deur­

gestruktureeru.e vorli1opposisies nie. Verskille kolil voor by die indi-

viduele vorue binne n kategcrie. Slegs by lae-frekwensie-vorne soos 

unieke kouponente kon ka tet;orio.le verskille voor. Origens best~cm slegs 

analoe uitbreidil1f';S of uitbreidin~s van reekse binne n al5emene kategorieo 

Die tern "worfolot:1,·ie" is daaror.-J. .in hieru.ie bespreking ietwat ruiner or 

gevat: benewens kateeorir..J.e verskille is ook rmder verskille op clie vlak 

van die woordbou behandel. 
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AANT~hENIHGE 

1. Hier het ook n seuantiese verskuiwinc ineetree: 

ii•')oorline{ - (gek::._eurde) personn ~bore in n bepaalde 12.nd. 

boorline - persoor.L e-ebore in n bepo.alde streek, dorp 

(veral VCJ1 toepnssing op Blankes)~ 

2. Diachronies beskou het ons wnnrskynlik hier te doen met n geval 

van Rtickbilding. ~ie sinahroniese toestand blyk uit die nna-

lise verskillend te wees. 

3. Dis n ope vraag of tcDlgebruikers nie dikwels die verbinJin6·sBorfee1i.l 

as 11 :oeervoud" ervnar in r,evalle soos perJestal en hondehok (== hok 

Tir honde) nie. DH wil voorkon of dit die·ge"\"al kan wees by: 

kalwershok 

hoendershok 

en 

beestekraal 

4~ In enkele gevalle het dit n betekenisdraende funksie aangeneeu: 

skoon klere x skone kunste; sterk nan x 8terke derduiwel 

Posthunus (1968) beweer dat ons ln enkele gev:11le nog "stofadjek­

tiewe" het en dat iets soos houtekooi (par. 2.1) op een lyn te 

stel is net: goue horlosie 

sye sakdoek 

porseleine beker 

0ns stel ons op die starndpunt dnt die houtkooi-spreker hier n 

verbindingsnorfeeD ervaar, ongee.g die status van die konpleks in 

die ander dialek. 

5, Enkele gevalle kom so wyd verbreid voor dat nlbei gangbare AB 

vome of interdialektiede variCT1te is. Sulke gevnlle is bv. 

skuif x skuiwe 

beloof x belowe 

6. Kempen (s.j. 402 - 4) noeu nog verskeie ander voorbeelde wnt nie 

in ons nonster voorgekorn het nie. 
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H O_ 0 F S T U h.. V 

Sint.iksis, logob.ksis en formules 

weens die beperkte l! .. orfolocie van 11.frik .. ans is die sintaktiese 

struktuur, soos verwag kDn woru, h'.::.ie vaster en r, .. eer kor..ipleks. 

Dialektiese verskynsels in die AfrikaiJ.Ilse sintaksis rank Jaurom slegs 

clie kleiner kategoriee. Verdere verskille kou slegs voor by indi-

diwiduele i teii1s wat anoi;1alies binne hulle kc1tegoriee is. 

1. Woordklasverskille 

Etlike woorde word dic.lekties in n woordsoortlike verkmd ge­

bruik wnt vreemd ann die AB is. 

1.1 Afrikc1:1ns vertoon noc; die neeste fleksie en leksika.nl-t;rll.1lli1a-
l 

tiese teenho.ngers by die voornaaniwoord. 

1.1.1 .i:Wn[:;esien is nooi t n oorganklike ww. is nie, kom die voorwerps­

korrel&at hoIJ van die persoonlike voornt1.01.1woord _fil. nie na is voor nie: 

J.it is hy 

w.::1..J.r is hy? 

wie is hy? 

Dialekties kolil die vori.,1 hou wel hier in J.ie plek van ~ voor. Tenzyl 

is nie funksioneel verskil nie, beteken dit Jat horn hier inn sinstuk 

optree we1J.rin J.it nie in J.ie A.cl voorkou nie: 

die hoi:1 

J.is horc1 do.LJ.rdie • 

lfaas 

hy - hor;i - syne 

ko1.1 ook voor 

hy - horn - hoi:il syne/se 

p.122/ •.•••••.• Lb. is n 
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Lg. is n sintaktiese kontnminasie van twee A.B-vorme wa3rvan clie 

spreidingsposisies mekaar uitsluit: 

dis ho1~ s 'n/ syne 

n Verdere opposisie bestaan by die besitlike ~ wat in die AB slegs 

volg op nnamwoorde: 

Piet se/die manse/die motor se 

By LT3 is opbeteken: 

dis hom se kalf 

Di t hang snar.J t1et die gebruik v~m ~ vir albei natuurlike geslagte 

(sexus) aangesien 

*haar se ••••• 

of nie voorkon nie of nie opbeteken is nie. 

1.1.2 Die gebruik vmi ~ ns or.ivangsvoornaanwoord vir albei geslagte 

kom spor.J.dies voor oor die hele lando 

ons eet soLJiner twee, elke man 

(Deur n vroulike informant gese: EV16) 

Hierdie gebruik van~ kom vry algemeen voor in die uiturukking 

elke man raoet vir homself sorg 

(wanneer na gemen5de geselskap verwys word, d.w.s. in opposisie met 

elkeen.) 

In die omgewing van HS.11 word kerels eweneens vir albei ge­

slagte gebruik. 

1.1.3 By die betreklike v.nw. kom die Nederlandse vorm 

die man die 

(x: die rn.nn wat) 

nog hier en duar ender ou mense voor. Hier heers egter n stryd 

tussen sisteme aangesien die gebruik nie konsekwent is nie. 

Na verneeu word was hierdie gebruik n 30 of 40 jaar gelede 

nog baie frekwent in die Skiereiland en die Koup. Daarteenoor was 

p.123/ •..•..••••.. die 
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*die kind dat 

nie gebruiklik nie. 

Ln.ngs die Weskus word die verskynsel dikwels ~angetref dat 

wie x wat us betreklike v.nw. gebruik word. 

persone en wat n.b.t. diere en dinge: 

Die 4kln wie danr loop ••• 

Die honJ wnt dnnr loop •••• 

Wie word gebruik n.b.t. 

So iets is ongrurnnnties binne die A.o: wie kow inn vergelyk­

bnre verband slegs na voorsetsels voor: 

die LlG!l nnn/vir/deur wie •••• 

of gevolg deur ~: 

die mnn wie se kind.~ •• 

Dus: 

AB onderwerp + voors. + ~wie se 

DIA.LEK onderwerp + wie 

1.1.4 Or~vangsnllLle by die v.nw. het in die AB geen leksiknle teen­

hanger nie. Naas 

ek - wy - wy/uyne 

jy - jou - jou/joune 

hy - hod - sy/syne 

sy - hnnr - hunr/hnre 

besta.an slegs 

ie11and - ieraund 

niemand - niellilnd 

alwal - aJ..LID.l 

geeneen - geeneen, ens. 

Dieselfde geld vir .™, julle en hulle in voorbepalingsposisies 

ons huis 

julle boeke 

hulle kinders 

p.124/ •••.•...•.. SleITS 
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Slegs nan koppelwerkwoord kry ans 

(dit is) ons/julle/hulle s'n 

Die inklusiewe gebruik van eienarJ.e plus hulle soos Piet-hulle kom 

nie in Nederlands voor nie hoewel dit reeJs in Oud-Noors aangetref 
2 

word. Hier word die eienaru~ se valensie vir se nie opgehef nie. 

Dialekties kom sodcnite vGlensie wel voor: 

Jan-hulle :raotor x AB: J::m-hulle se uotor. GX12. 

In hierdie dialeh.vorr.1 bestaan dao.r nou nie 1:1eer n direkte ver­

bnnd in die tyd tussen die eienunu en motor nie; gevolglik opponeer 

di t net clie AB vorm. WGnrin ons, ,julle en hulle nie n direkte verband 

uet ..§_§_ aangaan nie. 

Die gebruik van~ plus se on besitting aan te dui, was vroeeP 
2 

bnie algeneen - ook in die skriftelike tanlgebruik (vgl. Onse 

Vader ••• ). 

Tnns word dit deur die AB-spreker as toutologies aangevoel 

aangesien ~ benewens in onderwerps- en voorwerpsposisies slegs as 

bepaler in naanwoordgroepe optree en as sodanig die senantiese aspek 

"besitlik t.o.v. kern" in hierdie spreidingsposisie dra. 

Die voorkoras van 

hulle se (huis) 

julle se (huis) 

use ••••• 

is nag betreklik frekwent in die ·ijlestelike Provinsie en in n Llindere 

:ran.te in NoorJ-Natal. 

Die meer fornele 2:! het dialekties eweneens n valensie vir ~ 

en hulle wat in die AB slegs ten opsigte van nasr.1woorde voorkou: 

use ••••• (x AB: u) 

u-hulle ••••. (x AB: julle/u) 

p.125/ •••••.... Binne 
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Binne die opposisiepatroon is die verhouding dan: 

aB: eienuam + hulle + se + s.nw. 

dialekties: eienaaw + uulle + s.nw. 

AB: eienaarJ/soort-, nnsso.ncan + se 

dinlekties: voorna3.L'.lwoord + se/miZl.rJ.woord + se 

AB : u 

dialekties u + se/ -hulle 

1.1.5 Eiename gnnn besitlike voornnnnwoorde nie direk vooraf in 

die AB nie. Dialekties bestaan duar nog spore van n ouer tnal-

lnag waarin dit gebruiklik was, bv. 

Maria hnar filoeder 

(x: Maria se noeder)~ 

Hierdie gebruik vnn haar in opposisie met~ kon vry algeneen voor 

as skrifvorm onder die ouer skrywers, :c.nnr is tans nie r.1eer gebruik­

lik nie behalwe onder baie ou filense. 

Die ooreenkowstige gebruik vo.n sy x se 

Fiet sy plans 

(x: Piet se plans) 

Lloes selfs vroeer nl verdwfll het.. Larnlswye opnll.Lles wat in 1938 

gew.'.lak is, toon slegs 5 opnanepunte (GV4, G-~n6, KU3, IDJ2, M) 

wnar die verskynsel voorgekon het, terwyl dit in drie gevalle annge­

stip is as "ranr". 

1.2 In die A.n het voorsetsels geen teenhangers in die werkwoord-

klas nie en verbind dm:.roc. ook nie uet die s intaktiese pnranorfeew 

f12_- vo.n die verlede deelwoord nie. 

Voorsetsels kan ook agtersetsels wees, d.w.s. agter die 

nanmwoord geplaas word: 

op die bult 

die bult op 
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deur die spruit 

die spruit d0 ur 

Lungs die Weskus en in ~oot dele van Nanakwaland kom werk­

woordelike gebruik van voorsetsels voor wat agtergeplaas ko.n word 

veral in die vorn Vffil verlede deelwoorde: 

hy het die bult ge-uit 

hy het die berg ge-uf 

hy het die hoek ge-ou 

hy het Jie leer ge-op, ens. 

Hoewel dit n hele opponerende struktuurpo.troon vorn,is die 

ontwikkeling in hierdie rigtin6 deursigtig, 

jy 11oet by die hek uitgann 

jy Lloet uitgann 

jy 11oet uit., 

Indien noet steeds aangevoel word as n modaal, beteken dit dat 

uit optree in die posisie van n hoofwerkwoord en is die verbinding 

11et die konkordansienorfeeu ge- nie heeltenal vreend nie4 

1.3.1 n Soortgelyke uitbreiding van n bestaande kategorie is ken­

uerkend van die tall.lgebruik in die Groot 10::.roo hoewel die verskynsel 

so ver suid as KR 16 voorkon. 

Dis binne die AB-sis teeril or::i te se: 

Lant loop die bediendes 

jy noet die bediendes lant loop 

r.mak reg die dak 

jy r:ioet die dak reg IJaak. 

Binne die bevelsinstruktuur het hier n, sydelingse ontwikkeling3 

plaasgevind (moontlik onder lngelse invloed): 

laat/maak: ho11 ·werk .. 

p.127/ •••••••• Dialekties 
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Dialekties het hierdie proses verder ontwikkel tot 

maak die paal staan 

jy noet die pnnl staan naak 

stann Baclk die panl 

Llfl.ak die kind le 

jy moet die kirnl le 11aak 

le mnak die kind" 

n Algemene vorr1 in die taal van rangeerders is 

die trok is kortstnun getrek 

(= net n entjie getrek) 

wat eweneens lyk asof clit binne hierdie reeks valo 

1.3.2 By n verdere geval wat kennerkend V<J.n genoe□de streek is, noet 

n nens n sintaktiese kontam.innsie in die sin se omsettingsgeskiedenis4 

veronderstel: 

ek val ny arm breek 

ek het my arw. breek geval. 

Hier tree val op binne die klas werkwoorde wat slegs oorganklik is 

indien die gesegde n uitbreidingskomplenent bevat: 

hy le my van die bed af. 

lo3.3 By 

ek sal hon breek slaan 

(x: ek sal hon stukkend sluan) 

hy gooi (iets) brec:k 

(x: hy gooi (iets) stukkend) 

het n verandering in die vlakbou ingetree sodat hierdie geval1e nie 

onsetbaar is tot n grondvorrJ nie. 

veronderstel soos by 

Hier moet n mens twee grondvome 

by kap die paal in die grond in 

: by kap die paal/die paal gaan in die grand in 
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D.w.s. 

hy gooi iets/iets breek 

hy gooi iets breek. 

hy sal hom slann/hy sal hon breek 

hy sul ho:GJ. breek slann. 

Vgl. Ponelis (1967.71) vir die beskrywing vnn hierdie strukture by 

die beknopte bysin. 

n Verdere geval tref ons ann by 

steek die vuur brnnd 

hy snl hou brand steek 

wat hier opponeer net die infinitief aan die+ ww. in die AB-sistee@. 

(Vgl. Paardekooper 1966 .. 16.) 

1.3.4 n Verskynsel wat oor die hele tnalgebied voorkom, is die 

opposisie 

was x was•·•• gewees 

in gevalle soos 

die nan was siek 

die man was siek gewees. 

Hoewel beide sinsinhoude voltooidheid t.o.v. 

die rJnn is siek 

uitdruk, verskil ~ funksioneel in die twee gevalle. 

In 

die nan was siek 

is~~ n koppelwerkwoord (+ o.J.j. kouple­

Llent) terwyl dit in die tweede geval n hulpww. VClll tyd" t.o.v. Jie 

hoofvorra gewees is. 

Albei vorne kon in die skrif voor. Dit wil egter voorko□ 

asof die vorLl~ (koppelww.) die oorh~nd begin ¥l'Y• Hier bestaan 

nieterain n stryd tussen sistene en beicle vort1s worJ. sons afwisselend 

deur een spreker gebruik. 

Binne die algeoene was ...... p;ewees-sisteem word die twee werk­

woordsvorme altyd deur die onderwerp geskei m die voorlopige onder­

werp daar, bv. 

p.129/ ............... daar 
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daar ~ vyftig mense gewees. 

By Gw 9 en IP4 is gevalle oygeteken wanr die onderwerp deur Kewees 

voorafgegaan word: 

danr was toe gewees dertig rebelle 

daar was vroeer gewees bnie wild in hierdie were~d. 

Hierdie voorwerpsplnsing is waarskynlik ook toe te skryf rum die druk 

van die ~-sisteeu: 

daQr was dertig rebellec 

., 1.4.1 In die joernnlistieke taal van die afgelope paur jnar word die 

woord dood dikwels us oorganklike werk.woord gebruik: 

hy dood sy teenstander 

hy het hon eedood 

In die gesproke AB word dood egter slegs adjektiwies en purtisipiaal 

gebruik: 

hy is dood 

hy is gedood (= is dood genank) 

In Nm:io.kwaland en SWA word dood clikwels as oorgnnklike werkwoord 

gebruik in opposisie uet die aB gesterf, gevrek, bv. 

ek dood ns dit DY noet oorkon 

die beeste/skape het gedood net die droogte 

ek voel of ek knn Jood 

In SWA is Jie gebruik van dood as oorganklike ww. (x r;.mak .• ••• 

dood) baie algeneen, bv. 

hy dood die ongedierte 

hy het hon gedood 

By ISlO is die idionatiese uitdrukking 

hy dood ender die blinkende amoed 

(= hy kry swnar ow-lat hy hon ryker voordoen as wat hy is) 

opgeteken. 

1.4.2 In die AB is werkwoorde soos kuier en verlonf( nie-oorganklik 

ten opsigte van n direkte voorwerp, hulle gaan slegs voorsetsel-

voorwerpe voornf. 

gehoor: 

In die omgewing van HP16 en IP4 word dikwels 

p.13.0/ ••.••.• ons 
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ons kon julle kuier 

ek verlang die kinders 

n Uitbreiding hiervan word gevind by die verbnle gebruik van jnloers 

en bang wanrvoor die AB slegs adjektiviese teenhangers het. (Vgl. 

par. 1.5 .5.) 

ek jaloers jou 

ek bang dit nie. 

Lnasgenoende gebruik is nlgeoeen in die "slang" van Transvaalse 

skoolkinders. 

n Soortgelyke vom wat betreklik frekwent in die hele Noord­

weste voorkoo is 

dit donker vinnig (: dit word vinnig donker). 

Vir die AB-spreker bestaan lyk (ww.) slegs as koppelwerkwoord. 

Die oorganklike gebruik van ,1y~ 

ek lyk dit 

is frekwent in die Noordweste. Dit is egter nie dieselfde lyk ns 

die koppelwerkwoord nie. 

die Engels like. 

Dis baie wunrskynlik n transposisie van 

1.5 Enkele woorde woru dialekties uikwels inn woordklasverband 

aangetref wnt vreeod is nan die AB. Hier volg enkele voorbeelde. 

1.5.1 
die hele beeste was in die tuin 

(x: al die beeste •••• ) HT3 

rzy hele hande is besneer 

(x: albei oy hande is besmeer) HT14. 

Die woord hele behoort tot n periferale klas adjektiewe (wat 

net twee lede omvat: hele en volle) wat r;:iiskien 0Ii.1vnngsbepalers ge­

noeo kan word. Hulle verskil vnn telwoorde dnarin dat hulle nie in 

die naaowoordgroep verbind CTet neervoudsvorne nie 

Dus: die hele bees 

p.131/ •••••• 1i1aar 
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maar nie 

*die hele beeste nie. 

By bg. AB-vorn 

al die beeste ••• A 

tree al op as n oravangsvoornaarawoord. Sintakties het al die teen -

hangers alles en almal wat inn tangkonstruksie saarJ. uet die naru~woord 

optree 

al die kos is gaar 

die kos is alles gaar 
l -r-

al die nense is tuis 

die nense is almal tuis 

I =r 
Die dialektiese gebruik van heel in 

die pad is heel geteer (Nanakwalund) 

toon n verskuiwing vnn heel wat met al saa~val; dit hou verband net 

die vroeere gebruik 

al dwaal ek heel die wereld rond 

(
11 0, Boereplaas" - F.A.K.) 

nl. 
*heel die pad is geteer 

die pad is heel geteer. 

dit laat LlY n disnis voel 

(x AB: •••••. is disnis 
disnis slaan) 

Opposisie: s.nw. b.nw./bw. 

1.5.3 jy gee oy nis□oed 

(x AB: jy □aak ny □is□oedig) 

Opposisie: s.nw.: bw. 

HV9. 

Hier bestaan ook n norfologiese opposisie wat in hfst. IT bespreek 

is. 

p.132/ •••••.... 1.5.4 
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by is invalied {: befilend) HUS 

(x AB: by is n invalide) 

Nan koppelwerkwoord word die lidwoord voor n naarawoordkom­

pleo.ent dikwels weggelaat, bv. 

hy is end~rwyser x by is!!_ onderwyser. 

Die vorra invalied x invaliede val egter buite die sosiolektale 

gebruiksfeer van vergelykbare wisselings soos 

alkaloied x alkaloide 

broLlied x bromide 

Opposisie: b.nw. : s.nw. 

1.5.5 

ek jaloers jou HSll 

(x AB: is jaloers op/beny) 

Opposisie: ww. b.nw. 

1.5.6 Die woord sies bestaan in die AB slegs as tussenwerpsel. 

By FV15 is die vorra ver-sies as oorganklike ww. opgeteken, 

hy ver-sies die hele spul 

(d.i.: maa.k n gsoors da.mrvru;t.) 

Dis besonder interessant aangesien tussenwerpsels morfologies een­

voudig is; nie in woordgroepe optree nie en boonop nooit as kern van 

n sinstuk nie. 

By LR2 is n soortgelyke geval teegekow: 

ek vernaar my 

(d.i.: word naar/hewig ontsteld) 

In die AB het ~ geen werkwoordelike teenhanger nie. 

1.5. 7 Na die gebruik van mot en mis as on:re rsoonlike werkwoorde is 

in ho(')fstuk IV in morfologiese verband verwys. 

1.5.8 die honde brak 

(d.i. kef) HU7. 

p. 133/ ••••••••••. 0pposisie 
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In die AB word die woord brak pejoratie! gebruik vir die saak 

"hond". Die woord tree nie buite die s.nw.-groep op nie. 

1.5.9 In die AB bestaan die woord baster slegs as s.nw. In die 

NWK word die woord baie frekwent as intensiveerder of graadwoord ge­

bruik as teenhanger van woorde soos nogal, betreklik, bv. 

ek het baster baie werk vandag 

ek het baster lus om •••• 

die baster mooi, 

ens. 

1.-6 Ons onderskei in Afrikaans. tussen die beknopte in:finitie! en 

die lang infinitief: 

te + ww. en om te + ww. 

Sekere wwe. soos 

verd.ien, weier, eis, leer, oefen, uitstal 

verbind nie 

mat die beknopte infinitief nie. 

Ander SOOS 

hoef, behoort, durf, 

kombineer nie met die lang infinitief 

nie. 

By LT 3 is dikwels n uiteenplasing gevind soos 

ons begin te blokke maak 

lets so~s 

ons begin te werk 

is gebruiklik in die AB, hoewel n AB gebruiksgeval hier eerder 

ons begin ora blokke te nnak 

of: ons begin blokke 1JD.ak 

sou wees. 

Die cpposisie bestaan egter daarin dat die teen ww. nie deur 

n nie-verbale vorra skeibaar is in die AB nie. 

Die modale partikel te (vgl. Ponelis 1967) word hier nog as 

hulpww. aangevoel. 

p.134/ •••••••• 1.7 
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n .Bekende .opposisie by die ww. bestaan by 

had x het gehad 

hy het n perd gehad 

hy had n perd. 

A.a.ngesien hierdie verskynsel saamhang met die verdwyning van tempora 

in Afrikaans, word hierdie verskynsel ns n ouer taallaag oor (waar-

skynlik) die hele taalgebied aangetref. Weens dia druk van die 

skrifvorm is dit vinnig aan die verdwyn. 

Inn enkele geval is n kontaminasievorrn opgeteken 

ek had gehad (KT14) 

wat dui op n stryd tussen sisteme. 

Andersyds is n verdere nivellering te bemerk in gevalle soos 

die volgende wat sporadies langs die Weskus voorkom: 

voertsek, jy het gehet jou kos 

ons het al baie swaar gehet. 

Archaise Ablautwisselinge wat nog by sommige van die ouer 

skrywers voorkom soos 

gedaan x gedoen 

(vgl. Eugene Marais: /" •••• wat alle ander soldate ••• dadelik 

gedaan het", Die koningin in haar sel) is nie in ons monster opge-

teken nie. Moontlik het die Nederlandse skryftrad.isie hier groter 

invloed gehad as die bestaan van sulks vorme in die spreektaal. 

Volgens Heiberg (1957.35) kom ablautsvorm.e soos 

sloeg 

smeet 

sprong 

vloog 

nog frekwent in die visserstaal voor. Waar ons sulke vorme teegekom 

hat, word hulle stilisties aangewend met die betekenisaspek 

"intensivering van die handeling": 

hy het hom nie gesla.an nie; hy het hem behoorlik gesloeg. 

(FW5) 

ek vloog toe daar weg 

(: ek het baie haastig/skielik gee pad) (FX6) 

p.135/ ••.•••••• Vroe~re 



Digitised by the Department of Library Services in support of open access to information, University of Pretoria, 2022

135. 

Vroeera opnames {30 jaar gelede) toon n betreklike frekwente 

~rko.ms van kon naas het geken: 

ek het horn goed geken 

ek kon horn geed. 

Dit het klaarblyklik ontstaan deur n vereenselwiging van ken 

met die modale kan x kono Volgens getuienis was~ ss dialektiese 

wisselvorm. van ken vroeer baie algemeen. 

Gegewens hieroor bestaan ongelukkig net vir Transvaal - vgl. 

kaart nr.2. Verskille binne die grammatika nivelleer egter baie 

vinnig waar n geografiese patroon soos hierdie aangetref word. 

Sover ons kennis strek, bestaan hierdie gebruik van kon nie meer nie. 

2. Valensionele verskille 

2.1 In die klas hoofwerkwoorde het lede geen valensie vir lede van 

hulle eie klas nie. 

Dit kom wel voor in dele van die Noordweste (hoewel dit deesdae 

al Dinder onder Blankes gehoor word) dat twee hoofwerkwoorde in op­

posisie met die hendiadys-konstruksie van die AB gebruik word: 

wat sit speel jy nng? 

(x AB: ••• sit en speel) 

wat le loop jy hier rond? 

(n.a.v. le en speel 

lees 

loop) 

Vir die AB-spreker bestaan daar ook n logotaktiese weerstand 

by iets SOOS le loop. 

Hoewel hierdie konstruksie blykbaar aan die verdwyn is, word 

dit tog nog sporadies oor n groot gebied aangetref. 

dis mense wat son-ui t nog le slaap (HSU) 

ons sit rook hier onder die wingerd(ITS) 

die koring staan verdroog (rTg) 

die meid staan stryk 
(IS16) 

p.136/ ••••••••• n Verlede 
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n Verlede deelwoordsvorm met~ soos 

*ons het gesit rook 

is nerens in ons monster teegekom nie. Dit is slegs teegekom by 

gestaannaak wat nie n analoe konstruksie is nie. 

Die ouer ww. + te + ww. naas die gewone hendiadys-konstruksie 

is net by IS 4 opgeteken: 

ons het net gesit te eet tee •••• 

ons sit te wag nog op die uitslag. 

2.2 n Verdere opvallende verskynsel in die Noordweste is die 

herhaling van die voorsetsel in 

Dit is iets wat ook in die AB voorkom: 

ek loop in die huis in. 

maar hierdie "agtersetsels" volg slegs op werkwoorde van beweging. 

Hier bestann n semantiese weerstand teen die gebruik van 

ek woon in die Kar00 in 

•• in die pan in gebraai 

ons hou die water inn tenk in 

die skaap is in die kraal in. 

n Vergelykebare verskynsel is by IU9, GV2, GU6, HS8, en KT13 

opgeteken. Volgens getuienis was dit vroeer vry algemeen in die 

Noordweste. Dit raak die voorsetsel-agtersetsel-konstruksie by die 

werkwoorde loop, slaan, en draai in gebruiksgevalle soos 

ons loop met die :p9.d ~ 

hy slaan hulle met n sa.I:J.bok ~ 

die pad draai met die rivier ~ 

Binne die AB-sisteem bestaan daar blykbaar n idiolektiese 

volgordeverskil: 

ek gaan saam met h)m 

ek gaan met horn saam, 

Hoewel lg. histories ouer is, (vgl. ook Nederlands: 

hij ging met hem mee) 

bestaan die gebruiksoorwig blykbaar by die snam •••• met-konstruksie. 

p.137/ •••••••• In 
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In die geselska:r:sbetekenis van hierdie konstruksie bestaan 

die genoemde idiolektiese wisseling. 

met die pad saa.m 

Die d ialektiese 

dui op n semantiese plasing in die derde kategorie, nl. plekbetekenis: 

,Y££ die dak af 

teen die wind in 

In hierdie kategor:ie kom rnet •••• saam nie in die AB voor nie. Dialek-

ties kom ~et •••• saam wel as n uitbreiding in hierdie kategorie voor in 

die geval 

die pad draai raet die rivier sa8.1TI 

in teenstelling met die AB 

met •••••• langs 

al ••••••• langs 

t 

2.3 n Sintaktiese kontaminasievorm binne die vlakbou wat by KR.16 

opgeteken is, is 

ons sit daar sit en gesels 

ons staan daar staan en praat 

uit: ons staan daar (en gesels) 

ons stann en gesels. 

2.4 Die gebruik van~ by ontkenningsinne soos 

nee, ek doen dit nie, 

is gebruiklik in die AB 

By KT14 is dit gebruiklik om enige ontkennende sin wat benadruk 

word, af te sluit met~ 

ek doen dit nie, nee 

ek sal nie , nee 

hy kan nooit nie, nee. 

Weens die beperkte epreiding van~ in die AB kan dit slegs 

op grond van die betekenis as n ontkenningswoord beskou word. In 

bg. geval vorm dit struktureel n klas saam met ne: 

jy sal fil()S nie, ne 

p.138/ ••••••••• en 
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en kan dit as n versterkende ontkenningswoord beskou word. 

2.5.1 n Vaste groep wat kennerkend van die Groot Karoo is, is 

jare vroeer 

(x AB: jare gelede) 

Benewens die semantiese uitbreiding wat hier plaasgevind het, het n 

volgordeverskuiwing ingetree. Komparatiewe en superlatiewe tree 

slegs voorbepalend op in die AB of hulle volg op koppelwwe. Hier 

tree vroeer nabepalend op soos n bw.: 

die kinders daar 

die mense buite. 

By LT3 is ook gevind dat die superlatief met die onbepaalde 

lidwoord _!! verbind: 

n neureker is n vuilste ding 

daarlangs is n fraaiste plek. 

In die AB het _g slegs n valensie vir die eerste twee trappe. 

2.5.2 In SWA kom die vaste groep so by so dikwels voor, bv. 

jy sal dit so by so moet doen 

(d.i.: in elk geval, buitendien.) 

Indien die taalkontnksituasie in ag geneen word, wil dit voorkom 

asof dit n transposisie van die Duits so wie so is. 

2.6 By die werkwoordgroep kom heelwat dialektiese variasie voor. 

2.6.1 In die AB-sisteem bestaan die sintaktiese valensie het •••• ~­

slegs by n konstruksie hulpww •••••••• hoofwerkwoord. 

Indien daar n skakelwerkwoord voorkom, het nog die skakelww. 

neg die hoofww. n prefiks ~-; vgl. 

naas: 

ek het gekor.1 

het probeer werk 

het gaan haal 

het begin oefen, ens. 

p.139/ ••.•..•.• Diasistemies 
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Diasistemies kry ons die volgende struktuur 

AB: hulJ:2WW. + skakel-ww. + hoofww. 

Dialek A: hul12ww. + ge=skakelww. + hoofww. 

B: hulpww. + skakelww. + ge=hoofww. 

in die volgende gevalle: 

A: hy het dit gegaan neersit (IP 4) 

sy het koffie gegaan skirik: (IP 4) 

toe ek na die skaap geloop kyk het (IT 5) 

B: hulle het die skuit loop weggebring 

hulle het die trolnet loop reggetlaak. 

(Volgens Heiberg 1957.265). 

Dit is opvallend dat loop o.s sknkelww. baie frekwenter is as 

gaa.n in die NWK. 

Naas: 

het gaan slaap/speel/werk, ens. 

word 11eestal gehoor 

het loop slaap/speel/werk. 

2.6.2 In die AB-sisteeo'word die volgende paradigmatiese reeks 

aruigetref by oodale: 

gehoor. 

is 

het 

was 

wil wou 

sal sou 

kan kon 

mag (mog) 

11oet moes 

word 

durf 

behoort 

hoef 

wees 

Die vorra mog is archaies en word net onder die ouer geslag 

p.140/ •.•..• Daarteenoor 
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Daarteenoor bestaan d.ie teenhangers ~, kon, ~ van sal, 

kan, moet dialekties dikwels nie. 

Hierdie versk.ynsel is nie gelokaliseer nie en kom sporadies 

oor die hele land voor. 

Naas ..2ill:!, kon, ~ word gehoor: 

sal/kan/moet/ + ge - ww. + hot 

bv. ny sou konLgekow het 

hy sal gekoiJ het 

h.y: kon(nie~kom(nie2 

hy kan nie gokom het nie 

hy moes kor.ir~okom het 

hy noet gekom het 

By hierdie dialektieso vormo ontbreek die modaliteitsaspek 

"onsekerheid". 

2.6.3 In naarJwoordsposisie kan sowel die££.+ ww. of n gesubstanti-

veerde :t!:fi• + ery optroe, bv. 

die gestaan mnak ny moeg 

die stnnery mao.k ray moeg 

Kontar:1inasievorme soos 

gestanery, gehuilery, golopory, gespelery, gooorsery kon 

eweneens sporadios oor die hele land voor. 

2. 7 Woord6Toepkontar.ainasies kor.1 bc:.ie r.tln voor waar daar kongruensio 

binne die groep gestig word. 

n Konr:1erk van die korn6Toep adjektiewe is hulle vorbinding net 

teen genoeg: 

te :oooi 

mooi genoeg 

Die sintaktiese sruJetrekking 

tekleingoeters 

wat algeneen in die NO.Dakwalund voorkon, is heel ongewoon aangesien 

die groep te klein elders net predikatief gebruik word. 

p.141/ .•..•. Die 
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Die vorLl besonderse wat landswyd voork~n, lyk ook nan epentetiese 

invoegin6 van.@. op grond van die para-norfeem -.@_ in 

iets besonder.§_ 

n besondere -

2.8 Die analitiese kurnkter van die dialekspreker se sintaksis is 

gewoonlik baie opvallend. In die moeste govalle brin6 dit nie n struk-

turele opposisie met die AB-sisteen 3ee nie. 

2.8.2 

2.8.3 

vorme: 

Parentesis is baie frekwent naas betrokliko bysiru.10 

Daar kon toe n ~an - hy ry net n Beaufort-kar - en 

hy se vir ny ••••••.•• (IU8) 

Proleptiese sinstukverhoudinge is ewe frekwent: 

naar die bobbejane, soos n klonp skaap straal hullo langs 

die berg af •••••• (IT5) 

Dieselfde psigiese antisipasie is baie nerkbaar by verbale 

Werk, werk ek nie meer nie, nee (LT3) 

Heiberg (1957.78) het n baie hoe frekwensie van hiordie vorme in die 

visserstaal teecekon: 

suip, suip hulle net 

kla, kla ons nie 

vloek, vloek ek nio, 
ens. 

By betreklike bysinno is die~+ voorsetselkonponent sknars. 

Die oorwig is by wat ••••• voorsetsol: 

dis nog dieselfde stoel wat oorle V8ar altyd op gesit het •••• 
(EV16) 

Die vormverandering by 

tot •••• (waar) toe 

vir 

kon L1in voor. 

voor 

nee 

p.142/ •••.•••• 2.8.5 
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n direkte voorwerp 

dassies skiet ons by dio hondcrdc 
(IT 11) 

Sons hou dit verband net n ouer cesplete-naanwoordstuk-konstruksie: 

ta-oente plant ons baie (HV7) 

(x: ons plnnt baie r~;roente) 

Vgl. Wij noer1den deselve do oliphants Revier, door dien d.D.ur nenig 

vuldig oliphanten noeten wesen door de Paden on andere tekenen 

die wij r.1enig vuldig vonden. 

2.8.6 

(Dag-register van Francois de Cuipor; 

vgl. Van der Merwe 1964.187J 

n Verskynsel wat hon sporadies oor die hele land voordoen, is 

dat daur geen "bysinvolgorJ.e" aangetref word na onderskikkende of by­

woordelike voegwoorde nie: 

hulle weet te vertel dat die plaas kan net vyf honderd 

skaap dra •••••••• (IU3) 

ek noes toe oor6ee owdat ek sou toe J.oodbloei(Gvg) 

Volgens Heiberg (1957.230) kon hierdie verskynsel baie dikwels voor na 

omdat en nnngesien in die visserstaal. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

3. Lck;;-otaktiese verskille 

Bonewens sy sintaktiase sisteer.1 het elke taal n unieke "innere 

Form" of logotaktiese5 sisteen. Hiernn word dikwels verwys as die 

idioon van die tacl. Dit is veral opvallend. by sg. "letterlike ver-

talings" en gevallo vnn taalbeinvloecling, bv., Anglisis1:1es in .Afrikaans. 

n Sekere aanbod word in sisteen A anders g0naak as in sisteeu B 

hoewel daar geen grfilJIJ.atiose weerstand. teen n soortgelyke aanbod bestaan 

nie. 

Na aanleidinc van sy hipotetiese voorbeeld 

de vek blakte de mukken 

vervolg Reichling (1962.77): 

p.143/ •••••• De 
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De graornatisch systeLlatiek is outonoon - eigenwettelijk -

in zoverre zij fungeert afgezien van elke ind.ividuele 

lexicale betekenis van de gebruikte woorden van do betref­

fende ta8.l. 

Die 11 individuele lexicnle betekenis" berus egter op n konven-

sie wat van tnalgeneenskap tot taalgemeenskap lron verskil. Dialekties 

gebeur d.it nou dat n woord X in dialek An toepassingsmoontlikheid mug 

he wat dit nie in dialek B het nie.. Dit bring sintaktiese inplikasies 

mee, aangesien sekere indiwiJuele leksikale iterJ.S n direkte senantiese 

verband met nekaar aangam1 in dialek A, maar nie in dialek B nie ter­

wyl daar geen woerstand op die vlak van die paradignatiese betekenis 

is nie. 

Dit volg nie op n 11 logiese 11 weerstnnd tussen woorde se senan-

tiese verhoudingsnoontlikhede nie. Daarvnn cetuig gevnlle soos 

harde wnter 

rooi beeste 

blou stofwolk 

en die talle sinestetiese en oksimoron-konstruksies soos 

wit geraas; rooi woede 

hartseer-bly; bitter-soet. 

Logotaksis is deel van die taalgebruikskonvensie wnt r.ieernale 

net uit n historiese verband bly~.. Ons praat bv. vnn koeelrond (on­

geset: so rond soos n koeel) terwyl koecls tans nie neer rond is nie. 

Kortor::i: n bcsonclere woord se botekenis 1~ boperkinge op sy 

sintak--tiese gebruik. Vgl. 

ek rnr,k opgewoncLe/ clie kos raak klao.r 

ek word opgewonde/*die kos word klnar 

Die geykte voorbeeld ter illustrasie is 

dood gB.<..1.n x *nal cann. 

Vir Engels geld hier net die OLlGekeerde 1 d.w.s. n ander konvensie. 

Versteurings op logotaktiese vlnk is vernl talryk by tnalkontak­

situasies. (Vgl. Beeton 1968.) 

p.144/ •••• Die 
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Die probleen i.v.rJ.. Jie se1Jantiese aspek van woorde is ook 

waarneeubnar op norfolo6~ese vlak. Naas benoorde en besuide kon 

*be-ooste en *be-weste nie voor nie. By konposita kry ons gevnlle 

soos beesnelk x koeiwelk, nnar nie bokr~elk x *ooinelk nie. 

Konvensionaliteit en arbitraritoit is twee begrippe wnt neknnr 

ne6atief definieer in die Tunlkundo. Hoewel logotaktiese verskille 

nie sistm~iaties is nie en bloot toevallig is, is hulle dialekties be-

lmgrik 
6 

anngesien hulle verskillendo konvensies veronderstel. 

Logotaktiese verskille by J.ie werkwoord 

die skape boer 

(=het geslagsverkeer) ISlO 

Binne die .A.B-konvensie word boor slegs gebruik u.b.t. ne_nse. 

Die sert1antiese skakel is duidelik in 

ons boer vooruit 

aftrek 

knoop 

die skaap word afgetrek 
SWA 

(x .AB: ••••.• word afgeslag) 

brand ";..yY pyp 
IR? 

(x AB: steek ny pyp a.an 

steok ny pyp nan die brand) 

die gousblon gooi kniohoog HRl
2 

(x AB: ••••. staan/groei lmiehoog) 

hy · leA gooi HP16 

(x AB: hy is lui/traag) 

knoop die dra-:J.d vas 

(x AB: r.1aak/bind die druad vns) 

knoop die perd aan die po.al vas 

(x AB: maak die perd aan die p2nl vas) 

dit kow reen :rwg 

(x AB: dit g~an reen) 

KR5 

p.145/ •••••••. ;By 
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By HS3 is opgetekon: 

dit gaan kon reen 
wat die veruoede versterk dat bg. n 

kontacrinasie is van 

dit gnan reen 

dio reen kon. 

ok het snauks gekr"J 
IR7 

(x AB: ek het snanks cevoel 

ok het lag gekry) 

ontskiot 

d.it het ny ontskiet/ontskoot 

(x AB: dit het rry ontgaun) 

IS4 

Hierdie vorn besto.an ns antonir.ri.eso teenhanger vir 

dit skiet ny te binne. 

onwettig 

die kind is onwettig 

(x AB: die kind is stout) S. en o. Tvl. 

oorhnng 

Die uitd.ruJ.rJ;--..inc kos oorh~ dateer uit die tyd toe kos 

letterlik aan n d.riepoot oor n oop vuur gehang is, Met die verdwyning 

van die gebruik is die vorn oorgedra op die verunderde snak: 

kos opsit 

kos gnar nank 

Meer resent is die oordraging 

kos op die vuur sit 

terwyl n elektriese stoof gebruik word. 

Oordrngincs van hierdie Gard is kennerkend by i.irl.grasies. Bo­

kondo woorde word op nuwe sake toegepas. Dit blyk duidelik uit n 

vergelyking van die Nederlru1dse on Afrikaanse woordo (of hulle ekwiva­

lente); wolf, tier, olnnd, ons. 

Met die ontstann van spooldiru:.:i.s.ntdelwerye in SA is bostnande 

landbouterno op di6 bedryf oor6edra. So praat delwers van delwersgrond 

p.146/ •••••••• wat 
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wat swaar trek, skraal of _£!:8. is, ons. 

rank 

sit 

dit woet genaak rank IT
5 

(x AB: clit noet (gonank)/godocn word) 

dio kinders rank groot LT3 

(x ~B: die kinders word $Toot) 

die koppie sit op di0 rak HTl4 

(x AB: die koppie staan op die rnk) 

kan ons n bankie sit? 
(Nnnakwaland) 

(x AB: knn ons opsit?) 

In SWA is dit ook gebruiklik on to se 
1 

die 6Taaf sit teen dio boon 

(x AB: die gra~f staan teen die boom) 

Die oorganklike gebruik vnn sit is baic bepork in Afrikaans. 

Dit is waarsky-nlik n clisievorL van•••·•• op n bankie. 

hy sit klein (NVfK) 

(= by ry nie goed(perd)nie.) 

sy staan al vier uannde lank HSll 

(= is al vier naande ,swanger) 

toeslacS.n 

die skape se wol begin toeslnan IRll 

(= die skape se wol begin groei) 

die blom.ie het nl gevnl 
( N m.1akwalnnd) 

(= die blo.JDe is nie ncer so wooi nie) 

Dis te betwyfel of hierdie val net (af-)val verbanQ hou. Die srn.:ian-

tiese1 inhoud stEm Berder ooreen rJ.et wat :lie AB-sprckcr net verval sou 

weergee. 

3.2 Logotnktiese verskille by die s.nw. 

bars 

daar is bars in die pos 

p.147/ •••••••••• dnar 
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daar is bars aan die kom IU
5 

(x AB: daar is moeilikheid aan die kom) 

kleintyd 

van die kleintyd af 

in die kleintyd (t~.lK) 

(x AB: van kleins af 

in die kinderdae) 

Hierdie gebruik toon in die Noordweste n verdere uitbreiding 

by vorrne SOOS 

lyf 

voortyd 

d.roogtetyd 

somers/winterstyd, 
ens. 

dis Piet se lyf self wat hier aankom 

(x AB: dis Piet self) 

sy voorlyf is kaal 

(:;{ AB: sy bolyf is ka.al) IP
4 

ek het hom ingese 

(= geskrobbeer, sleg gese) 

Hier het ons moontlik te doen met n kontaminasie van 

ingevlie + sleg gese. 

toemis 

die toemis hang swaar vanmore/dis vandag weer toemisIBll 

(x AB: dis n digte/swaar mis) 

Logotaktiese verskille by die b.-nw. 

bedompig 

hy is bedoml)ig 

(= hy is kwaad) HR.11 

p.148/ •••..••••••. 
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bouvallig 

sy gesig lyk bouvallig 

(= sy gesig vertoon tekens van siekte/swaarkry/ouderdom) 
SWA 

gaar 

Hoewel die AB-spreker praat van 

rou rieme 

rou wonde 

rou bakstene 

staan .rn nie antonimies teenoor gaar in sulke gevalle nie. 

Oor groot gedeeltes van Kaapland word een of meer van die vol-

gende gehoor 

die rieme is gaar 

dis gaa:::- rieme 

die leer is gaar gebrei 

gebukkend 

die tyd is gebukkend ISl 

(= dit gaan sleg) 

oulik 

die gesaaide is oulik (NWK) 

(= nog nie heeltemal groot nie) 

privaa"ti 

die skoene is privaat (( profaat) 

(= gehawend) 

(Opgeteken onder Angola-Afrikaners.) 

Hier het ons egter al met n ander woord as die AB privaat te doen, 

Vir hierdie Sf! rekers bestaan daar eGter n semantiese skakel "nie gepas, 

bedoel vir die openbaar nie". 

Die woord t')rofaat het vroeer frekwent voorgekom as teenhanger 

vir agterlik. Die verswakking in die vokaal het gelei tot n verband-

legging met n heel ander woord. 

p.149/. • • • • • .,. •••• troewel/ 
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die plek is troewel 
fu1=tll 

(x AB: die plek is deurmekaar) 

ui tr~eryr 

hy is uitgeryg 
IRl..'~ 

(= ongewild) 

Hierdie gebruik hang moontlik saam met die A3-vorm 

hy is uitgebak 

(= nie langer gewild nie). 

wv'le 

Vir die AB-sprekcr gaan i;vyle slegs eiename (semanties: 

persoonsname) vooraf: 

wyle Pieter Coetzee 

w:yle mnr. X 

Dialekties kom die vorme 

wyle my pap:pie 

wyle my broer 

ens. voor. 

Dit is verder opvallend omdat ~ se spreiding uniek is 

onder die adjektiewe m.b.t. buiteboukenmerke. 

n droe/kaal kol,pie koffie/tee 

d.i. koffie of tee sonder iets om daarby te eet. KU6. 

Logotaktiese verskille by die bw. (groep) 

ek staan man te min 

(x AB : •••• man alleen) (NWK) 

Hier bestaan ook n grammatiese steurnis, 

soos volg met adjektiewe: 

te min 

min genoeg 

teen K_enoeg verbind 

In beide gevalle moet die s.nw. volg of die b.nw. met n koppelww. 

voorafgaan 

ek is •••• sterk genoeg 

mans 

150/ ••.•.•.... Die 
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Die bw. groep man te min val dus benewens logotakties (genoeg: te min) 

ook sintakties buite die gewone sisteem. 

word. 

Dit wil voorkom of man te min antonimies vir mans genoeg gebruik 

Dit beteken dat die-.§_ (histories n partitiewe genitief) as 

meervoudsmorfeem geinterpreteer word. 

mans genoeg x genoeg mans. 

die ketting breek op vier af 

(= die ketting breek regoor die vierde os af.) KT14 

n Ivieer algemene gebruik tref ons aan by die gebruik om na osse 

in hulle trekposisies te vervrys as 

die hot-op-ses 

die haar-op-vier 

die moer is dol gedraai 

( = die draad is beskadig) FVTT 

Vir die meeste AB-sprekers bestaan dol daarbenewens slegs as 

b.nw. 

hy gaan dol to kere 

word nietemin landswyd gehoor. 

wel 

.jy kom/10012 W'ld 

(= jy praat nie reguit 

In die AB is 

jy loop wye draaie 

gebruiklik, maar nie m.b.t. 

die koring groei kloGk 

(= baie mooi/na wense) 

hy is dik verkeerd 

nie) KT9 

kom nie. 

(Gamtooe) 

(= baie verkeera./kwaad) HX15 

3.5 Partikels 

ek weet nie ~ di t so is nie 

(x AB: ek weet nie of dit so is nie) 

Vir die AB-spreker is.£.§_ altyd n onderskikkande voegwoord en 

of in die rneeste gevalle n neweskikkende voegwoord. 

p.151/ •.•....•• Hierdie 
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Hierdie dialektiese as is nie vervangbaar met wanneer x indien 

soos in die AB nie. 

vlak. 

Logotaktiese verskille ontstaun dikwels op die indiwiduele styl­

Mettertyd raak die vorme egter geyk en word dit n konvensie in 

beperkte kring. Logotaktieso kombinasies verskil daarom ook sosiolek-

ties. Dit is veral opvallend in die campus-taal van studente. Die 

verskil bestaan daarin dat dit n mode-aanwending binne die sosiolek is. 

Vernuwing vind hier teen n geweldige tempo plaas. Daarteenoor is 

logotaktiese vorme binne die dialek gebonde aan die normale tempo v8.!l 

verandering wat vir die betrokk.e taal op enige gegewe tydstip geld. 

Hiervandaan kan sulke verskynsels natuurlik uitbrei, maar nie 

volgens die patroon van gewone uitstraling nie. Buite dio milieu van 

die sosiolek skakel die s:;_:Tcker oQr nan andcr stylvlak. 

Die volgende lys bovat n klompie voorbeelde van logotaktiese 

konstruksies wat verskil van die AB soos gebesig deur studonte in 

Transvaal. 

ek breek my 

lag my n pnpie 

ek fqJs!.1s dit 

ek begryp dit 

hy gooi drama 

hy proboer n goeie indruk (kunsmatig) maak. 

hy kop dit nie 

hy begryp dit nie 

(Hier besto.an ook n woordklasopposisie s.nw.: ww.) 
iemnnd is S2Si2/toe 

iemand is vlug/swaar van begrip 

hy pns horn 

hy duik horn (in voetbal) 

hulle van.g gees 

hulle ruak geesdriftig 

hy ~ gTaad 

hy ontvang/behaal n grand 

hy sleep n nooi 

hy neem n nooi uit 

hy stamp n toets 

hy druip n toets 

152/ ••••••• Hierdie 
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Hierdie gevalle dui op n interessante stilistiese vnriasie in 

die taal wat ewenwel van min bel3.Ilg is aangesicm die lG'wensduur van 

hierdie vorme nie baie lank is nie. 

4. Idiomatiese verskille 

"Spreekwoorde" of idiomatiese uitdrukkinge verskil van gewone 

sinne aangesien hulle inn mindere of meerdere mate n formul~- karak­

ter het (Vgl. Jespersen 19639.1s) 

Net soos die woord is idiomatiese uitd.rukkinge deel van diG taal 

se arsenaul. As eenhode bestaan hulle vir taalgebruik en kom nie 

soos sinne eers in die taalgobruik tot stand nie. 

Vordor verskil idiomatiese uitdrukkinga van gewone sinne in 

twee opsigte wat die taalgebruiksituasie betref. 

a) Die ser.1a.Y1tiese inhoud van n sin is slegs interpreteerbaar 

binne n bepaalde tanlgebruiksituasie. By idiomatiese 

uitdrukkinge word meennale n konvensionele situasie ver­

onderstel. 

Wmmeer im:1and se: 

in die land van die blindes is Eenoog 

koning word daar inderdaad nie van die saak "blinde mense" 

gepraat nie. n Saakaanbod X word dus gedoen wat toepas-

baar is op die huidige gespreksituasie. (Vgl. De Groot 1964.35J 

D.w.s. n woord A noem n saak A; 

die saak A word binne n bepnnlde situasie gelyk ge­

stel aan n saak B. 

Idiomatiese uitdrukkinge het dus n metnforiese karakter. 

b) Metaforiese strukture word beperk deur dio individuele 

woordbetekenis en die konvonsionele oordeel. D.w.s. die 

metaforiese ver7Jand kan slegs bestaan t.o.v. die kon.junkte 

betokenistoepassing van toepassingsmoontlikhede waaroor 

die woord reeds beslr..ik. 

SOOS 

hy is n aap 

In die tweede plek kan n metafoor 

nie dieselfde betekenis inn kultuur (bv. India) waar die 

nap n heilige dier is nie. 

p.153/ •••••• Benewens 
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Benewens die konvensie t.o.v. die woordgebruik (betekenis) 

bestaan daar ook n konvensie t.o,v. die saak. 

Korto;·_l: idiomatiose ui tdrukkinge word net soos woordo as tnal-

eenhede anngeleer en nie as taulgebruikseenhede nie. Dialekties ver-

skil hierdie formules namate die besondere sosinle konvensies verskil. 

Binne n omsettingsverband is hiordie verskynsel ook opvallend by kom­

posita. Vgl. AT~ 6, 28. 

(n dik sny brood): 

hotnotshomp 

herdersporsie 

skaapwagtersny 

bokwagtersny 

beeswagtersny 

hanskloppersny 

uitslaapsny 

Die volgende lys idiomatiese uitdrukkinge is, sover ons kennis 

strek, beperk tot sekere streke en nie landswyd bokend nie. Aangesien 

hierdie inligting nie sisteL.1aties ingewin kon word nie, is di t nie be­

kend in watter streke n bepaalde idiornatiese formule oral voorkom nie. 

Ons verwysings dui daarom slegs op opnamepunte en nie op die geogra­

fiese verspreiding nie. 

Ons lys is gerieflikheidshalwe tematies gerangskik. 

Hofmakery en troue 

In die voorhuis grootgemaak en in die kombuis getroud 

gose van n lid van n deftige gesin wat benede haar stand 

trou. IU7 

Dis nie n kombersliefde nie 

: dis nie n verhouding wat op n huwelik sal uitloop nie. 

KR.10 

Hy vreet inn ander se spnarveld 

: hy kuier by iemand anders se nooi. FV15 

Hy het likkewaan gery 

hy het vir n nooi gaan kuier en toe iernand anders daar 

aangetref. EW12 

~.154/ •.•...•• Die 
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Die jakkals het in die dam gerol 

: die liefde het afgekoel IV14 

Sy het getrou soos n wegle-hen 

: gese van iemand wat stilletjies of in die geheim trou. 

ISlO 

Deur die wingerd loop en die kromste loot sny 

: baie uitsoekerig wees en ten slotte n swak huwelik doen. 

KR13 

Sif tot jy met die semels sit 

- self de as vorige. 

Iemand is spierwit op die bleik 

: die persoon se kop is vol muisneste. YX14 

As jy n boontjie is, kook allnal van jou sop. 

as n man trou wat voorheen rond en bont vlerk gesleep 

het, het almal iets te se. FV14 

Sy is al stompoor gemerk 

gese van n vrou wat al dikwels getroud was. FW6. 

4.2 Leuens 

Hy het die hond begrawe maar die stert steek uit 

: hy vertel n deursigtige leuen. FW16 

Leef op jou rente en teer op jou kapitaal 

: gese van iemand wat hom ryk voordoen terwyl hy arm is. 

LR2 

Persoonlike voorkoms 

Iemand het n rokkie/hempie uitgetrek 

: gese van iemand wat gewig verloor het. GV6 

Sy het n pampoen onder die voorskoot 

: sy is swanger. IR6 

Die duiwel se rygnaald 

: gese van n baie maer persoon (KR.14) 

Iemand lyk soos n wildewragtag op n ganna geent 

: gese van n baie lelike of verwaarloosde persoon. IU9 

Iemand is onduidelik 

: iemand is lelik. KT3 

p.155/ •••••..• Hy 
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Hy loop tou-in-die-bek 

: sy maag hang oor sy lyfband, LR.2 

Sy asem brand 

: gese van n persoon met onaangenarne asemreuk. 

HX13 

Hy kort n skoffel 

Sy hare moet gesny word. HX13 

Hy is groen afgepluk 

hy is baie kort/k.lein. NWK 

Lelik is nie mooi nie, selfs nie in oorlogstyd nie 

: gese van n baie lelike persoon. GWl 

Sondag is langer as Maandag 

gese van n vrou wie se onderrok uithang. Iill6 

Vir n swart vy word hoo,__;· in die boom geklim 

gese ter verdediging van n blas persoon. LR2 

My rieme is dertien 

: ek het te veel work om te behartig. nn 

Jy sal horn nie met n ligterhout roer nie 

: gese van n baie lui persoon. HX.l 

Die spook loop 

: dit is betaaldag. FW13 

Hy het weer laasnag gebul 

gese van n plaaswerker wat vermoedelik sander rede van 

die werk af wegbly. Krl2 

Hy kou met albei kakebene 

: hy doen twee dinge gelyk. IN8 

p.156/ ••••••• 4.5 
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4.5 Oordele 

Wolf se sak vol bokder'ls 

: gese van iemand wat trots is op iets waardeloos 

GV6 

Iemand se trane sit vlak 

: gese van iemand wat maklik huil. GV6 

Iemand is n bokmakierie 

: gese van n kwaadstoker. GU12 

n Sleghalter 

: n niksnuts. KR.6 

Hy is n dubbele dikvel 

n erg onbeskofte persoon 

n Sagte dokter maak stinkende wonde 

: n mens moet ferm optree on die kwaad uit te roei. 

Iemand is n briek en n baksteen 

: n staatmaker. KT13 

Hy is alkant skerp 

bekwaarn. KT13 

Iemand is so uitgedy soos wit rys 

: ui ters verwaand. KT13 

Sy tande is nie kros (< karos) nie 

: hy glimlag voortdurend SWA 

Iemand is doringskof 

: onvriendelik 

Hy sit horn ver neer 

: hy is afsydig 

SWA 

HRll 

HV8 

p.157/ ••••••.• Sy 
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Sy skeur die almanak af 

gese van iemand wat haar jonger voordoen as wat sy 

werklik is. KR.15 

Sy agtertuie is deurgesleep 

: Sy verlede is nie onbesproke nie. Moot 

Ou kardoes en klein kardoes 

: gese van twee persone wat kop in een mus is. 

Iemand is ui tgeryg 

: ongewild. GV16 

Hy het Jantjie se baadjie aan 

: hy is jaloers. GVlO 

Sy ploeg loop vlak 

gese van n ~ppervlakkige persoon. IR12 

Hy sorg vir die motte 

gese van n suinige persoon. KTl 

Hy is Rooms 

lastig. Kv6 

Iemand is n kruid der onkruid 

: n volslae niksnuts. GV7 

Hy is n boede+parasiet 

gese van iemJnd wat op n ander se inkomste leef. 

GU12 

4.6 Swaarkry 

Dit gaan haks en taks. GV13 

Dit gaan onder in die emmer. IR7 

Die ellende staan wit in die blNn. FV15 

Hy kry dit hotrood. Langkloof 

p.158/ ••••..• Waar 
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Waar die wal die. laagste is,loop dit die gouste oor 

: inn moeilike tyd kry arm mense eerste swaar. 

Werkm'[Yse 

Kontant verklaar 

prontuit se. HV9 

lets is oor die bree klip deurgebrei 

dit is stadig gedoen. KR.12 

Koffie deur die vlak jaag 

: uit die piering drink. HU6 

Iemand/iets met die haakkierie vang 

: met k~rt kennisgewing bereik. h'"T2 

Agter die kap van die byl kom 

presies uitvind. HU? 

op n veilige afstand bly. IR12 

Liederewys eet 

: staan-staan eet. HS8 

Stof maak met n ander se wind 

: met n ander se kalwers ploeg. NvTk 

3.8 Dood 

Die blou vink wink 

: ie1~1and le op sterwe. B.Pl6 

Sy kloue trek toe 

: hy is sterwend. HP16 

Iernand is onder die grondkombers 

: begrawe. HT14 

FW4 

p.159/ ••.••.•• 3.9 
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3.9 Varia 

Juk jou allejeetjie? 

: waarom so kriewelrig?. HSll 

Hy het vir die vyfde pootjie van die afval betaal 

: hy is verkul. KB.15 

n Mens gaap nie teen n bakoond nie 

: jy stry nie met jou meerderes nie. KR.14 

n Stuk sny 

: n storie vertel. NWK 

Die koeie loop in die brand 

: die koffie is swart. mn 

Gansbeen staan 

m.b.t. vrou - swanger wees 

m.b.t. man - in die knyp wees 

(n gans se "le" sak soms uit en dan loop hy wydsbeen en met moeite.) 

GW4 

Spiering gooi (om kabeljou te vang) 

: iemand probeer uitlok. KU16 

n Wors het twee punte 

: elke saak het twee kante. GV2 

Op die beeswagter se tafel 

: op die grond. KT9 

Wat weet n kat van sy geraamte 

: •••••• n aap van godsdiens. NWK 

Die ark het oopgegaan 

: baie gaste het opgedaag. FV7 

Ons twee het mekaar se broek vasgemaak 

: ••••••• was saam klein. GW16 

p.160/ ••••••••• Daar 
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ryk. 

160 .. 

Daar het n swart perd oor die aand gespring 

: die brood het verbrand. FU16 

Soek vloaie in jou eie neus 

: bemoei jau met jou eie sake. FU16 

"Volks"-metanemia 

Die voorkoms van eiennme in idiomutiese uitdrukldnge is tal­

In byµa elke streek hoar n mens iets soos: 

hy is n Krornhout/Coetzee/Swart 

n.a.v. n oorheersende kenmerk van n besondere gesin/familie in die 

streek met diJ naan. 

Sams reik so iets ver terug in die geskiedenis, bv. jak0pewer­

oe ( <_ Jakob Evertsen - oe) 

In die Noord-Vrystaat word nan agtorlike persoon as n appel­

damrner verwys8 Deur volksetimologie het hier al distorsie plaasge­

vind. Die woord kom van Abels Dam (er) oorspronklik n plans in die 

distrik van Bothaville. 

Op verskeie plekke in die land hoor n mens 

hy het van Koerlana/Blokland, ens. se vleis geeet 

wanneer van n lui persoon gepr&at word. Hierdie name word in die be-

trokke streke tradisioneel gebruik vir n lui as~ 
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AAHTEKENINGE 

1. Woorde soos fil. x hon kan selfs nie binne die raa.mwerk van 

"discontinuous morphenes" (Hockett 1964.171) anders beskou word 

as verskillende woorde wat grarnruaties komplementer sprei nie. 

2. Uit n sinchroniese oogpunt is dit nie noontlik om te se of onse 

in onse mense of onse Vader n verboe vorm van~ is en of dit 

ons se is nie. 

3. D.w.s. n verdere uitbreiding buite die kern van die groep; vgl. 

Quirk 1965. 

4. Ons gebruik die term omsetting eerder as transformasie buite die 

aksiomatiek van die generatiewe grarnrnatika. Vgl. die voorgestelde 

lys transformasionele terrne van Ponelis in Taalfasette 6. 

5. Hierdie term rrroet nie met die sg. "logistiek" verwar word nie. 

(Vgl. De Groot 1964.64/5.), Dit gaan nie hier daarom of n 

woordgroep n semantiese kombinasie vorm wat op n nuwe saakeenheid 

dui nie, maar of die betekenis van twee of meer woorde hoegenaamd 

kombinatories voorkom, 

6. "Whorf (1966) se hele teorie kom neer op n uitbouing van hierdie 

waarneming inn wyer kulturele verband. In die opstel On the 

connection of ideas (op cit., p.35 - jg) wys hy op die verband 

tussen die vrye assosiasie en die konvensionele assosiasie. 
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HOOFS TU K VI 

Die Leksikon 

Die opvallendste en omvangrykste verskille in Afrikaans word 

binne die leksikon aangetref. Leksik.ale verskille is sowel kwalita~ 

tief as kwantitatief t.o.v. woordvorfil en betekenis. 

Die samestelling van die Afriknanse woordeskat was een van die 

vroegste folruspunte van die Afrikaanse taalwetenskap. Boshoff (1921) 

se uitmuntende studie het verlede jaar gekulnineer in die publiknsie 

van Afrikaanse Etimolop.ee (in medewerking met G.b. Nienaber). 

Ofskoon talle AfriknE..nse woordeboeke ( verklarend en vertalend) oor 

die jare verskyn het, en daar sedert 1926 aan die Woordeboek van die 

Afrikaanse ·rual (vlAT) gewerk word, is daar nog geen omvattende teore­

tiese studie oor die Afrikaanse leksikon aangepak nie. 

Die meeste woordeboeke van groter oravang hou ook rekening ~et 

territoriaal-beperkte of "gewest~like" woorde. Ons beperk ons daarom 

tot die woorde 1-mt in ons korpus voorgekom het in die :mate wat hulle 

nie elders besl<-..ryf is nie. 

1. Woorde wat kem1erkend van n bepaalde streek is 

Dialekties word baie woorde aangetref wat nie in opposisie r;1et 

n bepaalde AB-vorn staan nie. Indien dinlek An woord X bevat 

wat nie in dialek B voorkofil nie, word die betrokke saak in dialek B 

of anders benoem (bv. deur n woordgroepbepaling) of net n woord wat 

sinonimies is met die betrokke woord X in dialek A. Dit gaan dus 

hier om die kwantitatiewe besetting binne n bepaalde woordveld. 

die verskynsel word gewoonlik die NUL-faktor genoem. 

Dit geld nie van woorde wat in n sekere streek onbekend is 

Hier-

( 1 ATA 1 3 3 12 3 13 3 14 . 4, 20,· 5, 21) omdat die betrokke vg • - , ; , ; , ; , ' 

snak in die streek onbekend is nie. Dit is o.i. n metodologiese 

fout wat Von Wielligh (1925) deurganns begaan het. Woorde soos 

garingboom, kiepersol, ma.roela, naboom, noorsdoring is nie kennerkend 

p.162/ ••••••.•••• van 
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van die taalgebruik van n bepaalde streek nie, omdat die sake wat 

deur hierdie woorde benoen word, nie oral bekend is nie. Dieselfde 

geld van leenwoorde waar die kontaksituasie geografies beperk is. 

(Vgl. kaart nr. 8.) 

Woorde met n geografies-beperkte gebruik 

Die volgende woorde wat in ons korpus voorgekom het, is nie 

landswyd bekend nie. Op grond van die kartografiese beeld van die 

ATA wat in hoofstuk II bespreek is, knn verrnoed word dat hierdie 

woorde ook geen cligte aaneenlopende gebied vorm nie. 

dui daarom slegs op opnamepunte. 

afgesenfel 
KR 14. 

b.nw. - uitgeput, afgemat, afgesloof 

aroesa 

HR 11. Vgl. BN. 140. 

beuk 

KR 10. Vgl. BN. 163. 

diariks 

: s.nw. - paniekerigheid, vreesbevangenheid. 

- moenie die diariks kry nie -

diewe.jool 
W. Tvl. 

s.nw. - (in die) war 

ek is die diewejool in 

Vgl. BN. 210: dubbel,joe 

dikkedensie 

FW 14. 

dusketyd 

GV 9. 

duurbaar 

LT 3. 

Vgl. BIJ. 199. 

Vgl. BN. 211. 

Verwysings 

p.163/ •......••.• b.nw. 



Digitised by the Department of Library Services in support of open access to information, University of Pretoria, 2022

163. 

b.nw. - mooi, voortreflik 

dit is n duu.rbare plek -

eenspaaierig 

Vgl. BN. 213. 

Ens (deu.rgaans genasaleer) 

KR 11 

: ww. - w~ardeer, op prys stel 

- hy ens niks wat jy vir horn doen nie -

Vgl. ook BN. 219. 

fielekomis 

Namalnmland. 

V gl. uiAT 2. 282: fielekomet 

fletter 

NWK. 

: ww. - skoert, gee pad 

- skeldwoord: gaan fletter. 

Vgl. BAT. 169; ~iAT 2.709 

gespanspok 

KR 14 

: b.nw. - moeg, afgennt 

Vgl. Hid .806: spaansbok 

goratras 

GV 4 

Vgl. WAT 3.351 gorntros. 

henewerom 

hits 

KU 6. 

bw. - heen en terug (: wederorJ.) 

- hulle is henewerom dorp toe -

KV 10 

: s.nw. - die rooiwit gloed van n warm yster 

Vgl. JI.AT .302: hitsig 

p.164/ ••..•.. katot 
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Vgl. BN. 345. 

Koerang/boerang 

Iffi 6. 

b.nw. - agterlik, eenvoudig 

- hulle is boerang :i:iense -

koerie 

HP 16. 

: ww. - (aan n been) kou. 

koeroego.t 

HS 3 

: s.nw. - gat in klipbnnk waarin reenwater bly staan. 

In hierdie geval het daar blykbaar n betekenisoordraging 

plaasgevind; v gl. Bi'{. 225 , 

koet.jak(mo.ker) 

KT 2. 

: s.nw. - grap(maker) 

kruster 

HS 4. 

: b.nw. - pronkerig, windmakerig. 

- hy is weer kraster Vfil.lHore -

Vgl. HAT .479: gesond, lewendig. 

- hy is nog kras vir sy ouderd.om -

leberig 

HS 6. 

: b.nw. - slap, pap, onvas. 

- die pap is leberig -

Vgl. HAT ,500: leb(be) 

letel 

FV 15. 

b.nw. - los, rm.1E1elend, ratelend. 

- die wa se wiele is letel -

p.165/ •••.•.... liemaak 
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liemaak 

IS 10. 

: ww. - gekskeer, spot. 

lie h0t vroeGr frekwent voorgekom as eufemistiese vorm 

van lieg en hou verband met karnmalielies. 

Vgl. BN, 390. 

mies 

HT 10. 

modale wd. - irnners, ten minste, net. 

- as jy DY L1ies gese het •••••• 

r.1oek-1;:ioek 

Narnakwaland. 

bw. - byna, amper. 

hy het die trein so r.:1oek-1.r1oek nie gehaal nie -

mouk 

FW 14. 

b.nw./s.nw. - (betreffende) n slegte perd. 

- die perd is mouk/n mouk -

uunteneer 

FW 14. 

ww. - versorg, onderhou 

- hy kan nog nie n vrou munteneer nie 

naringstaar 

FX 6, 

: s.nw. - n aartappelstoel wat klaar gedra het. 

ongans 

IR 16. Vgl. HAT .589. 

ongegineerd 

IV 9: b.nw. ongepoets, onbeskof. 

ongesinneerd 

HT 3 : b.nw. ongepoets, onbeskof. 

p.166/ ••.• o~ 
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GV 7. 

166. 

: b.nw. : stuitig, oormoedig. 

Vgl. BN.460: onkantig o.b.t. n. "persoon wat rnoeilik is 

om see klanr te kon". 

onsonsig 

FW 15. 

: b.nw. - ongehoord, cnbesonne 

opg:eknikker 

S. Vrystaat. 

: b.nw. - deftig aangetrek, fyn uitgevat. 

ottestots 

Kr.r 13 

B.nw. - oulik, ouderwets 

- die kind word nou te ottestots 

oudertous 

rn 7. Vgl. HAT .626 

12ekaaier 

KR 11. 

: s.nw. - astrante persoon. 

petiek 

KT 14 .. 

s.nw. - spul, klomp 

- die hele petiek het opgedaag -

pier 

NWK. 

: ww. - verkul. 

:2iesa.ra-passam 

K"T 13 

Vgl. BN. 498. 

ww. - drentel, draal, niks uitvoer nie. 

- jy het die hele oggend gepiesam-passa.m en nou is 

die werk nie klaar nie -

p.167/ •••.•• poer 
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poer 

FVv 14. 

: s.nw. - n snoep en aserige persoon. 

Vgl. BN. 509. 

prinie 

LT 4. 

pruut 

IP 4. 

Vgl. BN. 520. 

~ b.nw. - netjies, oulik. 

- die seuntjie lyk pruut in sy nuwe pakkie -

(Vgl. Ndl. : leuk) 

rawmenas 

IS 10. Vgl. VD • 777 

rapats/ka.125::1_,ts 

IS 10. Vgl. HAT. 680. 

FW 14 b.nw. - stuitig 

-- die dogter word rapats/rapatjierig -

ravot/revot 

OVS. Vgl. BN. 533. 

reusel 

KS 2. 

setiel 

GW 5. 

Vgl. HAT. 698. 

b.nw. - onbruikbaur, ongeskik 

- die lap is te setiel vir n melkdoek -

sito-sito 

LT 3. 

skaggery 

IV 11. 

Vgl. BN .577 .. 

: s.nw. - terg0ry, gepla. 

Moontlik van die Duits: Schakerei. 

p.168/ ••.•.••• skrynerig 
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skrynurig 

HS 6. Vgl. HAT • 775. 

slobber 

G~v 4. Vgl. HA'J1. 787. 

sou/souerig 

BS 6. Vgl. BN. 607. 

splinakend 

LR 4. Vgl,. BN. 611: spleinakend 

sprokkels 

IR 7 

s.nw. - groepies, klompies. 

- die skaap wei in sprokkels -

V gl. HAT .818: sprokkel ( ww.). 

enige seuantiese skal-cel is. 

stoets 

FV 4. 

strawwasie 

LR 4. 

swaal/skwaal 

KU 16. 

Vgl. BN .618; HJ.d' .842,. 

Vgl. BN .621; HAT .849. 

s.nw. - n klornp, groot groep. 

Dis te betwyfel of hier 

- n hele skwaal wense het opgedaag -

: ww. - draal, slentor 

- moenie agter i:zy aan trens nie -

turuult/trmult 

mrK. 

: s .nw. - rTu11oer, geraas 

Moontlik n kontar.1inasie van ru.Lioer en turrnul t 

p.169/ •••..•• vadsig 
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Langkloof. 

169. 

b.nw. - lui, sleg, verslons. 

Vgl. HAT .936. 

Verboeps 

NWK. 

Vgl. BN .679 verboek; HAT .953. 

ver;ioalrn 

Fll 14 

ww./b.nw. - stu...1~kend, onklaar (naak) 

- jy verjoeks die ding -

- die windpo:21p is --:-erjoeks -

verniudal 

IS 10. Vgl. BN .682. 

1.2 Woordvoldverdigtinr:· en nou.keuriger saakondgrskeidirw 

n Spraker se kwantitatiewe beheersing van die geheelsisteem 

so leksikon hang af van die aantal sosiolekte waaraan hy deelneefil en 

die behoefte aan saakonderskeiding en benoeming wat in sy bepaalde 

milieu besto.an. 

By landelike dialekte vind '11 mens op onornastiese vlak n bcie 

grater n.ktiewe woordeskat onder die sprekers as wat in die AB-

spreektaal aangetref word. D.w.s. die betrokko netwerk in die 

woordveld is baie digter in die dialek as in die AB. Hierdie 

kwantitatiewe opposisies staan in die verhouding X naas X, Xi, X2••·•· 

Die vol~er..de voorbeelde kan dien on hierdie beginsal te illustreer: 

by X by: 

gee:by 
I 

wysby/wysnes 

ho171L1elby/kapaterby 

mnlkopby 

motby 

p.170/ ••••• vlieg 
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vliog X vlieg: 

(n) bietjie x bietjie: 

steekvlieg 

norsvlieg 

perdevlieg 

blouvlieg 

titseltjie 

knypie 

grypie 

(bietjie/meer/nog meer/nog meer) 

akkedis x akkedis: 

sneeu x sneeu: 

uintjio x uintjie: 

stomp X stomp: 

dikdy (groot soort) 

voldversleg 

dikr1nkes (groot soort net harde skubbe) 

tiekGlielie (klein soort) 

sneeu (yshael) 
kapok (vlokkies) 

(Eng.: snow x sleet) 

bobbejaanuintjie 

patrysuintjie ~ 

sanduintjie 

swartuintjie 

stoets (stomp on hakerig) 

beskuit x beskuit: 
grofbeskuit 

mosbeskuit 

hopbeskuit 

krakelinge 

Die taalsisteem is altyd adekwaat ten opsigte van die besproke 

wereld van. die sprekers. Die geografiese r.1ilieu van n dio.lek ( veral 

fauna en flora) het dc/'.rom n groat invloed op kwanti tatiewe verskille 

van hierdie aard. 

p. ,171/ • • . . . . • 1. 3 
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1.3 Na.s.11e;0wing en metaforiese benoerning 

Die omvang van n bepaalde diale~-c se leksikon is nie direk 

eweredig met die behoefte nan sankonderskeiding nie. Daar bestaan 

nl. ook die beginsel van koL1binatoriese simbolisasie (Reichling 1965.53). 

Die talle toepcssingsmoontlikhede van n bepaalde woord knn beperk word 

deur die sintngru2tiose verband wuarin dit voorkom. 

Die woord oe se betekenis word bv. beperk in die woordgroep 

rooi gehuilde oe. 

In hierdie geval dui .9e ni1S □eer op enige saak "oe" nie. 

n Besondere aspek v2n die nul-fo.ktor is dat hierdie presisering 

t.o.v. die sank dikwels in een dialek d.m.v. n woordgroep verkry word, 

terwyl dit inn tweede dialck :raet n enkele woord benoem kan word. 

Naas iets soos rooi gehuildo oe bestaan n snmestelling perske-oe 

(HS 11). 

In hierdie proses speel netaforiek n baie groot rol, d. w .s. 

die beginsel van ekonomie in die taal word gehandhaaf dour beweeglike 

sir:1bolisasie (Reichling, loc. cit.): n woord word toegepas op n 
I • 

saak waarop dit norsa&lweg nie van toepassing is nie. 

Dit is nodig on hier tussen twee funksies van die dialek-

metafocr te ondorskei. 

au.psekas 

kardoesoor 

Metafore soos die volgende: 

kondukteurswa 

donkie 

kieriegeld pensioen 

filUfsoue/velkuite konstabel 

pieringklou perd 

psnlliipompie konsertina 

ringbek 

sweetneus 

r.mil 

bees 

is geweldig omvangryk in Afrikaans. Sulke Detaforiese benoeminge 

weerspieel n sekere gevatheid, hurJor, oordeel en volkse beeldrykheid, 

Llaar is vir ons doel nie van belang nie. Die woord velkui te x 

konstabel word nl. op presies dieselfde saak toegepas. Die beginsel 

van presisering wat by perske~oe aanwesig is, ontbreek hier. 

p.172/ •.•••.•.. In 
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In die volgende gevalle het ons met n opposisie woord x 

meer-as-woord te doen. Hoewel hierdie woorde nie buite die gewone 

woordbousisteem van Afrikaans ·val nie, is hulle gebruik terri toriaal 

beperk. 

aasvoelstyf 

FW5. 

b.nw. - m.b.t. die toestand van verstywing van die 

lede wat na die dood int~ee: rigor mortis. 

afnek:d.es 

KR15. 

: ~.nw. - (enige) geblikte vis. 

( baldcies) pompdonkie. 

KR14. 

s.nw. - iemand wat aanhoudend sleurwerk doen. 

biesbruilof 

FW2 

s.nw. - bruilof waarop geen sterk drank verskaf word 

nie. 

binne.jas 

KU6. 

: s.nw. - n drankie voor aandete. 

bloudak 

SWA 

: s.nw. - enige weiveld wat vir n jaar of meer oorstaan. 

bloekomweer 

EX13. 

: s.rnv. - harde reen wat etlike dae aanhou. 

boomkuiken 

W. Tvl. 

: s.nw. - n kind wat nog by sy ouers woon, maar finansieel 

selfstandig is. 

dikbekwind x garslandwind 

Y.JU3 x ovs 

p .173/ .•..••.• : s. nw. 
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s .nw. - die koue wind wat dikwels 3 vm. in die winter 

opsteek. 

donkiebrille 

HV19. 

: s.nw. - lappe op n broek se sitvlak. 

doringskof 

S"iA. 

: b.nw. - onvriendelik, prikkelbaar en opvlieend. 

drooF';pram 

NWK. 

s.nw. - die jongste kind inn groot gesin. 

effe-koffie 

Iill6. 

: s.nw. - koffie sonder melk en suiker. 

haaswak:ker 

Namakwaland. 

: b.nw. - vlug van begrip. 

invaller x uitvaller(tjie) 

1IB15. 

s.:nw. - die e:erste en l.s.aste sopie van uie dag wat 

aan plaasarbeiders gegee word • 

• juriesdc,F-( 

}ill6. 

s.nw. - dag van afrekening; dag waarop n verpligting 

nagekorn moet word. 

kafferigmsie 

1812. 

: s.nw. - klein rukkie; onvoldoende geleentheid. 

klipsop 

FU16. 

: s.nw. - sop met min bestanddele. 

p.174/ •...... knypkonpe 
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lmypkoppe 

ovs. 

: s.nw. - bekrompe mense. 

koublaasdrink 

HS6. 

ww. - koffie uit n piering drink. 

verband is skuitry by HV9 opgeteken. 

kuier-Jood 

HT14. 
r , 

In dieselfde 

s.nw. - iemand wat baie van ander se gasvryh0id gebruik 

maak. 

kuisnes 

Langkloof. 

s.nw. - heuningnes wat nie tussen die kranse bereik­

baar is nie. 

bmkkio 

NamaJ.maland. 

: s.nw. - dubbole ken. 

loodlom 

FW14. 

: s.nw. n. onhandigo porsoon, s1vak worker. 

lyfskoon 

IV12. 

b.nw. - m.b.t. voe wat vot genoog is om bomark te 

word. 

mannct.iioswolko 

FW13. 

: s.nw. - wolko wat gc0n bolofto van reen inhou nio. 

oogskoonmaak 

KP14. 

: s.nw. - kort middagslo.pie. 

p.175/ •.•••. pampoenlys 
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GU12. 

175. 

: s.nw. - landbouscnsusopnnmo vir subsidiodooloindcs. 

purtalig 

KT14. 

: b.nw. - wol tor tal.J; uitgesproke. 

ram-hamel 

HS3 

s.nw. - ram wat groot gok:astreor is. So ook bul-os, 

Jlings-roun. 

ramwagtersdrag 

H?l6. 

: s.nw. - n baie ernstigc loosing. 

toemis 

Namakwaland. 

: s.nw. - digte, swaar mis. 

tropuit 

IV9. 

: b.nw. - totaal vorskillend. 

voortyd 

KR14. 

: s.nw. - die tyd voor die sproker so gepoorte. 

voskop 

12.ngkloof. 

: s.nw. - iemand met ligbruin hare. 

waterkwoekreen 

: s.nw. - ligte Bolandse reen. 

water loop 

NWK. 

bw. - so dat die wator loop 

- dit het waterloop geroen -

wywater 

KSlO. 

: s.nw. - die water van dikrnelk. 

p.:q6/ ...... 2. 
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2. 0uer taallao 

2.1 0bsoleotheid van woordo hot voral ingetree met die vordwyning 

van sekoro gebruiksartikols, g6woontos en bedryw0. Baio woorde in 

hierdie ouor taallaag bestaan nog net in die l10rinn8ring omdat diG funk­

sio van die saak uitgodion gorank het. 

Hior volg n paar voorbeolde: 

abba-cs: 

n es wat buite aan die huis aangebou is as die vertrek 

te klein was. Vgl. BN.121: abbakoon 

bi tterhout,jie: 

n handpomp. Vgl. HAT •• 69. 

Die idiomatiese uitdru.YJ:cing 

jy sal bitterhoutjie trok 

(d.i. swaarkry, los opse) 

kom nog algemcon voor. 

bulsak: 

Vgl. HAT .90. 

doringd.raadbrook: 

n broek gemaak van n b&io stork materiaal bokond as 

"barb0d-wiro cloth", 

drup: 

Vgl. HAT .135 

r-2.hriotel: 

Vgl. WAT 3.24S. 

hanobnlko: 

Vgl. WAT 4.81. 

hoerlmoop: 

Vgl. vlN.I: 4.330. 

Dialekties bostaan die woord nog in die noemfunksie: 

"enigo groot knoop" 

"masworkknoop" 

"skuifknoop". 

p.177/, ••.•...• hooE 
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hoos 

Vgl. ~JAT 4.40. Dia woord hot ook b..Jtoken "die laug 

dekstrooi wat ondor n rietdak gesit is" .. 

hotnotskloutiGs 

soort lokkors ("Colonial swe~ts"). SoortgelykG 

woorde soos oumensdrol en ponsopneukers is om 

eufemistiese rodes vordring. 

·aarsbesom: 

Vgl. HAT .375. 

Vgl. BN .338. 

klelgat: 

Vgl. HAT .428. 

knyDdickon: 

n diaken wat vroeer in die Sondingkerk aangewys is 

om Klourlinge ondor die pruek wakker te hou. 

kondeet.iie: 

Vgl. Ji.AT ,464. 

oudorlingdeur: 

die linkerkantste deur van dio motor. 

Hierdie woord het ontstaan in die dei.e toe die predikant 

uon v,1n die min m0nse Wcls wat n motor besi t het. Ty­

dens huisbesoek het die oudorling horn vergesel. 

oulap: 

Vgl. BN ,473. 

Met die nuwe g&ldstelsol is woorde soos pulap, stuiwer, en 

bokstGrt iets van die verlede. 

Die idiomntiese uitclrulddng 

dit was die dikoulapdue 

(d.i. pre-inflasionere tyd) 

is ook nio meer baie bekond nie. 

ousie: 

n plat blikkie met lampolie wat met n pit van lap gedraai 

(floersie) gebruik is i.p.v. n kers in noodgevalle. 

p.178/ ••••... snorkoppie 
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snorkopnie: 

n koppie met n balkie cor wat keer dat die persoon 

s0 snor nie in die koffie b~land niG. 

voersis/vo0rsios: 

Vgl. BN • 693. 

waterhuis: 

n vierkantige tenk met n koepeldak wao.rin reenwater 

opgevang is. 

2.2 Die toenemende verstodoliking het van die eortydse algemene 

boerderytaul in sosiolek gemaak. 

geraak. 

Woorde soos 

gusbok/gusooi 

hamel 

kapnter 

koggt:::lro.m 

klophings 

loeder 

oorloperooi 

orrubok 

is vir dia stedolirlc,' vreemd. 

In die modeme boordorytanl het sekere woorde ook obsol8et 

Woorde soos die volgende is non die verdwyn. 

blikners: 

Vgl. BN .167. 

plansgevind by 

Hier het egter n semnntiese verskuiwing 

ek voel blikners 

(d.i. on6estGld) - :i.\T\lK. 

gasie 

Vgl. BH.238. 

kebesnk: 

Vgl. BN.358: kobemelk. 

p. l?c/ ........... koppelstok 
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koppels tok/kop~ols tok: 

Vgl. HAT .472. 

ligtGrhout: 

Vgl. BN. 390; ,llAT,511. 

vl;yp1: 

Vgl. BIJ. 692. 

weesboorn: 

Vgl. HAT.1046. 

woelinf.iwoelstok: 

Vgl • .3N.729. 

Die idiomntiese uitdrukking 

hy kan nog nie n woeling styftrek nie 

( d. i. hy is sor;rr.aer nog '11 bog kind) 

is eweneens nan die verdwyn. 

iiierdie verskynsel is ver&l te bemerk m.b.t. plaasgeregte 

SOOS 

blo_2dbul x bloedbilling: 
gereg van sY..aapbloed, rosyne 

en vet in die skaappens gebak. 

brood: 

Namate tuisgebakte brood iets van die verlede word, 

verdwyn die onderskeidinge in die woordveld soos 

mieliebrood 

neutebrood 

oondbrood 

potbrood 

sakbrood 

vloerbrood 

dooievullet,jie: 

lewer, niere, hart en milt van n skaap in die 

melkpensie gestop en geba.~. 

P• 180/ ••••••• driedaedik 
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driodaodik X 

dik sop. 

droeta-tee: 

tee gemaak van die droetabos 

haksel: 

gem2.alde lewer met asyn. 

h.'.1rde ghc.ni : 

soort boerbeskuit. 

hutspot: 

bredie van groenbone. 

inkrwi.1: 

brood en melk (soos pap geeet) • 

. iapies: 

stukkies waatlemoen wat woggegooi word. 

kro.kelin1--;-o: 

soort boorbeskuit wat buie bros is. 

krui tvetkoet x rnmnunisiebrood: 

vetkoek gebak mot koeksoda i.p.v. bakpoeier. 

lanpmtersop: 

sop wnt nie vlcis bevat nie. 

melksnysels x snyselmelkkos x slinger-orn-die-smool: 

ouvrou-onder-die-kombers: 

vleis in koolbl.s.re toegerol en gaar gernaak. 

pofmoedar: 

gernsbokvetderm gestop mot stukkies lewer, hart en vet. 

ruiter: 

- die kos is ruiter 

(d.i. nie goed guar nie) 

skelms-in-die-kombers: 

vlois in vetkoekdeeg toeeorol en in vet gebak. 

snotneuse: 

soort handtertjies •. 

p.181/ •••••• stmnp-en-stoot 
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stnmp-en-stoot: 

stampnri8lies on bone samn gekook. 

storm.jaers: 

soort roosterkoek.· 

swaapsekluitjies: 

soort souskluitjies. 

swapie x dombooi: 

deeglaag oor n pastei. 

toekos: 

kos wat saam met vleis opgedis word. 

2.3 Bnie woorde het uit die spreektaal verdwyn vunwee die kwyning 

van n besondere bedryf. Selfs c.lbasterspeletjies soos "grootkrans", 

"dri.Jhol" en 11 tjoek11 (gespeel met sinkwasters) is nie meer bekend 

behalwe onder n kwynende geslng nie. 

Die W3.illakersbedryf is n goeie voorbeeld hiervan •. 

volgende: 

2.3.1 Name van rytuie: 

bokwG. 

Dandy 

druiwebak 

Grahamstadter 

Merry-Wheather 

skybak 

spaaider 

springbokbak 

twyfelaarkar. 

Delevan rytuie: 

druniboord 

k~lf en kalfplaat 

keurhout 

kopband 

moerband 

Vgl. die 

p .,182/ •••••••.• naafband 
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ncw.fband 

remskoen 

skamel 

smeerband 

skeen en stootskeen 

teerput(s) 

Sweepname: 

182. 

agterossumbok x horssweep 

karwats 

kats 

peits 

plak x taboes x hoeps 

ossweep 

sambok x nop 

Woorde uit hierdie groep is meermale nog net in vuste uit­

drukkinge algemeen bekend: trens, lunsriem, teerputs, briekblok, 

remskoen. 

2.4 Etlike woorde se gobruik h3t afgeneem namate die historiese 

verband verv~ag het of daar het volksetimologiese vormverandering 

ingetree. Ons noem enkele voorbeelde. 

burf;ermanstyd 

Vgl. ~iAT 1.559. 

dolliewarie x doriewarie 

: b.nw. - spoggerig. Vgl. BN.203. 

gat.7 ieponders 

: V gl. Elf • 23 9. 

?:rasleer 

s.nw. - n versteekte geweer (tydens die konfiskasie 

van burgerlikes se vuurwapens tydens die Tweede 

llereldoorlog) • 

• 7 ako pew er /.1 nko poer 

Vgl. BN. 305. 

makkona t .7 ies 

Vgl. BN. 403: makkonetjies. 

p.183/ ••••••.•• remskoenparty 
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romskoenpLlrty· 

Skeldnaar;i vir die Gereform&erdes tydens die Kerkstryd. 

wolfskof 

Die eerste tog van die dag in die transportryersdae 

3vm. tot sonop. 

2.5 Die teonwoordigheid van Engels as ampstaal in SA het inn 

stadium gedreig om in SUPERSTRATUl'-I in die Afrikaanse woordeskat te 

vorm. Enigermate is di t ook dio gevnl. Saam met die inge-

voerde Engelse produ.k of gebruik het ook dio Eng~lse woord in SA 

ingebureer geraak. 

Sedort 1925 is die invlo0d van Engels deu.r pu.ristebewegings 

al sterlrnr togegaan. Sedertdien is daar n sterk dru.k te bespeur 

van die "suiwer Afrikaanse" teenhangers op Engelse vorme wat deu.r taal-· 

kontak in die algomene oingangstaal ingang gevind het. 

Die hoe mate van eentaligheid onder die bree bevolking van 

enkole dekad0s geledo het meegebring dat die weeste van hierdie 

leenwoorde getransfonemisoer is. 

Ao.ngesion hierdie tanlkontak nie geografies beperk was nie, 

is hierdie vormo ook nie eeografi~s gelokaliseer nie. 

Die volgonde voorbeelde wat in ons monster voorgekom het, 

gee enigermo.te in beeld van hierdie ou.or vermengingslaag. 

]Jesyds: 

opsy, eenko.nt 

Eng.: beside(s) 

vgl. vlAT 1. 395. 

boddor: 

pla~ hinder 

Eng.: bother 

dombooi: 

deeglaag (oor vlois) 

p.184/ •.... (Hier 
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(Hier het n volksetimologiese aanpassing plaasgevind sodat 

die herkorns nie meor duidolik is nie.) 

,iuts: 

regter, landdros 

Engels: .iud~<e 

Vgl. BN. 315. 

koet_emplaar: 

geheelonthouer, afskaffor 

uit: Good 'J:'emplar, oertydse lede van die "Temp0rance 

Society". 

(Hierdie vorm is nog bekend in die OV3, rnaar elders het dit 

vermcedelik al vergete geraak.) 

koort: 

(geregs-)hof 

Eng.: court 

Vgl. BlL365. 

kothuis: 

klein woonhuis 

Vgl. HAT.476 

langdrop: 

putlatrine 

uit die "slang" -vorm: lonp: dr.QJ2. 

lout: 

toelaat 

bv. my ma lout dit nie. 

Eng.: pllow 

rnakkadas: 

Die ruJ.Qm van n trein wat vroeer tussen Calvinia en 

Hutchinson geloop het -

ui t: mnl<:e H d::-ish 

(Sedertdien l1et di t weer lewendig geword in werkwoordelike 

gebruik: "maak gou".) 

p.185/ ••..• notisie(-tjie): 
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notisio(-t.jie): 

lysie, veral kooplysie 

Eng. : notice 

V gl. IiA·r. 572. 

nousbek: 

voersak (wat aan ho.lter vaskom) 

Eng.: nose-bEi.g 

afwesig, weg 

uit: absent 

(Hier het die transfonemisering van /rn/na/3>/ plaasgevind e 
en nie na /$/nie.) 

n lang silindorvormige l:ussing gebruik by verebeddens. 

vermoedelik ui t: rtllow (BN496) 

prefereer: 

verkies 

Eng.: prefer 

Vgl. H.A'.J:i.661 

reporment: 

betig, berispe 

Eng.: repri]iiand 

rusie ruank 

Eng.: .£m:!. 

ruksies: 

moeilild1eid, ontGvrGdenheid 

Eng. : ructions 

swaar ryp 

Eng.: rime (GV7) 

p.186/ ••••• seelskinstrop 
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seelskinstrop: 

skeermosstrop 

186. 

Eng.: seal-skin strap 

sentepiet: 

kruiptrekker 

Eng. : centipodG 

(Hior hot ons met n baie rimer rosente ontlening te doen.) 

serbande: 

bediende, arbeiders 

(Dis te botwyfel of hierdie woord via die Frans in Afrikaans 

gekom het. Die v/b-wissoling wat hier betrek is, dui 

andersyds weer daarop dat die woord baie oud kan wees.) 

s,1aam: 

sloop, oortreksel, bedsprei 

Eng.: (pillow) shB.L~ 

soppe:r:: 

aandete 

Eng. : supper 

sosys/sosytjies: 

wors, worsies 

Eng. : sausa?<O ( s L 

(India Langkloof het n oordraging op die saak "gomaalde 

vleis" plaasgevind.) Vgl. BN.607. 

torment_: 

troiter, tcrg, pla 

uit: torr~nt 

(Die woord kom sporndies voor as torneer. Hier het n verdere 

transsistematisering op morfologiese vlak plaasgevindJ. Vgl. 

aAT.896: tormenteer. 

uitwans/otwans: 

dadelik, sander r;1eer 

Eng.: at on_~ 

p.187 / ••..•.• In 
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In die ATA kom ook onkelo gevalle voor waar net die Engolse 

woord of n getranssistematiseordo ekwivalent bekend is; eienaardig 

genoog nie altyd in die gebied waar Engels oorwegend gebesig word nie. 

Di t het wuarskynlik vi& die fofiiiOle skoolonderrig in Afrikaans gekom. 

2.6 

ATA 1, 3 

2,6 

5, 23 

6,26 

6,27 

steek-jacks 

kollek, kollekt, koelek, kellek 

step(pie) 

(wilde) gooseberry, 

jam-appeliepie, gooseberry, 

kaapse-, engelse -. 

7 ,35 sjok-btH';ntjie, funnybone 

8, 40 (winter) boetson: 

Hier het n oordraging plaasgevind. Boots .Q,g_ 

is die skurfte wat hoenders aan hulle pote kry. 

Vgl. BN.174. 

9,42 perefienvet (BN.483) 

9,45 skwint 

Die normo van fatsoenlikheid wissel van tyd tot tyd. Die 

lewensduur van EUFEMISMES is daarorn beperk. 

Baie woorde wat eertyds as onfatsoenlik beskou is, het intussen 

algemeen gangbaar geword vanwoe hulle vorr.1like o bskuri tei t, bv. 

_llanepoot, kaalgaarperske, ~skete, e.d.m. 

Eertydse eufernismcs soos brornbees (bul) en voetvingers (tone) 

word vandag as oorrnatig preuts beskou. Die volgende voorbeelde ui t 

ons monster behoort o.i. ook aan n verbygegane era: 

besit: verkrag, onsedelik aanrand. 

damp: stank, onaangename reuk. 

kamernagkastrol: (kar,1er )pot. 

n lalip optel: koue vat (i.v.m. rombeie) 

ongestorwe weduwee: geskeie vrou. 

die ro.mme speol: d.i. dek die ooie. 

Saterdagskind: buite-egtelike kind. 

uitsluk: vomeer, brank, opgooi. 

Omgekeerd het enkele woorde dialekties gangbaar in die ver­

keerstaal geword vanweG n meliorntiewe betekenisverskuiwing, bv. 

p.188/ •••••• ketools 
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ketools: lastig, stuitig. FW15. 

ii1oer(se): baie (gewone intensivcerder) HR.14. 

slet: slordige, onnette vrou. LT3. 

3. Semantiese opposisies 

Dit gebeur dikwels dat dieselfde woordvorm in verskillende 

dialekte voorkom, mnar verskill~nde sake noem. Spreker A gebruik n 

woord(verm) waarin hoarder B n konvensionele woordinhoud dink wat 

verskil van die konvensionele denkinhoud van spreker A wat hierdie 

vorm gerig hot. 

Die redes vir hierdio semantiese opposisies is verskillend 

van aard, 

3.1 In dialek A bestaan bv. twee woordvorme kakiebos en knapseker~ 

om twee sake "kakiebos" en "knapsekerel" te nc(g,€). In die streek 

waar dialek B gepraat word, is die saak "ko.kiebos" onbekend. Hierdie 

sprekers noem nou die saak "knapsekerel" met die woordvorm kakiebos. 

D.w.s. die volgende semantiese opposisie ontstaan: 

SA.AK 

"knapsekerel" 

(Bidens pilosa) 

WOOBDVORH 

lmapsekerel 

kakiebos 

DIALEK 

A 

B 

(ATA 1, 3) 

Soms bestao.n sodanigo serilantiese opposisies tussen dialekte 

op grond van oorkruisbonooming vnn twee of meer verwante sake, bv. 

SAAK 

"Duisendpoot" 

(Diplopoda) 

"Oorkruiper" 

( Chilopoda) 

"linksom" 

WOORDVORM 

duisendpoot 

honderdpoot 

honderdpoot 

duisendpoot 

hotom 

haarom 

DIALEK 

A 

B 

A 

B 

A 

B 

p .189/ ••..... "rogsom" 
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"regsorn" 

189. 

vlOO.tillVOfil.1 

hao.rom 

hotom 

DIALEK 

A 

B 

Soms bestaan hierdie sernanties13 opposisie net by die benoeming 

van een van die twee sake. 

SA.AK WOORDVORM DI.A.LEK 

"Duisendpoot" duisendpoot A 

roloppie/roltoe/ B en C 

jantoes 

"Oorkruiper" oorkruiper A 

duisendpaot B 

Die variante d~isendpoot x roloppiG is dus net n woordvorm­

variant sender dat hier n semantiese versteuring ontst&an by inter­

dialektiese verkeer. 

3.2 In die meeste gevalle bestaan daar nie verwarring by die sauk 

of by sake wat verwantskap of ooreenkom.s vertoon nie. n Bepaalde 

woordvorm X word in een dialek op n saak A toegepas en in dialek B 

op n ander saak, bv. 

~lOORDVORi.VI SAAK DIALEK 

blaasoppie "vissoort" A 

"opblaasrnatras" B 

k~..l.rmenaadj ie / "stuk vleis" A 
kernaaidjie "vetderm van skaap" B 

"kottelet" C 

rapats "oulik, ouderwets" A 

"verspot, stuitig" B 

roloppie "duisendpoot" A 

"koeksisters" B 

p.190/ ....... 3.3 
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3.3 Die feit dat eenderse woordvorme verskillende sake in afson-

derlike dialekte noem, bring mee dat ons met dialektiese homonimie 

in die geheelsisteem van Afrikaans te doen het. 

In die volgende gevalle het ons sake wat in een dialek met n 

seKere woordvorrn benoem word wat elders (in ander dialekte) gebruik 

word om ander sake te benoeu. 

"knapsekerel" 

"IBisbredie" 

"duwweltjie" 

"duisendpoot" 

"dwarrelwind" 

"tolletjie" 

"wenakker" 

VI 00 RDV0lli"\1 

klitsgras 

sydissel 

boetebos 

(ATA l -- ' 
sydissel 

hanekam 

(.LWA 1, 

beesdoring 

kakieklits 

\liandelendejood 

3) 

4) 

(ATA 1, 5) 

skerpioen 

h:.::..arwur11 

ork.s.an 

(.ATA 2, 8) 

(ATA 2, 10) 

houtjie 

rolletjie 

katrolletjie 

kopakker 

bank 

land 

(ATA 3, 11) 

p.191/ •••• "kopakker" 
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SA.AK WOORDVORM 

"kopakker" wenakker 

r11i dde lwan 

braakland 

bank 

rougrond 
(ATA 3, 14) 

"motreen" misreen 

stuifreen 

boegoe 
(ATA 4, 16) 

"landsreen" misreen 
(ATA 4, 17) 

"onkruid" bossies 

gras 

vuilgoed 
(AirA 4, 18) 

"lewerik" kl'i ps pringer 

kiewiet 
(A'rA 6, 29) 

"kokkewiet" jangroentjie 

janfiskaal 

kopervink 
(id:A 6 -- ' 30) 

"hoi-hoi" hokaai 

plaastoe 
(ATA 7, 31) 

"koeksisters" roloppies 

stormjaers 

vetkoek 
(ATA 7, 32) 

"suikerbekkie" kapokvoeltjie 

tinktinkie 
(ATA 8, 36) 

"waterhondjie" duikertjie 

kakkerlakkie 

brandnekel 
(idA 8 -- ' 39) 

p.192/ •••••• "winterskurfte" 
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SAAK 

"winterskurfte" 

VfOORDVORr1 

brandsiekte 

voersies 

boetson 

aanbrandsel 

skurwejantjies 
(ATA 8, 40) 

3.2 Verskille van n heel ander nard kry ons op die vlo.k van die 

indiwiduele woordbetekenis. 

Die woordbetekenis is ,n konstante kenniseenheid wat konven­

sioneel inn bepaalde woordvorm vusgele is "dat by de meeste woord­

soorten een veelheid van verschillend bruikbare onderscheidingen 

vertoont" (Reichling 1962.37). 

Die som van n woord se gobruiksmoontlikhede hang dus saam met 

die som van sy betekenisondGrskeidinge of betekenistoepassingsmoont­

likhede. 

Dialekties knn die som van betekenisonderskeidinge van n be-

trokke woord wissel. n Sekere betekenisonderskeiding kan in een dia-

lek in onbruik raak en mettertyd verdwyn of daar kan n betekenis­

uitbreiding pl2.asvind, d.w.s. daar kan bykomende betekenisonderskei­

dinge ontwikkel. 

Teoreties vern1oed ,n mens dialektiese verskille van geweldige 

omvang op hfordie vlak. Hierdie aspck van die dialekstudie het nog 

altyd agterwee gebly hoofsauklik orJdat die metode van rnonstering hier 

ernstige probleme oplewer. 

dier saak is reeds besproek in hfst. 5 par. 3. Ons noem 

hier enkele gebruiksgevalle waarby daar nie valensionele implikasies 

is nie. 

afwesig: 
afgesonderd, eensaam. 

- hy bly afwesig daar langs die rivier -

- sy is maar afwesig vandat haar man dood is -

bR7. 

p.193/ ••.•••••• aanstoot 
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aanstoot: 

stamp (s .nw.) 

- die bakkie het n aanstoot gehad -
HPlO, 

bedompig: 

g( had: 

gekrap: 

hak: 

insleep: 

klou: 

kwaad, terneergedruk 

- ieraand is bedompig -
HRll. 

ontmoet, raakloop 

- ek het hom op die dorp gehad -
KR2. 

honger 

- ek is gekrnp vanaand -
HR13. 

sit 

- kom hak hier langs nry -
SWA 

tuiskom 

- ons het eers laat ingesleep -
r·:rn 

steel 

- die meide klou die suikor -
SWA 

knop(pie): 

lap: 

mak: 

bult, hoogte. 

- hy woon net oorkant die knoppie -
IRl. 

groep, klomp 

- n hele lap @ense/kinders -
Narnakwaland. 

siek, lusteloos 

- die kind is mak/makkerig vandag -
IR9. 

p,194/ •••••• mense 
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- ons was drie mense en sewe skepsels -

ornsit: 

omspring, omdraai. 

- JY 11101;:;t owsi t en L::..c.. t spat -

onduidelik: 

lelik 

GW8. 

SWA. 

- hy is van die onduidelike Janses -

ontuis: 

nie tuis nie 

- Saterdae is hulle altyd ontuis -

pram: 

rnelk ( ww.) 

- gaan pram die bok -
HS6. 

roei: 

(gedurig) raas, lol 

- wat roei jy so met die kinders -

ruirn/geruimd: 

geset, vet. 

- die vrou is darem geruimd, hoor -

souerig: 

onwillig SWA. 

(elders: bang, bangerig) 

staan: 

swanger wees 

- sy staan al vier maande 

IR16. 

GTll. 

LT3. 

HP5. 

Namkwaland. 

Woordvormopposisies 

4.1 n Kenmerk van die woord binne n bepaalde sisteem, is sy vol-

strekte vormlike bepaald.heid (Reichling 1962.30). 

P.195/ •.•... Binne 
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Binne die geheelsisteem van n taal kan identiese semantiese 

inhoude verskillende woordvorme rig. Soms is die verskil in woord-

vorm van son aard dat die hoorder die "ander" woordvorm kan transponeer 

net soos by gewone distorsies in die kommunikasiekanaal. Die hoor-

der interpreteer hierdie woordvorm nog steeds as "dieselfde woord" wat 

hy gebruik, bv. tarnataal x tarentaal, maar by poelpetater x 

tarentaal ervaar die tarentaal-spreKer n 11 anci.er wooru.11 wc1.t J.ietH:~lfde 

saak noem. 

Waar die grens tussen hierdie twee soorte variante getrek moet 

word, is nie duidelik nie. Soms is dit beskryfbaar in terme van n 

algemene fonetiese mutasie, bv. die v/b-wisseling. Dikwels het 

analogiese, volksetimologiese e.a- invloede ingewerk. Vgl. bv. 

horingkuif x doringkuif x §oringduif (ATA 1, 2). 

Diatorsie in die woordvorme van dialektiese variante tree 

dikwels in by duistere morfeemvoeging en unieke komponente. Vgl. 

bv. kasaterwater (: flou koffie) 

kasadewater 

kasadelwater 

sjlavatiwater 

Die variante keb_~wate1:,, masoelawate_r, en marawater behoort egter tot 

variasies van die tweede tjpe. 

Soms is n verskil te bespeur in die woordmaking wat die woord-

gebruik voorafgegaan het, bv. 

skei. 

beesdoring x skaapdoring 

bynes x heuningnes 

kaffervink x langstertvink 

Dit is moontlik om n kernklas by albei varianttipes te onder-

Die grens is egter nie duidelik te trek nie. Die veiligste 

is daarom om alle dialektiese variante wat verskil in foneembou 

toon eenders te behandel, aangesien woordvormverskille nie altyd dia­

chronies herleibaar is nan gemeenskaplike grondvorm nie. 

Hier moet die taalbeskrywer uitgaan van die betrokke saak. n 

Saak X in dialek .A word benoem met n woord waarvan die woordvorm V1 is. 

p.196/ ••...•••• In 
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In dialek B, C, •.•.••••.•. word woordvorme v2 , v3 ens. gebruik. 

Die verband tussen woordvorrne Vi, v2 ens. is baie maal slegs 

kenbaar in terme van die geografiese beeld. Geen dialekwoordelys 

kan n taalkaart verva.ng nie. Die volgende lys woordvormvariante 

het dus slegs waarde "indien die gegewens later sistematies op taal­

kaarte verwerk kan word. 

4.3 Die aard van die steekproef waarmee in hierdie studie gewerk 

is, sal uit die aard van die saak meebring dat min lae-frelDvensie­

variante aangetref word, veral by naamwoorde (wat volgens die ATA die 

meeste variante het). 

Die volgende lys bevat variante in ons korpus wat nie reeds in 

hfst. II bespreek is nie. Opnamepunte word nie vermeld nie, aange-

sien daar geen rede is om te vennoed dat hierdie variante nie die­

selfde deureenlopende geografiese patroon sal volg as die in die ATA 

nie. 

aalwyn x aalwee x alewee 

aanstaande x aankomende (week) 

aartappels x ertappels 

afgernat x afgesenfel x afgesoera 

ag/agstes x agt/aks 

affere X affering 

agterlik x profaat 

a.P.:kedis x akkeldis x hagedis x pootjieslang 

almelewe x amelee x amelee 

anders x anderster 

as x; dan (bw. van vgl.) 

asgaaiwortel x agostou 

aspris x ekspres 

_£aber x baardman x katkop 

baie x altevolveel 

bang x sou (erig) 

basterhartbees x njala 

bed x kooi x katel 

p.197/ •••.•.. beskuit 
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beskuit x bolletjies 

bitterbos x (agdae)geneesbos x meidiewillemse x 

perdebossie x tandp~bessie x pokkiesblom 

x aambeibos 

boontjies x bone 

bosbok x waterskaap 

bosdruif x bobbejaand.ruif 

boskraai x gorra 

briek x brieks 

brommer x ka!noekie 

broodpan x broodplaat 

(bruin)ganna x windrnakerbos 

bult x hoogte x koppie 

bynes x heuningnes 

dahlia x adalia 

dat x lat 

deeglik X deetlik X deelik 

doekpoeding x waterbul x waterbulling 

doem--doempie x warmassie 

doringdraad x hakiesdraad 

dors x trap(masjien) 

draaghout x jukhout 

drabok x drawik 

(dubbel)ken x kwakkie/kwakie 

duiwelsdrek x klipsweet 

duiwelsnuif x pramproes x oumeidboef x duiwelsbrood x 

meidesnuif 

.§.~_rskomende x aankomde 

einste x seimde 

erdvurm x grondwurm x jankantonnie 

ert.jies x erte 

ewenwel x enewil 

fladder x fletter 

flerrie X flirt X flerts 

gare x garing 

garingboom x makaalwyn 

198/ ••..• geheel-en-al 
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geheel-en-al x gladenal 

geitjie x dikdy 

ghwar x gaip 

gombos x draaibos x noembos 

gomtor x gomtras 

grawe x gra x grau x grou 

groete x groetnis 

grondboontjies x tongamanas 

grootvee/kleinvee x grofgoed/fyngoed 

helsl:. x helske (loesing) 

helsefynbos x fyntaaibos x taaibos 

hemelbed x ledekant 

hinder X henner 

hoe(danige) x hoeke x hoelike x hoelke 

hoeka x toeka 

hommelby x kapaterby 

hottentotsgod x gTashotnot 

hubaar x guslyf 

in .12.+aas van x pleks van 

.jaagbesem x jagbesem x jaarsbesem x kafbesem 

;jakopewer x jakopoeker 

kaboemielies x ghoeboemielies 

kakkerlak x kokkerot x kokkeloor 

kambro x kameroo x baroe x kamba 

kapok x sneeu 

karakoel x swartskaap 

kareebos x kreebos x kriebos 

karoy x koeret 

karkoer x makketaan x likketaan x dorslander x 

kafferwaatlemoen 

karri1enaad.jie x karnaai tjie x kremenaaidjie x knaai tjie 

kasaterwater x kasadewater x sjlawatiwater x kebewater 

X rnarawater x masoelawater 

kastig x kamstig x kamtig x kamalielies 

keerdarn x slikdam 

kleinvanaand x skerneraand 

kleremaakster x sitnaaister 

p.199/ •••.... koekmakranka 
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koekrnakranka x bramakranka 

koelies x seekaffers 

koeroegat x kliptjoeroe 

koevert x komfert 

1~oevoet x gro.-yster x ui11tJi~-_y-ster x gnwalu 

kompleet x kepleet 

kiepersol x sambreelboom x nooiensboom x waaiboom 

konka x boula x ghellie 

koppie x kommetjie 

koshuis x hostel 

x steekvarkie krimpvarkie x rolopvarkie 

krummelpap x stywepap x hardepap x "gravel"-pap x 

poetoepap x pceriepap 

kwe-voel x pe-voel 

kwitansie x voldaan 

laksman x fiskaal x janfiskaal x kanariebyter x 

karnalliebyter 

~eskombers x doekkombers 

lemoenskyfie x -skuifie x -huisie 

liewer x liewerster 

lokasie x kroek x stik 

maaifoedie x maaifoerie x maaifoeter 

mamba x beesbyter x makoppa x blouslang 

mankoliek x lankoliek 

ruarmot,jie x malmokkie 

medisyne x meddersyne x mesyne 

meerkat x erd.man x erdeman x graatjie 

moeilikheid x dikkedensie 

muil x esel x ringbek 

olienhout x oliewenhout x oleenhout 

ontbyt x brekfis x agtuur x vroestuk 

oorlede x oorle 

oorloperooi x gusooi x kweinooi x kwinooi x trassie x 

marolomooi 

ouderlingdicns x menskerk 

p. 200/ •••.. oulik/ 
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oulik/ouderwets x oudertous x ottestots x mondig 

ouvolk x karkoerhotnot x klipsemander x skurwejan 

paddastoel x boef x prnmproes 

paddavis x ghallaghL:l 

pensi.oen x spetsiot.m x spensioen x (s ).pensjin 

.12§_tat x petatta x betat 

plato's x plate 

plesierig x pelsierig 

~ (WW. ) X ploee X ploe 

poenskop x koeskop x boeskop 

potkluit.jies x poelekoek x stormjaers 

~_am x pelgram 

pruimpie x kieskoutjie 

rens1nelk x kensmelk 

rosyn_§_ x ghaghies 

rwnoer x remas 

sambok x nop 

sitkamer x voorhuis x woonkamer 

ska.am x skimmel 

skoenlapper x skoelapper 

skoenlees x ysterlees 

slakblom x snotblom x vlieevanger 

slap/pap x leberig 

slet x sloerie x slapsloerie x slons 

soggens x ,. I ,. srn.orens smors x smorens/smoors 

sono_E x staanson 

spaarveld x bloudak 

spekboom x olifantskos 

springmielies x kiepiemielies 

strykyster x parsyster x pasyster 

suikerriet x soetriet 

swartbas(boom) x aapsekos 

taai~lik x tamelik 

taboe~ x taboets x hoeps 

tamaryn x tamryn x tambryn 

teerputs (persoon) x tera x vuilfiks 
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terpentyn x tramtyn x tarmtyn 

tierboskat x tierkat 

tollie x jongos 

totaal x toet-en-taal 

tri..J212tl x pasloop 

uint,-iie x watergras 

uitgevat x (: deftig aangetrek) x opgeknikker 

vabond x vagebond 

vadoek x koppiedoek x teegoeddoek x jarnmerlap 

varing x faroe x maanfaroe 

velskoenblaar x geneesblaar 

verbro~ x vervoes x verjoeks 

verkleurmannet.lie x trapsuutjies 

verkreukel x verkrous 

verlede x pessede 

verskil x cliffrent 

verspot x kerjaans 

vlakte x vlak 

vlaktekorhaan x janwragtie 

voerbak x koker 

volgens x vollens 

voorbeeld x eksempel 

vroeg-vroeg x vroe-vroe 

vrykarner x spaarkarner x gastekamer x oorkamer 

5. Dialektiese kompositumvariante 

5.1 De Saussure (1964.131) het daarop gewys dat komposita sear-

bitrarit0it as taaltekens slegs relatief is. Daarmee het hy bedoel 

dat die betekenis van ,n kompositum interpreteerbaar is t.o.v. sy same­

stellende komponente wat op hulle beurt absoluut arbitrere taaltekens 

is. 

Die interpreteerbaarheid van komposita (en daarmee die moont­

likheid tot die vorming van nuwe komposita) hang saam met die sintak­

tiese verhouding tussen kompositumkomponente. 

Die woordsoortlike korrelate van kompononte in Afrikaanse 

komposita is uitvoerig beskryf deur Kempen (s.j.). Binne ,n 

p.202/ ••••.•••. omsettingsraamwerk 
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omsettingsraamwerk kan die sintaksis vtm komposi ta soos volg beskryf 

word. 

V6orbeeld: kDornsteelpyp 

a) Bodern en vanning van die samestellingsbron: 

..•• pyp het/ .••• steel (steel is krorn)/> 

•••• pyp het/ •••. steel ( wat krom is)/> 

(verbetreklikingsreel) 

••.. pyp het .•.• krom st.eel 

(byvoeglikenaamwo0rdinlywingsreel) 

.P.YP het n krom steel is die samestellingsbron; die •••. 

dui aan dat hier in die bodem voorbepalings kan staan, bv. _g, die. 

b) Van Pron tot samestelling 

••.• pyp het ..•. krom steel >­

...• pyp wa t ...• krom r. teel he t ..> 

krornsteelpyp. 

Die onderwerp van die bron, nl • ..PXJ2. is die kern in die sarnestelling. 

5.2 In beginsel bestaan daar net soveel kompositumstrukture as 

groepe waarin hierdie ko1uponente optree a Vir ons doel is dit slegs 

nodig om te let op gevalle van verduistering van die semantiese ver-

band. Hiervoor hoef die taalbeskouer horn slegs te verlaat op sy eie 

taalgebruiksvermoe; n volledige beskrywing van die kompositum­

sisteem is nie as basi~ nodig nie. 

In hfst. IV is reeds gewys op morfologiese verdigting by unieke 

komponente en op gevalle wc:.ar die kernkomponent in een variant n be­

palingskomponent in die nnder variant :i.s .. 

5.3 Vdksetimologiese vormverandering gee dikwels aanleiding daar-

toe dat die saakverband wat deur n kompositwn genoem word onduidelik 

is. Vgl. bv. 

koringduif 

Die besondere voeltjie is nie n duif nie en eet ook 

nie koring nie. 

horingkuif 

Naas ander variante soos 

doringkuif (A'rA 1 2) -- ' 
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kan die onduidelikheid op die vluk van relatiewe gemotiveerdheid op­

geklaar word. 

Die vermoede is baie sterk dat volksetimologie verantwoordelik 

is vir die volgende variasies: 

mugerie 

nagrnerrievoel 

klapperdop 

klapperbos 

lewerikie 

liebertjie 

lieberker 

liebeKker 

leeubekkie 

ATA 1, 2 

Soms is die invloed van folklore en bygeloof duidelik. 

die volgende: 

ATA 2, 8 (oorkruiper): 
skaapsteker 

gatkruiper 

lagwurm 

Vgl. 

Dit is n algemene kinderwysheid ddt iemc.:nd onbedaarlik aan die lag 

gaan as n duisendpoot how "byt;'. 

ATA 4, 16 (motreen): 

skotsedoue 

Die toespeling is hier op die spreekwoordelike suinigheid van 

die Skotte. 

jakkalstrou~ 

Jier het n benoemingsoordraging plGasgevind: die uitdrukking die 

jakkalse trou x jnklf,~§_t~ou met wolf se vrou is landswyd bekend as 

kommentaar op die feit dat dit reen turwyl die son skyn. 

ATA 4, 20 (flap): 

kafferkoning. 

Verskeie Bantoebygelowe word aan hierdie voelsoort gekoppel. 

p.204/ ..... ATA 6,30 
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ATA 6, 30 (kokkewiet): 

byevreter 

byevanger 

ATA 7, 34 (stinkblaar): 

rnalpit 

204. 

n Ou bygeloof wil dat die pitte van die stinkblaar nie n8t giftig 

is nie, maar ook {anksinnigheid veroorsaak. 

Saunders (1956) bring die variante 

nuusdraor 

goue kroontjie 

salomoeskroon 

op ATA 1, 2 i.v.m. n ou logende oor koning Salomo en die koningin van 

Skeba. Vgl. ook die variant wandelendc,jood op ATA 1, 5 (duwweltjie). 

5.5 Dialektiose onderlinge verstaanbaarheid word dikwels opgehef 

waar metaforiese verbande moeilik agtorhaalbaar is. 

volgende op J~rA 7, 32: 

wildebeeskaaings 

kwaggakaiings 

dopperkaiings 

krulopsolders 

wolwedraai 

Vgl. bv. die 

Dit gold des te moer waar moer as een komponont metafories is; vgl. 

bv. dio variont garingslung op ATA 2, 10 (dwarrelwind). 

5.6 Dikwels tree daar verkorting in by dialekvariante wat uit meer 

as twee stamme bostaan. Sodoende gaan die oorspronklike sintaktiese 

verband dan verlore, bv. varkoorblom x varkblom. 

hierdie aard is baie tnlryk in die ~TA. 

Voorboelde van 

6. By leonwoorde ontbreak dit dinleksprekers dikwels aan eerste-

handso kennis van die brontaal van die ontloning; gevolglik tree ge­

weldig baio vormverandering op fonemiese vlak in, dik.wels onder 

druk van skynmorferne (Vgl. hfst. IV). Vgl. die blou en oranje tekens 

op ATA 8, 40. 
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S Y N O P S I S 

The claim has oftell been made that Afrikaans has no dia­

The general implication is that the range of vari~tin~ 

of language usage in Afrikaans is relatively limited. This study 

does not deal with the range of dialectal variation but is con­

cerned solely with the nature of the variations. 

The study is based on a corpus in which the material has 

been derived from the following sources: 

the Afrikaanse Taalatlas; 

tape recordings and unpublished material collected 

fer the ATA; 

unpublished naterial collected in the early forties 

by Prof. SA Louw through questionnaires; 

several hundred letters from listeners to a language 

programme organised on the SABC. 

Chapter I is a statement on principles and methodology~ 

The concepts, SYSTEM, DIASYSTEM, AB (Algemeen ~eska~fd) 

and DIALECT are discussed in terms of Weinreich's model for dia­

lect description. 

The problem of criteria for distinguishing between 

LANGUAGE, AB and DIALECT is then examined. 

It is assumed that variations in language usage can be 

discussed without reference to a geographical context by making 

use of the all-or-nothing principle regarding the identity of 

systems. 

The assumption is made that polyglots participate in 

different language communities. In terms of this, certain 
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distinctinns are drawn which restrict our interpretation nf tie 

concept "Afrikaans". 

In CHAPTER II the status of Afrikaans as a language is 

discussed. The rise of AB-Afrikaans is discussed in its re-

lation to AB-Dutch and to English. It is claimed that there 

is no strong socio-cultural pressure from an AB norm in Afri­

kaans on geographically restricted f~rms cf lang~age usage. The 

norm ~f AB-Afrikaans is rather a norm of generality. 

The problem of cartographic patterns in the Afri\·aans 

language region is then discussed. Language usage variations 

in Afrikaans criss-cross geographically to a tremendous extent. 

An arbitrary and technical classification based on the principle 

of generality or frequency of occnrrence is applied to the AT.A. 

On this basis it is possible to distinguish certain language 

landscapes. 

Finally, the nature of these isoglosses in language land­

scapes is disr.ussed. 

CHAPTER III is devoted to a discussion of dialectal varia­

tions in phonol~gy. 

Ls we have no proof of dialectal variations in the phoneme 

inventory, only variations in the phonemic content cf word form 

variations are noted. Phonemic alternants are the most frequent 

phenomena at this level. Indiviiual vowels form especially large 

paradigmatic series. 

Sub-phonemic variations are discussed by noting, among 

other things, the correspondence with optional phonic variations 

in one dialect.. 
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In C¥APTER IV word form variations are treated on the 

morphological level. horphological variations occur in various 

lexical items although without anywhere forming a fully structured. 

category. In addition, the question of morphological compac­

tion and status variations between components in separate dialect 

systems is discussed. 

CRLPTER V surveys syntactic 9 logotactic and idiomatic va-

riations. Syntactic variations are limited exclusively to iso-

lated instances and individual minor categories, particularly in 

the verbal groupe 

Logotactic and idiomatic variations are non-grammatical and 

thus of necessity restricted to cases which do not occur in series. 

CHLPTER VI discusses variations within the lexicon. The 

most striking and extensive variations in Lfrikaans are formed at 

the lexical level. 

In this chapter attention is given to words with a geographi­

cally restricted usage, older lexical strata, semantic and formal 

variations. The pattern of loanword landscapes and the syntactic 

transparency of composita are briefly considered. 
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K U R Z F A S S U N G ------------ -

Es wurde schon des ofteren behauptet, im afrikaansen 

Sprachraum g~b es keine Dialekte. Darunter wird allgemein ver-

standen, dass der Umfang der Unterschiede im Sprachgebrauch ver-

haltnismassig gering sei. In dieser Untersuchung wird das 

iusmass der Dialektunterschiede nicht berucksichtigt, dagegen wird 

aber das Wesen dieser Unterschiede im einzelnen untersucht. 

Die Untersuchung fusst auf einer Materialsa□mlung, die den 

folgenden Quellen entnommen wurde: 

- dem Afrikaansen Sprachatlas 

- Tonbandaufnabmen und unveroffentlichtem Material, 

welches flir den Afrikaansen Sprachatlas (ATA) ge-

sam1.1el t wurd e. 

- aus unveroffentlichtem Material, welches nach 1940 

von Herrn Prof. S.A. Louw in Form von Fragebogen ge­

sammelt worde. 

- aus ein paar hundert Horerbriefen an die Programmleitung 

einer regelmassigen Sendung uber Sprachfragen des Slidafri­

kanischen Rundfunks. 

Kapitel I gibt einen Uberblick liber die Grundlagen und die 

dieser Arbeit zugrundeliegende Methodologie. Die Begriffe 

SYSTEE, DH.SYSTEM, GE11EINSPR..c\CHE (..11B) und DI.ALEKT werden im Sinne 

des ·weinreich1schen Modells fur die Be::chreibung von Dialekten 

erortert. 

Die Auswahl der Masstabe wonach z. B. SPRACHE, GEl"iEINSPRitCHE 

und DILLEKT unterschieden werden, wird eingehend untersucht. 

Es wird vorausgesetzt, dass Unterschiede im Sprachgebrauch 

unabhangig von ihren geografischen Bindungen beschrieben werden 
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konnen und zwar durch Verwendung des ".Alles-oder-nichts-Prinzips" 

in Bezug auf die Identitat der Systeme. 

Es wird davon ausgegangen, dass Mehrsprachige an verscbiede-

nen Sprachgemeinschaften teilnehmen. Hieran anschliessend werden 

bestimmte Trennungen herausgestellt wodurch die Interpretation des 

Begriffs 'Afrikaans' eingeschrankt wird. 

In Kapitel II wird der Status von Afrikaans als Sprache 

erortert. Die Entstehung der afrikaansen Gemeinsprache (AB) 

in ibrem Verh~ltnis zu Algemeen Beschaafd Nederlands und Englisch 

wird naher erlautert. Es wird davon ausgegangen, dass die 

AB-Norm keinen soziokulturellen Druck auf die geographisch be-

schrankten Sprachgebrauchsformen auslibt. Die normative Wirkung 

eines AB-Afrikaans aussert sich eher als Allgemeinheitsnorm. 

Ferner wird das Problem kartographischer Linien im afrikaan­

sen Spr~chrauQ behandelt, die sich stark Uberschneiden. Eine 

willklirliche Klassifikation ~uf der Grundlage des ~llgemeinheits­

oder H~ufigkeitsprinzips wurde dem afrikaansen Sprachatlas (LTA) 

zugrundegelegt. Im Anschluss hieran konnen bestimmte Sprach-

landschaften unterschieden werden. 

In Kapitel III werden die Dialektunterschiede im Hinblick 

auf die Lautlehre behandelt. Da keine Beweise liber Dialekt-

unterscbiede irn Phoneminventar vorliegen, werden lediglich die 

Unterschiede im Phoneminhalt von Wortformvarianten untersucht~ 

Die Merkmale, die hier am haufigsten auftreten, sind Phonemalter-

nationen. Bei einigen Vokalen konnten besonders grosse para-

digmatische Serien festgestellt werden. Subphonematiscbe Unter-

schiede werden var allem im Hinblick auf ihre Entsprechungen zu 

fakultativen Phonunterschieden innerhalb eines Dialekts behandelt. 
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In Kapitel IV werden Wortformunterschiede auf der morpho-

logischen Ebene untersucht. Morphologische Unterschiede komnen 

bei verschiedenen lexikalischen Einheiten vor, obgleich sie nir-

gends eine durchstrukturier~e Kategorie darstellen. Ferner wird 

die Frage der morphologischen Verdichtung und der Statusunter­

schiede zwischen Komponenten verschiedener Dialektsysteme erortert. 

In Kapitel V werden die syntaktischen 9 logotaktischen und 

idiomatischen Unterschiede untersucht. 

Syntaktische Unterschiede beschranKen sich auf einige Ein-

zelfalle und bestimmte kleinere Kategorien, vor allem auf Verben. 

Logotaktiscbe und idionatische Unterschiede sind agramoa-, 

tisch und beschranken sich grundsatzlich auf Falle, die nicbt 

paradigmatisch gebunden sind. 

In Kapitel VI werden Unterschiede im Wortschatz behan~elt. 

Die auffalligsten und zahlreichsten Dialektvarianten innerhalb des 

afrikaansen Sprachraums liegen auf der Ebene des Wortschatzes. 

In diesem Kapitel werden vor allem Worter oit einem geogra­

phisch begrenzten Anwendungsbereich, altere lexikalische Schichten 

und semantische sowie Forounterschiede eingehender untersucht~ 

Die Strukturierung von Lehnwortlandschaften und die syntektische 

Transparenz von Komposita wird kurz erortert. 
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